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CEKIUS 1. HOBBIE TAPAJTUT'MBI IUHITBUCTUYECKHUX UCCJIENO-
BAHUM

OPAJIXAH BOKEHNIH «<K¥M MIHE3I» HOBECIHIH JJEKCHUKAJIBIK
KY¥PAMBI

baticeumosa A.JK.

binim mazucmpi,

Lllem minoepi scane ayoapma ici kageopacht,

Abaii Meipzaxmemos amvindaewvt Koxuemay yHusepcumeni,

Kazaxcman. Kexwemay K.

E-mail: bayseitoval4@mail.ru

Kepkem MoTIHI AypbIC YFBIHY YIIIH OFaH TUIMIK Tanjnay »acaraH xeH. «Kym
MiHE31» TOBECIHAEC KOW KOCIOIHIH €peKIIeTIKTepl, XEPTuUlKTI TaOuFar MeH Coll
JKEpAET1 KEPTUNKTI XaJIBIKTBIH ©31H]IIK coiey Tl ke3aeceai. COHABIKTaH IIbIFapMa
TOJIBIKTall TYCIHIKTI, Opl OKbIPMaHFa bIHFAMIBIOONY VIIIH COJ  JIEKCUKAJIBIK
OIpJIIKTEP/IIH TYCIHIKTEMECIH OChl MaKajaa >kacay/abl ’KeH Kep/iK.

«Tinmix TangayaplH Heri3l 0OBEKTICI — HMIBIFApMaHBIH CO3A1K Kypambl. Ce3Mik
KYpaMMEH JKYMBIC >Ka3yIibl KOJJIaHFaH CO3JEP/AiH MaFbIHACHIH Aalllblll, aWKbIHIAY
YUIiH KaxeT. MoTiHzaeri keilip ce3Aep/iH HIbIFy TapuxXbl, KOJJaHy ayMarbl MEH
KULIIT (AaKTUB HE MACCUB KOJAAHBICHI), DKCIPECCUBTIK CTUIMCTUKAIBIK OOSyJbl —
MiHe, Tajijlay OapbIChIHIA OChI JKaraannapra keHi1 Oemnineni. Conpaii-ak 6enrin Oip
CO3/lIH Hemece Oacka Oip TUIAIK TYIFAHBIH aBTOP KOJIJAHBIMBIHIAFbl MarFblHACHIHA
Hazap ayJaapbuIajibl, OJ1 9JIETTErAeH OacKala 0oJbIl Keayl MyMKin» [1, 6].

byn opaiina eH 6acThICHl MOTIHAI TYCIHYTe KaXKETTI CO3/IepIiH MaFbIHACHIH allly
kepek. IllsiFapMamarbl MarbIHACBIH TYCIHAIPYre KaKETTI CO3JepJl MaFbIHAJIBIK
TomTapra Ol KapacThIpyAbl Iypbic Jen caHaablK. OnapablH MarbIHACBIH
TYCIHAIPME CO3MIKTEP MEH PHIIMKONEeANsUIapaaH KapaiaslK. OChIHIaN KYMBICTAPIBbIH
HOTEXKHECIHAC TOMEHJICT1ICH TorTapra OeJIil, MOTIHHEH MBICAJl aJIbIHBII, MaFbIHACKI
TyciHaipemi3. Onapapl TuajgekT co3aep, KociOu cesnep, KipMe co3Jep KoHe oCIMIIK
aTayJnapbl, ®KOHIK aTayJiapbl MEH JKaHyapJiap aTayjaphl J€T€H MaFbIHAIBIK TONTAPBIH
AHBIKTAIl TYCIHIK O€pyTe ThIPHICTHIK.

Ocimaik aTayaapsl

[llen pnmamama eH KON Ke3/JECeTIH OCIMIIKTEpaAiH Oipl CceKceyul Jecek
KareinecnereH  Oomapmbiz.  Cekceyul Imes  jajara  OeHiMIenreH  oCiMIIK
OONFaHIIBIKTaH, OHBI KEPruUTIKTI TYPFbIHAAP IIapyallblIbIKKA, SFHU OTBbIHFA J1a
naviganananel. [llsiFrapMana «cexkceyin cesi xkublpMma pet kesneceni. Con cedenteH
KOPKEM IIbIFapMaJiaFbl 0acKa eCIMIIIKTEpre KaparaHJa CeKCEyUIre epeKIle TOKTAIBII
etyimisre 6omaapl. [loBecten cekceyinmai Tanaplo3eKTiH TYPFBIHIAPHI OTHIH PETIHIIC
naiaaHaThIHBIH KOHE OHBIH YaKbIThI JKETiM, KyparaH Ke3/e Kepre Ty3 OeJeTiHIH
6ine anamei3. by ce3iMi3 nanenal 6oy YIIiH KOpPKEM HIbIFapMaaH Y31HA1 KeATipimn
KEeTeHiK.
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«EH 2adicabvl, ocvlna dcoma Kepcemin, bepiuimene 6bacmagan KYMHbuIH ap Hcepi
COpIaHbIN, aKMAaHOaHa xdcayvlpea auuanean. byn ewipoe mysz mecin macmaszanoaii
DKMEHIN, WblM-Wblm AUPLLILIN dHcamap dHcep 6apean catblH MOAAubln Kenedi. Onel
an-ak copmanea min muzizcey — an-awwi» [2, 31].

byn MoTiHIH cekceyin aramiblHa KaHJlail KaTbIChl 0ap »oHE KyMJbl XKepre Ty3
KaiilaH KeJe[l JEeTeH CYpakK Tyy MYMKIiH. Opi COJI TY3/bIH KOJeMi yaKbhIT ©TKEH
caiibIH YJIFaiibIll Oapajbl ekeH. bysl cypakThiH kayaOblH 013 «Ka3akcTaH TaOUFaThI»
aTThl 0eC TOMIBIK PHIMKJIONEusIaH TanTelK. Cekceyin arambl 15-20 xbUtra JAeiiH
eceni ekeH. AramTblH Oip Typl OOJNFaHABIKTaH IIaH MEH TO3aHHAH KOPFaHBIII
00abl ’KOHE KOHIIKTEP MEH >KaHyapiapra KOpeK, opi mana Oomnassl. bipak Kyapran
Ke3/e Jkepre Ty3 Oeneidi, coi ceOenTeH OHBIH OpHbIHA Oacka ©OCIMIIKTEp ece
anmaiael. KyMHBIH OeTiHer1 TY3/bIH Maiiia 00IybIHBIH ce0e01 ceKCceyil arallbiHbIH
OCBhIHJIA epekienirine OaianpicThl. OcCbl JKOHE Oacka Ja MOJIMET TOMEHJE
HaKTbUIaHFaH.

«Cexkceyin (nat. Haloxylon) — anabyTa TyKbIMJIaChbIHA >KAaTaThIH KOII KbUIIBIK
TONBIPBIK TY3YIIl ©CIMIIK, aca OWIK emec araml, Oyra. buiktiri 12 merpre aeiin
xeteal. «Cekceylm» — TYpiK ce3l, Ka3akilara ayJapraH/ia «aTThIH KYHPBIFbD) JIEreH
MarbIHaHbI Oepefi. Aya palbl bICTBIK, KYpFaK OOJFaH/Ia KamblpaKTaphl TYCII, TOMEH
Kapai UUIreH OyTaKTaphbl NIBIHBIMEH J1€, aTThIH KYHPBIFbIHA HE JKaJIbIHA YKCANUIbI. Al
OHBIH «XaJOKEWJIOH» aTaybl «TY3Jlbl aralny JereH MmarbiHa Oepemi. Omap o06neH
KyapFaH/Ja TONbIpaKKa eTe KeNll MeJjulepAe Ty3 O0elielll, COHIBIKTaH CEKCEyUIIiH
JIHIHIH acCTbIHJA KONTereH ocIMIIKTEp TIpHIUIK eTe anmaiasl. Kazakcranaa
CEKCeYUIAIH OpMaHbl MaMaMeH 15 MIIH. ra >kepi anbin xaTelp... CekceyulIiH xkac
OpKEHJIEPiH KbICTA KOU, TYHE JKaKchl xxeiai» [4, 271].

Keingap OoMbl allaHCBI3 OCIM KeJle »KATKaH CEeKCEyULAIH, ajaM KOJbIHAH
’KacaJfaH MallMHalIapJaH 3apAan IMEeKKEeH T H e kepe anambi3. CoHbIMEH KaTap 0ac
keiinkep bapxaHHBIH CBHIPT KeJNOETiH cumarrayja, SFHA KOJIIAPBIHBIH —aybIp
KYMBICTAaH KaTaWbIll KaJFAHIBIFBIH JKETKI3y VIIIH OCBl CEKCeyllre TeHEy
navipananbutFadn. On okaiieiHaa «Opanxan bekeirt «Kym wiHe3i» moBecTiHzeTi
KeHinkepyep KapaMa-KapChbUIBIFbD» OOTIMIHIE TOJIBIFBIPAK TOKTAIAMBI3.

[errapManan mesial *Kepae TeK KaHa CEKCeyla FaHa eMec ojaH Oacka H3eH,
KBIHFBUI, KEMIIIpINAIl, AJHAIKApa CEKUIAl KOINTereH OCIMIIKTEp OCeTiHIH Oiie
anambI3. EHII MOTiHIEri OChI OCIMAIKTEp MEH OJIApJbIH EPEKIICIIKTEPIH Haz3ap
ayJapamebl3.

«Ounan mypca, on bec vl mekeH dcaul 6onzan Tanovlozekmiy OOUbIHAH
3apedell o32epic mannagarn exen. Con ecinin-ecinin Kan2aw OYupa Kym, cojl epoucet
cekceyin, anbacmuloai anoa-miHcynoa myseet, cep Mmazamoan ecep MHCbiHEbll, COJl
acnan — 0Oipoe oynmmel, Oipoe auvly, Oipoe Kap, Oipoe dHcaHOblp, CON KYH — 63
OPHBLIHAH Wbl2A0bl, 63 OPHBLIHA ACLIKNAU assHOan oapvin 6amaodsl, conl Oip man —
Manvipazawn Kol — o1 emip bakuoa xiciuetl aimaiovl, con kepui Cetlimkyn KyHi Keute
arcan-scac eneesex dcieim eoi, byeinde Kym canaumoin Ky 60a0wv1y [2, 18-19].

Mortinge OipHemie OCIMIIKTIH —artaybl OepuireH, OJiapblH MaFbIHACKIH
ce3aIKTepaeH KapaabiK. «Ka3ak TimiHIH TyCIHAIpME CO3MIITH/E» Keleciaeil aHbIKTaMa
OepinreH. «  KbIHFbLT — III6J IIOJIEUT JKEpJIepAe ©CETIH alKbI3bUI HEMece aK Tyl
oyrax [3, 333].



«AT YCTiHIE albICKa Kapam, MENIeHin TypraH bapxaH KyH YsIChIHa KOHa
KaJIBIH TYJIEHIH 11I1He OBIThIpal >KalbLIbII KETKEH OTapbIH KIII-KIIITEI, )KUHACTHIpa
Oactanpl. Kap OacraraH >KbIHFBIJI MEH HU3€HTE 90JI€H KYHBIFBIN ajFaH aKThUIbl KOU
alijayra keHOeil >kep Tabanmail orranm xyp. KyH KbI3ybl enrten KaTkaH coH, Kpi-
3BUIKYMHBIH BI3Faphbl ecTi» [2, 23]. MoTiHEH M3€H MEH KBIHFBLI OCIMIIKTEPIH KON
KOpek eTeTiHiH Oine amambi3. COHbIMEH KaTtap OyJ1 eCIMIIKTepIl KOoWjaap «kep Ta-
Oanmai» el )KyYpreHiHe Kapai oJlap bl IeNTiH epekIne 0ip Typl eKeHIIriHe Ko31Mi3
xeteni. Co3aikTe TOMEHACTIICH TyCiHAIpMe Oepiiei.

«M3eH — >KIHIIIKE KambIpaKThl ajgabyTa TYKbIMIACHhIHA JKATAaThIH IIONTECIH
eciMaik» [3, 352].

ConbpiMeH KaTap OYJI MOTIHIE «TYJEH» JereH ce3ai OalKaybIMbI3Fa OOabl.
«KazakcTaHHBIH KOPBIKTAPhl MEH VJITTBHIK OaKTapbD» aTThl €HOCKTE OVJI CO3Te MbI-
Hajal aHBIKTaMa OeplIei.

«Tyaeit, TyJaeiti — TyOekTi MEKEH €TKEH Ka3aKTap CEKCEYLT IIbIKKAH KaJbIH
OyTasnbl eHIp/l ochbUIail araiael. ManreicTay YCTIPTIHAE aTakThl aiThl Tyneii Gap.
Omnap: Kapa Tyneiii, Ecenkazaktsin Tyneiii, Enreneniy Tyneiti, TaObiaabIH Tylneii,
bencekceyinain Tymneiii, Typikrin Tyneiti (Entene Tyneitinin msirbic Oetinae)» [5,
154]. An «Ka3ak TiTiHIH aliMaKTBIK CO3/ITiHIE» TOMEHICTIACH aHbIKTaMa Oepiiei:
«Tyneit. (Typxkmencran Pecnybnukacel, KpacHoBonack ayn., Amxabar o6i., Ta-
maybi3 00:1., XKamObL1 ay., [y aya.) bUTFu cekceyin oCKeH KasbiH jxep» [6, 684].

«Kvicma mynviy cenepi coexos bepeen mam-mym acmolk emec, aHay KYMHbIY
apacvinoevl asz beH Kacam Kapaa blpulk Oepmell mypap Kemnipuiaui, Kyupeyik,
02HOIKApQA, CeKiNOl MANea HCY2biMObl, HCYymblp wonmep. buvlievl Kblcmuvly KaHOAQl
avlbapmen Kenepin KyHi 0ypuin 6onxcay kuvii. Tyaxi Oynanea canvin anoan keme Oe-
peoi. Tabueam dHcapblKMulKmbly 04 COHEbL JHCHLIOAPLL  OCLIHOAU MIHE3CCI3,
AHCYMOAKMAHA KbLIMKbIN MYPAap Kblblebl KICIHIK dcbinbina mueminy [2, 33].

Kpic kanmait aiiGapibl CybIK OoJjica J1a, KEMITIpIIAIl, KYWpeYiK, ToHIIKapa,
CUSIKTBI IIONTEpP KYMHBIH apachblHIa >KaTbIN, KOMFa a3blK Oona amajasl ekeH. by
miernTep KOWIIbUIAP YIIIH TanThipMac Oip Kas3blHa Jgecek Te 6omaapl. Kemmipimain nexn
KyHpeyik eciMairin «Kaszak TUTIHIH allMaKTBIK Co3IiriHeH» KapaablK. OH/1a MbIHaAal
TYCiHIK OepiireH.

«Kemmnipmam (OKamOwbu1 ayn., Mepke ayn., llly aya.) tapam-tapam OoJibIn
eIl Kepe mbFaThid OuikTiri 20-30 cM Koi xelTiH mem» [6, 315].

«Kyiipeyik 1. (OKamOb11 ayn., Iy ayn., Kesutopaa o61., Ceippapust aya.,
Kanaramn ayna., Apan aya., Akrede o00i1., blprei3 aya., TypkmeHcTan PecryOnmkacst,
KpacnoBoack ayn., Typkictan ayna.) Tycl 003Fbul, Oachl OypIIiK TYK-TYK KEJTeH,
OMIKTIT )KycaHJlail TaThIpFa MIbIFAThIH ociMaIK. KyipeyikTiH e31H Mailia xoHe Tyiie
KyHpeyiri gen Oesneai; MaliacklH Mall jkece, Tyhe Kyhpeyirin oTka xaranbl (Kpi3bi-
nopnaa o6ma., Ceipaapus aya.). Kyipeyik nanaga xadbuibin eceni. KyipeyikTi Koi
cytcinin xerai (IIsiMkenT 007., Typkicran aym.)» [6, 348]. An «Ka3ak TiniHiH
Tycinaipme cesnirinae»: «Kyiipeyik. Manra xkarbiMIibl, Ko001HECE KOU JKEUTIH IO
[3, 362], — menm TyxbipbiMaanaasl. OChl KYMBIC apKbUIbI IIBIFAPMaja Ke3IeCeTiH
KYM/IBI JKepJIeTi OCIMIIKTEPIIH allyaH TYPJIUITiH, TYp-TYJIFachlH, canachl MEH KacH-
€TIH JKOHE IIbIFapMa TUTIHE KOJAAHbUTY epeKILIeNiria OaKkaiimMbI3.

KanyapJjiap MeH KOHIIKTepP aTaybl
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KpI3bUIKYM Kepi JKaH-)KaHyapJapbIH TypiepiHe Oail ekeHAiria ouiemis. Ocipe-
ce TaOUFATTBhIH CYJIY ’KapaThUIBICTAPABIH O1pl KapaKyHPBIK OCHI MIOJII Kep/il MEKEH
eTenl. A mplFrapMaja Ke3JaeceTiH KapaKyHUphIK KaHyapbIHBIH OpHBI epekiie. O Ta-
OuraTThIH O1p OeJeri peTiHae HO3IKTIKTIH, Ta3aJIBIKThIH CUMBOJIBI OOJIBIN TaObIIa-
nel. bysr Tapaynarbl 01311H MaKcaT €H ajIbIMEH IIbIFApMaHbIH CO3/1K KypaMbIHa TaJl-
nay xacay. EH alJbIMeH KapaKyMpbIK >KaHyapbIHBIH €PEKIICITIH TYCIHIN ajJalbIK.
On ymrin 013 TyciHIipMe co3/ikmeH koHe «KazakcTan TaOWFaThl SHIMKJIONEIUSICHI-
MEH» KYMBIC JKacaJIbIK.

«KapakyiipblK — CYTKOPEKTUIEp KIACBIHBIH KyBICMYHI3/l TYKbIMJAChIHA Ka-
tagsl. Kazakcranma Ycripr men ManrbicTay, Apan eHipiHae, KeB3bUikyMm,
Moitbiakym™m, bernak mamaneiH OHTYCTITiHAE, OHTYCTIK banmkam enipinae (Taykym,
Capelecik, ATbipay) ke3aeceni... Kazakcranga 6ap >xofbl 13-15 mbigmait. OnbiH 5-7
MBIHBI «AJITBIHEME» YITTBHIK casOarblHAa, YCTIPT KOpBIFbI MeH AKray-bo3amrysl
KOPBIKIIIACHIHA KOFayFa alnbIHbIl, KazakctanubiH Kpi3bl1 kiTaObIHA eHri31ITeH [7, 8].

[Isrrapmana Kazakcranaarsl €H yIIbl )KOHIIKTEPiHIH 0i1pl Kapa KYPTTHIH Ja aThl
atananpl. O aybIcniaabl MarblHAIAa TEHEY PETIHJE JIe, Typa MarbIHACHIH/A Ja AKyMca-
Tafpl.

«-OlU, Kapa Kypm waxkanoau sunakmamai omsip. Ceniy Oe colpbly Oenliii.
>, oOyezan myxkmiy, ew HIpceHiy aOCONIOMHA HAPKbL JHCOK, NOOyMAelldb
Kbl3blKmulpMaiiosl... Pac, umke memip ne kepex» [2, 28]. byn xkepne «kapa KypT
IIAKKaH1ail» JIeTeH Tipkec OeliHeNl MarblHaHbl OULMIPETIH TEHEy Typl. byn TeHey
Oacuiel OMIKYWIALIH bapxanra ypchlll JKaTKaH Ke3Zeri, €e3 apachlHa KIPICKEH
CeiliTKyJIFa KapaThbIll alTKaHbI €]1i.

«Kapakyprt — epMekii Topi3fi, Typi Kapa yibl xoHIIK» [3, 481]. «Kapakypr
(Latradectes tredecimguttatus) — epmexkiiizep OTpsAbIHA KATaThIH YJIbI ©pMeKIi. Je-
HecCl IaFblH, TYCl Kapa, KypcarblHJa KbI3bUI AakTapbl Oap. KazakcTaHHBIH II6JII1
KOHE Jajanbl aliMakTapbiHIa Kesnecenl. JKoHmiKTepMeH KopekTeHemi... Kapaxkyp
IIaKKaH >KepJie KbI3bUI JaK IMaiga OoJiajabl, Col yaKbITTaH COH OuTiHOeW Keteni.
KapakypT makkan agamabiH 10-15 MUHYTTaH KeHiH 1111 KaTThl aybIpajbl, asKTapbl-
HBIH >KaHbl KETIN KYPBICHINT Kayanbl. [lep Ke3iHge jkemen >KopJeM KepceTiIMmece,
yJIaHFaH ajaM 1-2 KyHHEeH KediH ein KeTyl MyMKin» [7, 10].

Koaciou ce3nep

«Kym MiHe31» TTOBECIH/IE KOU MIapyanlbUIBIFBIHBIH KYH1 KOPCETUITeHAIKTEeH, KOU
KOci01HE KaThICThI KeNTereH cesiep Oap. byn cesaepnai Temenaeriaeit MoTiHAEpl
KOPCETIN COHBIH 1MIHAETT KOCIOM ce3Jepre TYCIHIIPME CO3MIKTepJier] MarblHACBHIH
YKa3BIM KETEMIi3.

«Kyuex askmanean coy oa bapxaunviy mazacel 60amMaovl. Aoam mipaiciHiy
YUUbI-KUbIPbL HCOK, MAYCHLIMAC KYlbeHi Oyuoanan anvin, ot MeH Kblpea 0edekmemin
Ken Jicypeeniy [2,16].

«Kyiiek — 1. KolabIH MIaFbUTBICY Mep3iMi. 2. KOWIBIH ME3T1JICi3 MIaFbUTBICTIAYbI
YIIIiH KOIIKapAbIH OelliHe OalmaThiH apHAYIIBI KUi3y |3, 425].

«Ocbl cosxo3 bacuviiapsl Koizvlk, Celimkynoviy weoin dcep Kapa, KyH JiCbl-
abl0a mapmuln bepedi, an Mazan movlwKan i3in canean sxcoxy [2,18].

«CayJIbIK — YIII )KacTaH aCKaH KO3bUIbl Koib» [3, 716].



«Ketibipeyi mokmwl 0a axenyi Mymkin. OpuHe cizoepee Kepezi MOKmMvl Hemece
mycax emec, myamwin cayvlk Koy [2,18].

«ToKTBI — KOMABIH aJITHI aifIaH acKaH, KerneaeH yikeH tomi» [3, 803]. «Tycak
— Oip ’Kac IMEeH €Kl ac apaJbIFbIHAAFbl YpFraibel Koi» [3, 827]. «Ho, enoi 6ip anma-
oan coH canax 6Oonaovl. Kozvinbl coexozea emkizidi, endi Oip anmaodaun CcoH
CAKMAaHWblL Yl Kbl3 0a HCbll KYCbIHOAl Yillepine Kaumaowly [2, 46].

«Cakmanmbl 3ar. 9TH. CaknaHmbl. Man TenjereH Kesie, OHbl KYTyre
KOMEKTECYIII, )KaHa asKTaHFaH KO3bUTAp/IbIH OaKTambIChl [4, 559].

«CakMaHbLIBIK 3aT. KoH Ko3maTymMeH alHalbICyIIbUIbIK, CAKMaHIIbI
OonraHIbIK. — bi3re cakMaHIIBUIBIK KIMHIH KEJITeHIH OiieciH 0e? — aemi oJ1 )KaHbIMa
takay ke (O./lyiicenbek, Kexxuek, 114)» [8, 46].

[erapManarsl KaciOM ce3nep KeOlHece KOMIIbLIAp/IbIH apachIHAAFbl QHIIMeE-
nepinae KosjgaHbuiaabl. COHABIKTAH OKbIPMaHFa TYCIHIKTI OOJIy YIIIH OJap/blH
TYCIHIKTEMEJIEPIiH op TYPJIl CO3IKTEPICH KMHAKTAI KONIBIK.

Aunanexr co3zmep

[errapmana auasiekT ce3aep kemnten keszaeceni. byn Opanxan bekelinin 6ap-
JIBIK IIBIFapMajiapblHa TOH €PEKIIeNiK Jiecek Te 0onaanl. Jluanekt ce3aepii CTHIIbIIK
MakcarTta eTe Iiebep KosjmaHanel. JluanekT cesnep o1e0u TUIrEe >KaTMaWTHIHABIFBI
Oenrii, Oipak KepkeM IibiFapMaaa oenreni 61p CTHIBIIK KbI3MET aTKapabl.

«Kepkem mibiFapMaarbl sKepriTikTi epeKIIeNniKTep/l 3epTTeyAiH Oip jKaFbIHaH,
aBTOPJIbIH SFHU CO3 3€PrepiHiH co3 KOJJIaHy MIeOepIiriH KepceTce, eKIHII1 KaFbIHaH,
onedu TuTiMI3ie Oamamachl JKOK 910 TUTIMI3re KIpri3yre 00JIaTblH KaXKeTT1 CO3ep/Il
epeKulenen, TUNMI3AIH JIEKCHKAJIbIK CO3MIK KOpJapblH OailiTyra OipaeH-0ip
MYMKiHaIK 6epeni» [10, 28].

CoHBIMEH KaTap JUANEKT CO3[ep KOPKEM LIbIFapMaJarbl XalbIKThIH XKEPriIiKTI
EpEKILEeNIKTEPAl KOpceTy YIIIH KoJiJaHbulaAbl. KepkeM MOTIH VITTHIH CHUMNATThIH
XKoHE OONMBIC-01TIMIH comMaaiabl. OHBIH KEPTUTIKTI epeKIIeTIriH cCunaTTayIbH Oip
YKOJIBI TUTIK KOJAAHBICKIH KOpceTy OOJbIN TaOblIaasl. JuamekTiaeal opeIHABI TYpJIe
navgananyasiH THiMaLnri 6ap. Oceiran OainmanbicTel M. BanakaeB: «Keke kayIbi-
HBIH TUT ©PHETIHIH TOJIBIN jKaTKaH 005y Oenepl o31HIIK ecy, XKeTUTy KoJiaapsl 6oa-
nel. KepkeM ofeOueT TUTIHIH HO3IKTIT Kem jKaFjaaija >Ka3yIIbIIIBIHBIH Oenriial Oip
Co3/ep/ll «MarbIHAJIBIK TOMKA Kipy», SFHU CO3MIEp/AIH ©3apa MarblHaK OaillaHbICKa
Tycy mebepiirimen OanmanwicTe» [10, 27], — mem xa3anel. Kepkem mibiFapMaHbIH
€O3 KOJJAaHBICKI epKiH Oobin keneai. bys kepkem oneOueT TuUliHIH 0acka CTUIbIEP-
JIeH KaparaHaa ©3IHJIIK epeKIIeNirt MeH KaWTagaHOacThIFbl OOJIBIN TaObLIAJIbI.
[Ipirapmana ToMeHIETIAeH AUATCKT CO3/Iep KE3IeCe/Il.

«Kacmolzvina xapamaii epme eceiicen kecneamex OeHeci, anaca O0UbIHA
KOHBIMCbI30ay IpKLIOen, alvicmaHn Kapazanoa Kopbanoazan area Yxcaumwvid. Mati
baca bacmaean coy 6a oHCLIZ 0a KbICLIKMAY KO3 WANKAMAl OemKe Kipin J#co2any
coinatioay [2, 20].

«Kecnek! (Ke3sutopma, Apan) Oemke. Kecniek 2 (Kapak.) eTke canaTbiH HaH.
Kecnenex (Kocranaii, XKanr.) yit Te0eciHe apKajblK, YCTIHEH CaJbIHATHIH I1a0aK
aram [6, 323].

«Ipkingex (Kp3puiopaa, Kapmakiner, ©30ekcran, byxapa) TylieHiH TOPT asfbl-
HBIH JKep OacaTblH, KYMCaK Kapa TYKaiiasl TabansD [1, 794].
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«Cellmkyn amvlH epmmen mYp eKeH, Kou Kopaea 0ip-0ip Kypek apxaiail
JHCOHeN2eH camanaoail mepm dcicimmen MaicaKkmaganoa amslHblY wan mapmna-
CblH mapmuin Oyzedxcekmen dacvin komepmeoiy [1, 22].

«Camananaii (Cemeii, KexrekTi aynansl) Ouik, 39ymim. OUnbipMaii, MbIHaY ca-
Manaaail Oonblll TypraH He Hopce, HemeHe o317 (Ilapceima camaBu acmas,
acranjipIK)» [6, 578].

«Mortsi 1. (Tay., Kom., HIerr. Ka3., bosnbli.) opraiia, )eHTek, el Hopce O1-
MelTiH. MbrHay 0ip MoThI XiriT ekeH (Koct., O0.). 2. (Tay., Komr.) mombiH. Acan fe-
reH 6ip mMoTsl kici 6ap (Tay., Komr.). Jlapxan ara yHaemereH ay3bliH OyFaH MOTBI Ma
neceM, 0a0wI kence O0a 6epMeii keTeTiH kokmepiHiH 031 ekeH (O. bekeit «O3 OTHIHIBI
emipmey) [11, 502].

[Isirapmara OChlHIAW TUIAIK Taljay, OKbIpMaHFa Maiifganbl OOJIaTbIHBIHA Ce-
HeMi3. COHBIMEH KaTap OKbIPMaH TYBIHIIBIHBI OKBIFAaH KE37I¢, OHBIH OKHFAachIHA Te-
peHJIel €Hill, aBTOPJIbIH JKETKI3T1 KEJIreH OWBbIH TYCIHYre CENTITIH THUT13e/l Jem O-
JanMBI3.

oneduTTep:

1. Ce3apik P., Ilanabaii b., OainoBa A. - KepkeM MOTIHAI JTUHTBUCTUKAIIBIK
tangay. — Anmatsl: Feuteim. - 2002. — 184 0.

2. bekeit O. - Exi ToMasIK TagaaMaisl mbirapmanap. [losectep.l Tom. — An-
Mathl: JKazymbl. - 1994, — 496 6.

3. Kazak TtimiHiH TyciHmipMe ce3xiri/ JKammbl pemakuusChiH OacKapraH
XKanyzakos T. — Anmatsr: Haiik-IIpecc. - 2008. — 968 0.

5. Kazakcran taburarel. DHImKIoneaus: 4 Tom. AnMatel: Ka3ak sHIMKIIONE-
musacel. - 2012. — 304 Ger.

6. KazakcTaHHBIH KOpPBIKTaphl MEH VJITTHIK OakTapbl. — AJMAaThl: AJIMaThI
kitai. - 2006. — 284 Oer.

7. Kazak TimiHiH aitMaKTBIK co3/iri. — Anmatel: Apsic. - 2005. — 824 Ger.

8. Kazakcran tabmrarel. DHIuKIONeaus: 3 ToM. Anmatel: Ka3ak sHIUKIIOMNE-
musacel. - 2012. — 304 Ger.

9. Kazak ome6wu TiminiH ce3mairi: 12 Tom. Anmatser: Apsic. - 2007. — 7516.

10. bonranbaitynsl O., Kamyer . Kazipri kazaka TimiHIH JEKCUKATOTHSICHI
MeH (pazuonorusicel. OKy Kypaisl. — Anmatsl: Canat. - 1997. — 256 Oer.

11. MyxambetoB XK. N. KepkeM MoTiHAETT AMANICKTUIMACPAIH KOJIAHBLTY
epekienikrepi // On ®apadbu ateigarsl Kaz¥YyY Xabapuibichl, «Duionorus» cepu-
sicbl, Ne 5-6 (121-122), 2009. — 26-28 Ger.

I[EHQTATI/IBHO-OPI/IEHTI/IPOBAHHLIﬂ HOoAXOA K U3YYEHHUIO AH-
I'IMUCKOT O A3bIKA (HA IPUMEPE KNTACCU®PUKALINUUA I'JIAT'OJIOB
CO 3HAYEHHUEM ‘YKPAHIATD’)

benanosuu E.B.
Kanouoam ¢Qhuioiocuveckux Hayk, 0oyeHm,
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3am.0ekana no Hay4Hou pabome nepesoouecko2o paxkyibmema,

YO «Munckuii 2ocyoapcmeennwiti TUHe8UCMUYECKULL YHUBEPCUMEM »
Pecnybnuxa Benapyco, e. Munck

E-mail: pescofre@gmail.com

N3yuyenue nexcuko-cemantuueckux rpynn (JICI') rmaronoB mo3Bosser ¢op-
MHUPOBaTh MX KJIACCU(PUKALHUU C YYETOM Pa3HBIX OCHOBOMOJATAONIMX MPU3HAKOB,
YTO HE TMPUBOJUT K €AMHOOOPA3MI0 3THX Kilaccudukanuii. PaznooOpasue u mpoTHUBO-
PEYMUBOCTh KJIACCHU(PHUKAIUN CBUACTEIBCTBYET O HEOJHO3HAUHBIX MOAXO0JaX B MPO-
necce usydenus JICI' rimarosiaoB, mO3TOMY /10 HACTOSILIETO BPEMEHH HE CYILIECTBYET
€IMHOM KIacCU(PHUKAITNH TIaroJIbHBIX JEKCEM.

[Ipobiiema kaccuuKkauy riarojoB SBISIETCS OJHON U3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX U
IUCKYTUPYEMBIX B IMHTBUCTHKE. Kiaccuduxariyst mpoBoaAUTCS OOBIYHO B paMKaXx y3-
KO IpeIMeTHOM o0lacTu, U MPEACTABUTENN JUHIBUCTUYECKUX ILIKOJ M HaIlpaBlie-
HUI pa3HbIMU MyTSIMH U C Pa3HbIMU LEISIMU IIUIM K YCTAHOBJIEHUIO U 0OOCHOBAaHUIO
€IMHCTBA KJIaCCU(pUKALIUH.

B 371001 cBs13u cymiecTByrolue Kiaccu(uKaluy Noapa3AessatoTcs Ha JBa Bey-
IIUX HAaIpaBJCHUA: ACHOTATUBHO OPUEHTHPOBAHHbIE KilaccuuKamuu (Te, KOTOpbIE
OMUPAIOTCS IPEUMYIIECTBEHHO Ha JIEKCUYECKYIO0 CEMaHTHKY IJ1arojia); 1 CUTHU(UKa-
TUBHO OPUEHTHUPOBAHHBIE (T€, KOTOPBIE CTPOSTCS C YUETOM (POpPMalIbHBIX MPU3HAKOB
IJIaroJIoB U 0COOEHHOCTEN MX (DYHKIIMOHUPOBAHUS B SA3BIKE).

[Ipu ananuze cemantuku raarojoB JICIT «Ykpamars» Mbl oOpaiiaeM BHUMa-
HUE Ha IEHOTATUBHO OPUEHTUPOBAHHYIO KJIACCU(UKAIUIO, T.€. ONMPAEMCS Ha CEMaH-
TUYECKYIO COCTABIISIONLYIO IIarojoB. OCHOBHBIM CITIOCOOOM W3BJICUEHHSI CEMAaHTUYE-
CKMX MPHU3HAKOB IJIarojoB SIBISETCS CIOBAPHBIA COCTAB SI3bIKA, MOATOMY BBIOOpKA
IJ1aroJioB, OTPAXKAIIIKX 3HAUYECHUE ‘yKpallaTh , MPOBOJMUIIACH HA OCHOBE CJIOBaps aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA M CJIOBApsi CHHOHUMOB [ 1; 2].

B ocHoBe mpuHIMNa OTOOpa IIaroyibHbIX JEKCEM JIEKUT MHTETPaJIbHBIM ce-
MaHTHYeCKUi mpusHak. [loJ MHTErpaJbHBIM MPU3HAKOM MOApa3yMeBaeTCsl OOIIuii
NpU3HAK XOTS OBl JJIA JBYX SI3bIKOBBIX €MHUII. Pe3ynbTaThl aHamm3a riarojbHbIX
JICKCEeM IOKa3ad, 4To eAuHuIa decorate ‘ykpamars’ — to make something look more
attractive by putting things on it ‘aenath uro-mu00 GOJICe MPHUBICKATEIBHBIM, pa3Me-
1as Ha 3TOM BEIIM’* BXOIUT B COCTAB COAEPHKATENHLHOTO SApa ABAIIATH TJIAr0JI0B U
SBIIICTCS BEAYIIIMM HHTETPAIbHBIM MPU3HAKOM.

W3 cnoBapsi CHHOHUMOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKa OBLIM M3BJICUCHBI BaIATh TJa-
rOJIOB CO 3HaueHWeM ‘ykpamatk’: embelish ‘mpuykpammsate’, adorn ‘ykpamars’,
ornament ‘ykpamath’, garnish ‘ykpamats (0r0m0)°, embroider ‘BeimuBath’, array
‘ykpacuth’, bedeck ‘ykpamats’, deck (out) ‘Hapspkate’, trim ‘moapaBHuBaTH’, dress
Up ‘HapspkaTh’, SPruce up ‘mpuxopammuBarbes’, beautify ‘mpuykpammsate’, fix up
‘IpMBOIUTL B TOPAAOK’, restore 'BoccranaBimuBath', redecorate 'mepeodopMuTts,
renovate 'pekonctpyuposats', refurbish ‘pemontuposats’, furbish ‘oumcrurs’, re-
vamp ‘o0HOBIATE’, dO UP ‘IPUBOAMTD B OPSIIOK’.

1 351eck 1 anee epeBo1 IOCITIOBHBIIA.
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WuTerpanbubie u auddepenunanbabie npusHaku riaaronoB JICT «Ykpamarsy

MO3BOJIAIOT BBIAEIUTH HIECTh MOATPYIIIL:
1) ‘ykpamaTh, BeIpakeHHas r1arojoM-TurepoHrumom to decorate’;
2) ‘yKpamiaTh, BEIpaKEHHAs II1arojJoM-THIIEpOHUMOM t0 make’;
3) ‘ykpamath, BeIpakeHHas IJ1arojoM runeporuMom to add’;
4) ‘ykpamarh Npy HATUYUK JTOTIOJHUTEIBHBIX XapaKTePUCTHUK Mpoliecca’;
5) ‘ykpamiaTth Npy HaJTUYUU ONPEACIIEHHOM 1IeNN
6) ‘yKpamiaTth Mpu BKIIOUYCHUH CUTYAIIUU Y€pPe3 CIOKHBIA 00BEKT Kay3aIuu’ .

BrisiBiaeHHBIC IIPHU3HAKH I'JIaroJioB HCCHCI[yeMOﬁ rpyniibl HAXOJAT OTPAKCHUC B

TabauLe.

Tabmuma — Ctpykrypa JICI riaroios co 3HaueHHEM « Y KpariaTh

[Toarpynmna «Ykpamarsy, BbIpaXeH- [Hoarpynmna [Toarpymma [Hoarpynna
Has rilarojjaMu-runepoHuMamu deco- | «Ykpamars npu «YKpawmars npu | «YKpamarb
rate, make, add HAJIMYMHK JOI0JI- | HAJMYHUH OIpe- | IPH BKIIOYE-
decorate make add HUTEJIBHBIX Xa- NeNEHHOW 1IeTIM» | HUU CUTYa-
PaKTEepUCTUK 1Y Yepe3
MPOLIECCA» CJI0>KHBII
00BEKT Kay-
3a1UN»
2 3 5 6
Adorn Beautify Ornament | Adorn Deck (out) Dress up
Array Bedeck Array Refurbish Redecorate
Embellish | Do up Bedeck Revamp Renovate
Furbish Embroider Embellish
Restore Fix up Embroider
Revamp Refurbish Garnish
Spruce up Trim
Trim Renovate

B nepunnnmsx Bocemu rinaroibHbIX Jekcem embellish, adorn, array, trim,
spruce up, restore, furbish, revamp Obu1 BBISBIACH OOIIMI MPHU3HAK, BBHIPAKECHHBIH
riarojoM-runeponuMom to decorate ‘ykpamaTh’, YTO MO3BOJISICT OTHECTH TJIArojib-
HBIC JICKCEMBI K IIEPBOM MOATPYIIIIE.

[lects riaronpHbIX Jekcem embroider, bedeck, refurbish, fix up, do up,
beautify oTHOCATCS K OIHOM MOATpYyIIe, TaK KaK B JAe(QUHULIUAX TIaroyioB ObLI BbI-
SIBJICH OOIIUI MHTErpajbHBIA IMPHU3HAK, BBIPAXXCHHBIA TIJIAroJOM-THICPOHHUMOM tO
make ‘nenartn’.

B oxHOM W3 ABamiaTH TIIAaroibHBIX JIGKCEM Ornament oOmuii mpu3HaK BbIpa-
»KaeTcs ¢ TMOMOIIBIO riaroja-runeponrnMa to add ‘106aBiATs’, 4TO MO3BOJSAET OTHE-
CTHU €€ K TPEThEN MOArPYMIIE.

Takue riaronsubie Jexcemsl Kak embellish, adorn, array, garnish, embroider,
bedeck, trim ObuTH OTHECEHBI B OTACIBHYIO MOJATPYIILY, TaK KaK B Je(OUHHUIIUAX Tia-
T'OJIOB HAOJIFOIaeTCsl HAIMYHUE TOTIOTHUTEILHBIX XapaKTEPUCTHK MpoIiecca.

B msaryro moarpyrimy ObUTH BKITIOYCHBI TaKHWe TIAroJjibHbIC JiekceMbl kak deck
(out), refurbish, revamp, ncxoas U3 HaIMYKs KOMIIOHEHTA IIEJIM B CTPYKTypax achu-
HUILINH.
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B mecTyro moarpymnity ObLIM OTHECEHBI TAKUE TJIArOJIbHBIC JIEKCEMBI Kak dress
out, redecorate, renovate. B neuHUIMIX 3TUX TJIarojioB HaOJIIOACTCS BKIIFOUCHHE
CUTYaIlUHU Yepe3 CIOKHBINA O0BEKT Kay3alliH.

PaccMoTpuM KaxayIo TIaroiabHYIO JEKCEMY MO OTACIbHOCTH.

B nedpununuu raaronsHoit gexcemsr embellish ‘ykpamars’ — to make some-
thing more beautiful by adding decoration to it ‘menars yto-mbOO0 Kpacusee, 100aB-
a5 ykpamenus® koHeTpykius by adding decoration on it BepakaeT TOMOJHUTEIb-
HYI0 XapaKTepUCTHKY MpOIecca, YTO IMO3BOJSIET OTHECTH TJIAroJIbHYIO JIEKCEMY B
YETBEPTYIO MOATPYNIY ‘yKpaliath NMPW HATWYUAU JOTOJTHUTEIBHBIX XapaKTEPUCTUK
nporuecca’. Kpome Toro, BeaymuM HHTETpaJbHBIM MPU3HAKOM SIBJsIeTCs riiaroi to
make, 4To To3BOJISET €e OTHECTH W K MEPBOM MOJTPYIIIE ‘yKpallaTh, BhIPAKEHHAS
rinarosiom-runiepornmom to make’ The ceiling was embellished with flowers and
leaves ‘TloTosok OBLT yKpaIlleH I[BETAMH H JTUCThSIMH .

['naronpHas nexcema adorn ‘ykpamiate’ — to make something/somebody look
more attractive by decorating it or them with something ‘aenath uTo-1160/KOT0-INO0
KpacuBee, yKpalias 4eM-HUOyIb’ OTHOCHUTCS KO BTOPOM MOJATrpyNIE TJIaroyioB, Tak
KaK B JC(UHUIIUKN BEAYIIUM HHTCTPAILHBIM ITPU3HAKOM siBIIsieTcs riiaroi o make. B
Ne(UHULIUUA JIEKCEMbl TaK)Ke HAOJI0JAeTCsl JOMOJIHUTENIbHAS XapaKTepUCTUKA MPO-
1iecca, BeIpakeHHasi KoHCTpykier by decorating it or them with something, uro
MO3BOJISIET €€ OTHECTH M K YETBEPTOUM MOATPYyIIE ‘yKpalaTh NpyU HATMYUU JOTOTHH-
TENILHBIX XapaKTepHCTUK Tporiecca’: The room was adorned with flowers ‘Komnuara
ObLJIa yKpallleHa BETaMH .

B neduHuImy riaroiapHOM JekceMbl Ornament ‘ykparmats’ — to add decoration
to something ‘mo0aBisiTh ykpalieHue Ha YTO-JIMOO’ BEAYIIMM HHTETPAIBHBIM TIPH-
3HaKOM siBIIsieTcs Tiarou to add, cnemoBaTtenbHO, IIarojbHas Jiekcema ornament or-
HOCHTCA K TpeThed MOATPYNIE TJarojoB ‘yKpamiaTh, BBIPAXKEHHAs TJIaroom-
runepoaumom to add’: A room was richly ornamented with carving ‘Komnara Obiia
6oraTo ykparieHa pe3n00ii’.

B nedunHunMu riaroyibHOM JiekceMbl array ‘ykpacuth’ — to dress or decorate
especially in splendid or impressive attire ‘omgeBath WM yKpaiaTh B 0CO00 BEIHUKO-
JICTTHBIN UK BIICYATJIAIONINI HApsAJ BEAYIIUM HMHTETPAIbHBIM MPU3HAKOM SIBIISIETCS
rinaros-runeponuM to decorate, ciiemoBaTenbHO, TNIaroyibHas Jiekcema array OoTHO-
CUTCS K TIEPBOM TMOATPYIIE TJArojioB ‘yKpaliarh, BBIPAKEHHAS TJIArojoM-
runeporrmoM to decorate’. KoMIIOHEHT JOMOJIHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKH IPOIIEC-
ca especially in splendid or impressive attire mo3BoJisieT Takke OTHECTH TJIaroJbHYIO
JeKceMy array W K 4eTBepTOM MOATPYIe «YKpamaTh MpU HAJIUYUW JOTIOTHUTEIh-
HBIX XapakTepucTHK nporeccay: He had already arrayed himself in his best clothes
‘OH yxe 00JIaunsICs B CBOIO JIYUIIYIO OJICKIY .

B cnyuae ¢ riaronbHO# aekcemoit dress up ‘Hapsbkath’ — to wear clothes that
are more formal than the ones you would usually wear ‘HageBath oaexmay, KoTopas
Oonee hopmanbHas, 4eM Ta, KOTOPYIO HOCAT OOBIYHO’, MbI HAOJIIOIa€M BKIIFOUCHHE
CHUTYaIluH Yepe3 CIOXHbIH 00beKT Kay3anuu that are more formal than the ones you
would usually wear, BbipaxkaeMsblii IPUIATOYHON YaCThIO B JACOUHUINH, TPUCOCTHU-
HseMbIl moaunHuTeNbHBIM coro3oMm that. Little girls dress up as angels for fiestas
‘ManeHbKkHe JEBOUKM HApPSKAIOTCS aHrejJaMu Ha Mpa3JHUKH . BelleckaszaHHoe 1o3-
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BOJISIET OTHECTH JIAHHYIO TJIarOJIbHYIO JIEKCEMY K IIECTOU MOATPYIIE ‘yKpamaTh Ipu
BKJTFOUCHUH CUTYAIlMH Yepe3 CIOKHBIM 00BEKT Kay3aluu .

['maronpHyI0 JIeKkcemy renovate 'pexoHcTpyrpoBaTh' — tO repair and paint an
old building, a piece of furniture, etc. so that it is in good condition again ‘pemoHTH-
pOBaTh M KPacCUTh CTapoe 3/IaHUE, IPeaMEeT MEOENIH U T.1., YTOOBI OHO CHOBa OBLIO B
XOpOIIEM COCTOSSHUM MBI OTHOCHUM K YETBEPTOM MOATPYNIE MO MPUYUHE HAJIHUHUs
JIOTIOJTHUTEIPHON XapaKTePUCTHKHU Tpoliecca, KOTopas BhIpaXeHa MPUIATOYHON Ya-
cteio that it is in good condition again, 9To O3BOJIAET €€ TaK)Ke OTHECTH K IMOCIIE/-
HEeHl MmoArpyIe, oTpaxas ciloXkHyro cutyanuro. He renovates old houses and sells
them at a profit ‘On pemoHTHpYET CTapbie JOMa U IPOAAET UX C MPHOBLIBIO .

K geTBepToN M 1meCTOM NMOATPYNIIAM TIJIAroJIOB TAKKE OTHOCHUTCS IJIaroJjbHAast
JekceMa redecorate ‘pemoHTHpOBaTh, mepeodopmiaTs’ — to paint the inside of a
house or put paper on the inside walls when this has been done previously ‘kpacuth
BHYTPEHHIOIO YacTh JOMa MM HaKJICUTh OOOM HA CTEHBI, KaK paHee’, TaKk KakK Mpuja-
TouyHas yacth When this has been done previously nepemaeT ciokHy0 CHTyaluio ye-
pe3 JOMOJHUTEIBHYI0 XapakTepucTuky mporecca. We're redecorating the kitchen
‘MBI pEeMOHTUPYEM KyXHIO .

['naronsHas ekcema embroider ‘BeimmBarh’ — to decorate cloth with a pattern
of stitches usually using colored thread ‘ykpamiath 0Ky PUCYHKOM M3 CTEKKOB,
OOBIYHO WCTIOJIB3YS [IBETHYIO HATH BKJIFOYCH B MEPBYIO MOATPYIITY TJIArojoB ‘ykpa-
1aTh, BBIPAKEHHAS TJarojioM-runeponumMoM to decorate’ mo mpuyrHE HaIM4YUs Be-
AYIIETO HHTETPAIbHOTO MPU3HAKA, BRIpAXKEHHOTO riiarojoM to decorate. ['maromsHast
Jekcema embroider Takxe OTHOCHTCS M K YETBEPTOW MOATPYIINE TJIAr0JIOB, TaK Kak
KoHCTpyKIus USing colored thread ykaspiBaeT Ha HaJIW4KE JOMOJHUTEIBHBIX Xapak-
TepucTHK rnporecca: She embroidered the cushion cover with flowers ‘Ona BoimIia
[IBETHI HA HABOJIOYKE .

ITo Takoy e MOJENU MPOUCXOIUT PACHPEACIIEHNUE IIaroJbHOM JEKCEMBI gar-
nish ‘ykpamats (6110710)° — to decorate a dish of food with a small amount of another
food ‘ykpamiathe 0100 WM €1y HEOOJBIIUM KOJIMYECTBOM Jpyroit eapr’. I'aaron-
rurnepoHuM decorate BhICTyMmaeT B KayecTBE BEAYIIEr0 MHTEIPAIbHOTO MpH3HAKa, a
koHCTpyKIiusa With a small amount of another food ceuaerenscTBYeT 0 HamMUUuU 10-
TOJHUTENBHBIX XapakTepucTHK mporecca: Garnish the dish with parsley before serv-
ing ‘Tlepen moaaveii Ha CTOJ YKpachTe OJIIO0 3€JCHBIO METPYIIKU .

B ciydae ¢ riaroibpHOM JiekceMoit revamp ‘ooHoBaTh’ — t0 change something
in order to improve it and make it seem more modern ‘u3MeHUTH 4TO-THOO0, YTOOBI
yIy4IINTh 3TO U ClIeNaTh 0OJiee COBPEMEHHBIM CJEAyeT OTMETUTh HAIUYUE KOMIIO-
HCHTA ONPECIICHHON IIeJH, BRIPAXKCHHOM KOHCTpYKIMei In order to improve it and
make it seem more modern B aeduHUIMKM, YTO OTHOCHUTCS JAHHBIN TJIAroj K ISTOMN
HOJTPYIIIE TJIarojioB ‘yKpamiath Mpu HaIW4YuH onpeaenéunoit menun’: We revamped
the management system ‘MbI OOHOBHJIH CUCTEMY YITPABICHHS .

I'naronsHast nekcema refurbish ‘pemontupoBars’ — to decorate and repair
something such as a building or office in order to improve its appearance ‘ykpamiarhb
U PEMOHTHPOBATh YTO-IK00, HAIIPUMEP 3AaHHE WM O(UC, C MEIBI0 YIyUIICHHUS ero
BHEITHETO BUA’ TaK)Ke OTHOCHUTCS K ISATOH TOJTPYIINIE TIJIarojioB, MOCKOJIBKY MBI
HaOJIro1aeM B ero JeMHUITMN KOHCTPYKIHIo In order to improve its appearance, xo-
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TOpasi BRIpAXKAET OINpPeNeICHHYIO 1enb. [ maromsHyto jekcemy refurbish moxno Tax-
K€ OTHECTM W K TMEepBOM TMOATPYMIE ‘yKpaliaTh, BbIPAKCHHAs IJIaroJjoM-
rurepoHuMoM to decorate’, Tak Kak BeIyIIUM UHTETPaIbHBIM MPU3HAKOM BBICTYIIACT
rinaroj-runeponum to decorate. The developers refurbished the house inside and out
‘3aCTpOMIINKNA OTPEMOHTUPOBAJIM JIOM BHYTPH U CHAPYKH .

B nedunuiyy riaroasHo# gekceMbl deck out ‘mapspkats’ — to dress someone
in special clothes, or decorate something for a special occasion ‘oxeBath Koro-audo B
OCOOCHHYIO OJICKAY, WIH YKpamarh YTO-TUOO s OCOOCHHOTO MEPOIPHUSTHS
Habmomaercs koHcTpykius for a special occasion, Beipakaromias mpuduHy. Stanton
was decked out in cowboy boots and a work shirt ‘CtsaToH ObLT O€T B KOBOOMCKHUE
carord u pabouyro pybamky’. Mcxons u3 3Toro riaroibHas jgekcema deck out ompe-
ACTSATCA B MATYIO MOATPYIIY IJIAroJIOB CO 3HAYCHHUEM ‘yKpalllaTh MPH HATUYUH
ONPEAECTICHHON LIEN .

PaccmoTpuM riaronsHyto jgekcemy bedeck ‘ykpamats’ — to decorate something
such as a building or street by hanging things all over it ‘ykpamars 4to-1u60,
HapUMep, 3aHUe WK YJIHIly, pa3BelInBas 4yTo-JIu0o Be3ae’. B maHHOH riaroybHoM
JIEKCeMEe MbI HAOJI0[aeM BEIYIIUN WHTETPAIbHBIN MPU3HAK, BRIPAKCHHBIN TJIaroJioM
to decorate, yTo MO3BOJIIET OTHECTH ATY INIATOJBHYIO JIEKCEMY K MEPBOU MOATPYIIIE
riaroyioB. [Ipu3Hak HaJWUYMs TOTIOJIHUTEIBHBIX XapaKTEPUCTHK MpoIecca MPOsBIs-
eTcs B AepuHUIMK ¢ OMOIbI0 KoHCTpykimu by hanging things all over it, yto mos-
BOJISICT TAKXKE OTHECTH IJIAroJIbHYIO JIEKCEMY K YeTBEPTOM MOJATPYIINe riiaroyios. The
room was bedecked with flowers ‘Komuara Obla ykpaiiena isetamu’.

['naronsHas nekcema trim ‘moxpaBHuBath’ — t0 make something tidier or more
level by cutting a small amount off it ‘genate 4T0-MMOO yXOKEHHEE WM POBHEE,
HEMHOKKO MMOJIpe3ast’ TaK:Ke OTHOCHTCS K Y€TBEPTOM MOATPYIINE I1arojios, Tak Kak B
AeUHUIINN MOKHO OTMETHTh HAJTMYHUE JOMOTHUTEILHON XapaKTePUCTUKH TPOIIECCa,
KOTOpasi BhIpakaeTcsi KoHCTpyKIie# by cutting a small amount off it. Taxxe Hamu-
yue Tiarojia-runeponrnmMa t0 make B qeuHUIINYN TIIAr0IBHOM JIEKCEM TO3BOJISIET OT-
HECTH €€ KO BTOPOW TMOATPYIIE TIJIarojoB ‘yKpalllaTh, BBIPAKEHHAs IJIAaroJoM-
runepoaumomM to make’: We trimmed the bush into a heart shape. ‘Ms1 moacTpuriu
KycT B popme cepma’.

['maronbHbIe JIekceMbl restore ‘BoccranaBiuBath’ — t0 make something return
to its former state or condition ‘BepHyTh 4TO-THO0 B CBOE MPEKHEE MOTOKECHHE WU
cocrosiaue’; furbish ‘ounctuts’ — to make something, especially a room or building,
look clean, new and in good condition ‘nenate 4T0-MM00, OCOOCHHO KOMHATY HJIH
3naHue OoJiee YUCTHIM, HOBBIM U B XOPOIIEM COCTOSHHUHK ; SPrUCEe UP ‘MpHUXOpaIu-
BaThCs® — t0 make someone or something cleaner and tidier or to improve his, her, or
its appearance generally ‘nenars Koro-iubo MM 4YTO-IMOO YHINE W ONMPATHES WU
yJayd4lllaTh €ro WIM €€ BHENIHWW BUA B 1meiaoM’; beautify ‘mpuykpammBare’ — tO
make beautiful, or to increase the beauty of something ‘aenath kpacuBBIM WK yBe-
JMYUBATH KPAcoOTy Yero-au0d0’ OTHOCATCS KO BTOPOM MOATPYIINE IJIarojioB, Tak Be-
AYIIMM WHTETPAIbHBIM TPU3HAKOM JTH TJIaroJIbHBIX JIEKCEM SBJISICTCSA TJ1aroJi-
rurieponum  t0  make. Ilpumepsl MNpemoXKeHWH ¢ JaHHBIMH  IJIaroJaMu:
1) Order was quickly restored after the riots ‘Ilopsimok ObUT OBICTPO BOCCTaHOBJICH
nociie 6ecriopsako’. 2) The homes are already furbished ‘Jloma yxe oTpemMoHTHpO-
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Baubl’. 3) She spruced up for the interview ‘Ona npuHapsAWiIach IS
cobecenoBanus’. 4) This expression refers to figures of speech, that is, literary devic-
es that beautify ordinary language ‘910 BeipakeHHEe OTHOCHTCS K (PUTYpaM pedH, TO
€CTh JINTEPATYpPHBIM IIpHEMaM, KOTOPbIE YKpaIatoT OOBIYHBIN S3BIK .

['naronpHble JekceMbl fiX Up ‘pemonTHpoBath’ — t0 decorate or repair a room
or building ‘ykparmiare uin peMOHTHPOBATh KOMHATY WM 34aHue’ ¥ 00 UP ‘pHBO-
ouTh B mopsaok’ — to decorate something in a particular way ‘ykpaiate 4T0-1100
0COOCHHBIM 00pa3oM’ OTHOCSTCS K MEPBOW MOATPYIIE IJIarojioB, TaKk Kak B UX Je-
GUHUTIAAX BEAYIIUM HWHTETPATHHBIM TPHU3HAKOM SIBIISICTCA TJIAroj-TUIepoHuM 10
decorate. They fixed up the house before they moved in ‘OHu oTpeMOHTHPOBAIN JOM
nepes TeM, Kak repeexath’. [1arompHas jiekcema d0 UP OTHOCHTCS TaKKe U K YeT-
BEPTOH MOATPYIINE, IMES B CBOEM COCTAaBE KOMIIOHEHT JOIIOJTHUTEIILHONW XapaKTepH-
ctuku nporecca. He makes money by buying old houses and doing them up ‘Ox 3a-
pabaThIBaeT IEHbIH, MOKYIIAsl CTAphIE IOMA U PEMOHTUPYS UX .

Taxkum obOpaszoM, ananu3 cioBapHbix Aehununui raarojgos JICIT ‘Ykpamate’
MO3BOJIMJI BHIWICHUTh CYIIECTBEHHBIE MPU3HAKU, B KOTOPBIX COJIEPKUTCS MHPOpMa-
IIUs1 O COCTABJISIFOIIMX MPOIIECCa YKPAIICHUs, €T0 dTanaxX U y4YaCTHUKaxX. BaKHbIM sB-
JSeTCA TO, KaKkhe MapaMeTpbl U KOMIIOHEHTHI YYHUTBHIBAIOTCS CAMHUMH HOCHUTEIISIMU
A3bIKa U TO, KaKUM OOpa30M CHUTyallMsl yKpalleHUs OTOOpa)kaeTcs B aHTIHHCKOM
S3BIKE.

Jlureparypa:
1. Concise Oxford thesaurus / ed. M. Waite. — 2nd ed. — Oxford : Oxford
Univ. Press, 2002. — 974 p.
2. The Oxford thesaurus: an A — Z dictionary of synonyms / ed. L. Urdang. —
Oxford : Clarendon Press, 1991. — 1042 p.
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Lllem mindepi scane ayoapma ici kagpeopacul,

Abaii Mvipzaxmemos amvindasel Kexwemay ynusepcumemi,
Kazaxcman. Koxwemay K.

E-mail: e.aiya.r@mail.ru

Kazak xankplHBIH aybI3 oneOueTi ©31HIH KOPKEeMIIK-UACSUIBIK HOPIMEH,
ACTETUKAIBIK  KyaT-TereypiHIMEH, Typl MeEH >KaHpJApbIHBIH  MOJIJIBIFBIMEH,
TaKBIPBINTHIK JKOHE CIOKETTIK OAMIIBIFBIMEH, KOFaMJIBIK-JJICYMETTIK JKOHE TOPOUEIiK
TEepeH MOH-Ma3MYHBIMEH epekiieneHeni. On — KeHe Tac JoyipiHjae maija OoJblI,
TYPKUTIK TYTaCTBIKTBI 0acTaH KemIipreH, ofaH Oepi /e Ka3aK XaJIKbIHBIH KaJIbIITACy
TapuxbIMeH OiTe KalHachII, Oipre xacar KeJjie )aTKaH TEeHJECl JKOK pyXaHu Mypa.
Baitbiprel  aTa-0abalapbIMBI3JIBIH ~ HAaHBIM-CEHIMIEPIHEH, TapUXbIHAH, TYPMBbIC-
TIPUILTITIHEH, )KaKChl MEH YKaMaH TypaJibl TYCIHIKTEPIHEH, acblll apMaHbl, OUIK Mypa-
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ThIHAH XaH-KaKThl MariayMaT Oepeai. Opl YITTHIK PyXaHH MOIAEHHUETTIH FachIpiap
TI30ETIHACT1 TapUXHM ©3repiCiH, STHUKAJBIK CaHAMEH Kapaijac >KYpill 6TKEH »KOJIbIH
Ja KO3 alJbIMbI3fa elecTeTe anajbl. Aybl3 97€OUETIHIH IIBIFAPYIIbICHl Ja, Tapa-
TYWIBICHl J1a, TBIHJAYIIBICHI Ja — XalblK. Kermen KoraM MoJEHUETIHIE TabaH
aCTBhIHJIa TYBIN, THIHJAYIIBICHIH TOHTI €TIETEH OJICHJ1, MOHEPIH TallllaFraH >XbIPJIbI
eHep jJen TaHbiMaraH. OChIHIal TIPIIUIIK asChIHJIa KaJbINTAaCKaH aybl3 o7e0ueT! 0ap-
JBIK Oenrinepi OoMBIHINA KIIACCHK. JeHredre kerepinreH. COHIBIKTaH Ja Kaszak
XaJIKBIHBIH aybI3Illa O3 ©Hepl OTBIPBIKIIBI eNAepIeri Kom eHepiH Oip TapMarbl
peTiHae nmampiraH  (OJIBKIOPIBIK —IIBIFAPMANIBUIBIKTAH  OKIIAYJIAHBIN  TYPaJIbl.
Kemmeni xoramaa ¢onpkiop Oenriai Oip 9leyMeTTIK TONTHIH FaHA IIbIFapMalllbl-
JIBIFBI €MEC, JKaJIbl XaIBIKTHIH XaHbl MEH KapacbiHa, OaThIpl MeH OuiHe, Oaiibl MEH
KeJIelilHe OpTaK eHep, omOere Tuecyii Mypa. byran ceben KyHAENIKT] TIPIILIIKTI OHEp
TopexkKeciHe, Ke3 KeJNreH KyObUIbICTBI OeifHeni ne Oenepni >KeTKi3yre jgana mep-
3eHTIHIH OeiliM Typysl eni. Kazak ganacbiHAarbl KeIImnen KOFaM MOJCHHET MEH Fbl-
JBIMHBIH 0i1pa3 cajanapblHaH KEH)KEJeN JKaTKaHBIMEH, aybl3 oJCOMETIHIH TaH Kajiap-
JBIKTAW TyTac, KOFamJbIK JOpeKe[e JaMyblHa MEWIIHIINE TOJBIK >KaFaail xKacajbl.
Ayb3iia aiTy QOIBKIOPIBIH TEK KaHa MIBIFAPbLTY, Tapally *OJbl eMec, OYKII KoFam
TapanblHaH KOJJay TarlKaH eHepJiH OacTbl mapThl OOJAbl. YJKEH Je, Killl e
aybI3llla OHEp JOCTYpPIHE JaFAbLIaH/bl, >KaChblHAaH CaHacChblHA CIHIPIN, COHBI FaHa
MOMBIHIABI. ByKiT KOFaM aybi3llia eHep MeKkTeO1 Oousjbl. OChIFaH JallblK aybi3
oneOMETIHIH KOTEpreH XKyri Ae opacaH 30p enal. DoJIbKIOp pyXaHU MOACHHUETTIH
MaHbI3ABl Kypamjaac OeJiri, XaJblK OYKapachblHbIH, 3THOCTapJblH KOPKEMIIK OW-
TOJIFAMBIHBIH HEFYPJIBIM TOPMEH I HBICAHBI, OJapJbIH 3CTETUKAIBIK TapbIHBI MCH
TaJFaMbIHbIH, alaMIepIIUTIK epexe-KaruaalapblHbIH HIOFBIPIIbI KOPIHICI MEH TOITa-
Machl 0oJibin TaObaAbl. DonabKIOpaaFsl KOPKEMAIK KMHAKTaMa OeHHEeNep apKbLIb
XalblK KOFaMIBIK OMIPJIH op TYypil KyObUIbICTaphlHA KO3Kapac TYPFBICHIH
Ooinmiprer[1]. «®Donapkinop — XalblK IIBIFAPMANIBUIBIFBIHBIH aNpPBIKIIA CaJlachl,
aybI3llla MIBIFAPBUIBIN, aybI3lla TaparaH KOPKEM-oJeOM TYBIHIBUIAPABIH KUBIHTHIK
ataybl. Ka3ak XaJKbIHBIH MYHJAail €3 ©HEpiH FaibIMIap aybl3 o1e0ueTi Jen Te
atarad. COHbIMEH O1pre FhUIBIM MEH MOJCHUETTE «XaJbIK IIBIFAPMAIIBUIBIFB», «Xa-
JIBIK TIO93USCHDY, «XAIBIKTHIH aybI3Ila CO3 OHEp1» AEHTIH aTayjap Ja OChIFaH KaKbIH
MarblHaga KoJjaHbutaapl. 1846 kbuIbl  aFbUIIBIH - Buimbsm Tomc  yChiHFaH
«ponbkmopy» (arputiibiaima folk — xanbik, lore — OiiM, AaHAIBIK) CO31 1€ aybi3
oneOueTi aTaybl YUIIH XalblKapalblK TEPMUH PETIHJE MainanaHbuiyaa. bynapabsiH
Kaii-Kaiichichbl Aa OipiHiH OpHBIHA Oipl KojjaHblia Oepeni. bipak marbiHanapbl Oip
emec. MbIcalibl, «XaJblK MO33UACHD) JEHTIH YFBIM OJICH TYPIiHAC alThUIATHIH TOJ3H-
SUTBIK SKaHpJIapbl )KMHAKTAIl aTtayFa JIaWbIK 00Jjica, «XaJIbIK IIBIFapMAaIlbUIBIFbDy —
XaJbIK [ILIFAPMALIbUIBIFBI MEH OHEPIHIH OApIIBIK TYPIEPIHIH Kbl aTaybl, «aybl3ia
€63 OHEPI» — MPO3ANBIK Ta, TTOI3USIIBIK Ta MIBLIFapMaIapIblH OpTaK YFhIMBL. byapra
KOCa «XaJblK JaHAJIBIFBD», «XaJbIK OUTIMI» el aydapbUiaThlH «()OJBKIOp» Tep-
MUHIHIH MOH-MarbIHAChIHA Ja eneyni aipipma 6ap. bareic Eypona, Amepuka, AB-
CTpaJIvsl XaJIBIKTAPBIHBIH YFBIMBIHA OYJI CO3/1H MaFbIHACHI THIM ayKbIMJIbI. «DOJIBK-
JIOp» aTaybl OPBIC FAIBIMIAPBIHBIH 3€pTTEYyJIepl apKbUIbl XaIBIKTBIH aybI3Ia TMO3TH-
KaJIBIK ITBIFaPMAaIIbUIBIFGl IETEH MaFblHa/a KaubinTackKaH. Ka3zak omeOuerTaHy Fbl-
JTBIMBIHIAFBl «aybI3 ofcOMET» MereH YFhIM Ja «(OJBKIOPABIH» OChl MOHIMEH Ca-
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6axTac»[2]. bynap OipiH-0ipi TONBIK anMacTeipa 6epeai. Aybi3 9/1eOMETiH 3epTTEHTIH,
KUHAKTAWTBIH, XaJIbIKKA KETKI3€TIH FRUIBIMJIBI «(OJBKIOPTAHY» JICT aTay Ja OChIFaH
OalinaHbpICThI. DONBKIOPIIBIK KAHPBIH TaOuraThiH 3epTreyii FanbiM C.Kackabacos:
«CoHbIMeH, 013/11H OWBIMBI3IIA, (POJBKIOPIAFEl KaHP YFBIMBIH O/JICOMETTEr1ICH ©3-
remeney. ...erep 013 9AeOMETTIH dIOC, JApama, JIMpUKa TEKTepi Oap Jecek, OoHJa
b oNBKIIOP OpPBIHAATY MOHEPI MEH €J1 apachlH/la eMIp CYpPY JKaFjaaibiHa OalIaHBICTHI
©31HIIIe TEKKE JKOHE JKaHpFa capajiaHnybl kepek. OChl TypFbIJIaH KeareHae, GoabKiop-
Il Kapa ce3 (mmpo3a), eyieH (CTHX) JKoHe ceiiecy (Iuaior) Jem yII YiIKeH TEKKe
Oemyre OOJAIBI.

Kazak ¢onpkiopsiHaa OV yiieyiHiH anFamksl ekeyi 6ap. On ekeyiH TeK Jen
KapaWThiH 00JICaK, OJIapibl >kKaHpiapra Oemyre Oomanbl. [Ipo3anbik (HOTBKIOPIBIH
KaHpiapbiHa MU(, SHTIME, XHMKas, epTerl, MEHIEeHIIK Co3/ep KaTca, ©JICH YJTICIHJIEeT]
(b ONBKIIOPABIH JKaHpJIaphl OOJBIN KbIP, TAaKMaK, Kapa ©JIeH, alThiC, MaKaJl-MITEIIEP
caHananei»[3,14],- mem aWThIC >KaHPBIH (DOJIBKIOPIBIK IIBIFApMa PETIHJAC TaHHJIBI.
Conna (onpKIOpTaHYMEH alHANBICATBIH aJaMJIbl, COMKECIHIE, (OJIBKIOPTAHYIIIBI
nen ataiMbi3. Ocbl opaiijia alThic (OIBKIOPJIBIK IIbIFapMa 0ojica, alThIC aKbIHJIa-
pBIH, OHBIH 1mIiHJAe basHramm OnXiMKaHOBTHI (DOJBKIOPTAHYIIBI JICTT TaHyFa TOJIBIK
Heri3 Oap.

basuranu OniMyKaHOBIIEH 3amaHzac, Oenrii akelH JKapackan O0ipaiieB Oip
©JICH JKOJIaphIH/IA:

«OPpBICIIEH JI€ CaHACTHI,
KazakneH e caHacThl.
Kpiprbi3 6a en KanachlH,
Opsiamaca «MaHacThI».
Kapaca na kaii Tycka,
Keipangalibia o1 Tynep,
CasicaH erep alThICKA,

Ty#bIn TypraH GoNbKIOP»[4],- e TEKTeH-TeKKe KbIpiamaranbl aHbIK. Ce0eoi1
basaranm akpiH (OJBKIOPIBIK IMIBIFApMaNapblH 1MIHAC alTBICTaH Oacka Ja Typ-
JIEpiH 3epTTeM, KapaCThIPHII, TINTI OPBIHAAYIIBI PETIHEC TAHBIIIFAHBI MOTIM.

«Kazak aiiTeicTapblHa TOHHBIH 1K1 OaybIHAAN €HIl O1p €H JKaKbIH JKaHp: IIIe-
meHaiKk ce3nep Oombim Tabbutanbl. Lllemenaik ce3mepiiH, ocipece, MICMICHIIK aay
JIeN aTaJIaThIH TYpl alThIC TaOWFaThIHA MEWJIIHINIE OCWiM, JKaKbIH TYp JICTl aidTa ajia-
MbI3»[6,18],- aeiai raneim M. Kapmyxamenyisl. byn ce3nepain Oyiaraprnac aameni
petinne basHramyu OaiM)KaHOBTBIH KbI3BIKTHI HISHICH K CO3/ep] KUHAKTanFaH «Jle-
I'E€H €KEH» aTThl KITAIIIAChIHAH Kepeci3aep. basuranu OasFbIHBIH OUIEpl CUAKTHI Je-
MOKpPATHSUIBIK OAaFbITThl YCTaHbIN, OWIIIK OachlHAAFbLIapFa JEreH TereypiHal OubiH
aIIBIK JKaWbIT CAJIBITT OTHIPFaH.

OHBIH 1IITHAE €peKIIe aTal eTep XalblK aybl3 9eOUETIHIH O1p Typi OATBIPIIBIK
KBIpJAp/Ibl KATKa OKY OHEpIHIH HECl, SFHU JKBIPIIbI, COHBIMEH KaTap, TepMeTi
peTiHJe J¢ TaHUMBI3. basHranmm OIIIMXaHOBTBHIH Ka3zak (hOIBKIOPBIHA Kamail YHip
OonFaHBIH MbIHA cyxOat y3iHAICiHEeH-aK TaHyFa Oomanbl. «Yiae «Kazak amock» jie-
reH kitamn >kaTThl. OHBIH 11I1HE jKeTi OaThIpiap KbIpbl KipeAi. KpICThIH y3aK KeuriHae
okeMm TakaH onri KiTanThl OKWIBI. AJNambic OATHIPIBI 3bIHAHHAH KaIllaH IIbIFapa-
CBIH JICTI *KbUJIAUTHIHMBIH. bananapmen TeOenecimn, TasK >Kem Kajicam, OaThIpiap >Kbl-
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PBIH OKBITI-OKBIT aJIbIN, KalTaJaH COHAA Oapbhlll ece KaWTapaThIHMBIH»[4],- mewnmi
donbknopTanybl. O KilIKEHTall Ke31HeH OacTall jkail FaHa >KbIpiiapAbl O1pIHEH COH
OipiH kaTTaii OepMel, CoJl PyXThl OaThIpyiap >KbIPbIHAH KAXKbIP, KalpaT >KMHAFaHbIH
kepeMi3. TinTi, 0J1 XaJbIK aybl3 9JIeOMeTIHIH OlpHele TeT1H KbIMIACThIpa KOJIdaHFaH
oonateiH. MoceneH, ranbim KoiinsibaeB o3 3eprreyinae basuranu men JloyneTke-
peIiH alThICBIHAH Y31H1 KEJTIPII, Tajlaan KeTeal.

«ATTHI KYJIalll aK Ha3a,

AnNTBI KbIpAaH acklpa,

AKBIpa CLITEN JAKTHIPHIIL,

Anamika O0JFaH AYIITIaHHbBIH,

AdKamapl COTIH TaNTHIPHIIL,

3ipKUIIeTe aTThIPHII,

AnaybI3 O0JIFaH araibIH,

bapabiFeiH 12 &KaT KbUIBII.

A3amaTTBIK YIIIIH aJbICKaH,

AnamMaHJpl MIAT KbUIBIM,- JIET€H >KbIp MIyMakTapAbl OaThIpiap
KBIPBIH/IA KE3JIECETIH AMUKAJBIK JICTYP YITICIH KepceTei. basHranu akplH KbIpay-
JBIK JOCTYP/l, XalbIK aybl3 OJCOHETIH >KaKChl MEHIePreHIH TaHBITHIIT ©Te/Il.
...Kenecapbl xaHHbBIH o00pa3biH >xacaranja Aumambic TieH KoObumauabiHbH, Ep
Taprein Men Kambap OaThIpabiH oOpasgapbl COMIAIFaH OJIC-TACUIAI TMaiianany
apKbUIbl XaJIBIK JKYPETiHE >KaKbIH K01 Taba Outren»[7,21]. FansiMHBIH TangayblHaH
keiliH basuranu ToKaHYJIBIHBIH Tajaay )kacay, alTbIC TIEH OaThIPIBIK >KbIPJAbI YIITa-
CThIpa OUTYIHEH, OHbIH (POJIbKIOpaH O11iM1 MOJI OOJFAHABIFbIH, OHBIH KEH THIHBICTHI
3epTTey, 3epIeiey KYMBICTAPBIH KYPri3reHiH OallKay KUbIH eMeC.

bastHFanmuIiH KbIPIIBUIBIK OPBIHAAYIIBIIBIK OHEPIHIH €PEKILETIKTepIH capaiay

KOJIeM/I1 3epTTey €HOET1H KaKET €TEeTIH KeH KYJIAIlIThl Macesie OO0JbIN Ta0buIaabl. A
013711H OYTIHT1 KapacThIPHITT OTHIPFaH HET13r1 MaceneMi3 basuranu TokaHyIbl OMiM-
’KAHOBTBIH alTHICTaphl OOJIMAK.
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Can ecimyiep Ka3ipri Kazak TUTIHZAET1 JiepOec co3 TaObl 00BN TaObLIAIbI KOHE
Ta0uFaThIHA Kapal eciM ce3jep ToObIHA kaTaabl. OchiFaH OalJIaHBICTBI CaH eCcIMJIEp
03 alJiblHa JKeKe MarblHaHbl OuIIipin, Oenruri Oip nepbec ceilieM MYIIECiIHIH
KbI3METIH aTKapanabl. Erep 013 COHFBI 3epTTeylepil capalalThlH OoJicak, OHJa
MarblHAChl JKaFbIHAH CaH eciMjaep anThl Tomka Oesinesni. IIbIFy TeriHe KeneTiH
0oJicak, caH eciMep — €Xelri A9YyipJieH Oepl KOJJAHBUIBII KeJie KaTKaH Co3 TaObl.
Kanmel cannap anam3aTThiH JlaMy KaXeTTUIIriHe OaillanbICThl Maiaa 6omasl. Kazipri
yaKbITTa CaHAap €MKEH-Ter eIl 3epTTEeNTeH )KOHE IMHTBUCTUKAAA 63 OPHBIH TaIKaH
ce3ziep TOOBIHBIH Oipi Oosbin caHamanbl. OChl )XyMbICTa 013 caH eciMIEPAIH Ka3ak
TUTIHJIE 3€pTTENy JCHIeHl MEH OChbl KYHTe JeWiH co3 TaObl PETiHIE KajbIMTacKaH
TapUXbIH KAPACTHIPYFa THIPHICAMBI3.

Tin OuTIMIHIEr1 CaH €CIMHIH OPHBIH aHBIKTAy VIIIH Op JKbUIIAFbl FHUIBIMU
KYMBICTapFa II0JTy jKacay KaKerT.

Ocpr ampiktama 2007 xeuiel C.M. HcaeBTHIH «Kazipri Kazak TiJI.
Mopdonorus» reutbiMu eHOerinae oepiireH. by enOekTe rpaMmMaruka MOPQOIOTHS
cajlachlHaH 9P >KbUIAPHI KAPBIK KOPTeH FHUIBIMU €HOEKTEP MEH OKY KYpaldapbIHbIH
MaTepuangapbl skaspuiraH. CaH eciMIll CEeMaHTHKAJBIK >KOHE TIpPaMMAaTHUKAJbBIK
CHIaThIHA Kapai jkeKe co3 Ta0bl peTiHae KapacTeipsl [1, 39].

1967 xbinrel «Kazak TUTIHIH rpaMMaTHKAChIHIa» MOP(OJIOTHs cajlachl KaH-
KAKThl TayjaHraH. OpOip ce3 TaObIHbIH CO3 TYAbIPaTbIH *oHE (hopMa TYIbIPATHIH
KYpHaKTap MeH MOPQOJIOTHSIIBIK KaTerOPHUsIapAbIH CPEKIICITIKTEPl CUTIATTaIabl.
byn enOekTe caH ecimMil JIEKCMKAa-CEMAHTHUKANBIK >KOHE MOP(OIOTUSIIBIK CHUIATHI
JKarbIHAH YKaH-)KaKThl KapacThIpabl. MaFbIHAJIBIK TONTAPhIHA KEKE-)KEKE TOKTAJIFaH
[2, 68]. 1986 xbuibl F. AiinapoBThiH «KeHe Typki jka30a eCKepTKIITePIHIH TUT e
aTanatblH €HOETiHJle KOHE TYPKI ka30a €CKePTKIITEPIHIH TUIAIK €peKIleTIKTepiHe
JKaH-KaKThl TOKTaJFaH. ©Op €CKEPTKIMTIH ©31HJIK e3Temeliri MeH TULIIK
alBIpMAIIBUIBIKTAPBIHA FBHUIBIMA TYPFBIAH Tajjay skKacaimbl. YWFBIp ka30a
€CKepTKIMITEPIHET] CaH eciMAep/ll MaFbIHACKIHA Kapail TomTapra OeJIill, MIbIFY TEeTiH
kepcereni [3, 16].

1988 xputel H. O. OpanbaeBa «Ka3zipri kazak TUTIHIET ce3KacaM >KyHeci»
aTThl €HOETIHJIE CaH eCIMJII Co3KacaM TYPFBICHIHAH KapacTwIpAbl. by eHOekTe can
eciMIIEep/IIH Jkacalmy TociuaepiH kepceremi. CaH eciMaepll €CeNTiK, pPeTTIkK,
KUHAKTBIK, TOMNTHIK, OOKaIABIK, OOJIIEKTIK CaH eciMiep Jen OeJiin, oJapablH
co3X)acaMbIK KaCUETTEpIHE )KeKe- )KeKEe TOKTaIa Ibl.

1989 xbutel M. b. banakaes, K. M. Ecenos, E.H. Xanneiiicop >xone H. O.
OpanbaeBanbiH OipiryiMeH mbIKKaH «Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH ce3)KacaM KyHeci» aTThl
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€HOCKTE Kbl TEOPHSUTBIK MOCENIEJIEPMEH OIpre KEKe €O3 TalTapbIHBIH >Kacaly
xKonjmapbl KapanraH. Kaszak TuUliHAE caH eciM jkacayFa Oacka Ce3 TamTapsl
KaThICIIaFaHMEH, CaH €CiM ©31HEH 03¢ Co3 TalTapblH JKacayra KaTbicaisl [4, 161].

1991 xbutel A. blckakoB «Ka3zipri kazak Tidi» aTThl €HOETIHE CaH €CIMHIH
JIEKCUKA-CEMaHTUKAIIBIK, MOP(OJIOTUSIIBIK KOHE CUHTAKCUCTIK ©3TelIeNirHe ToKTana
kerTTi. CaH eciMaep/ii CeMaHTHKa-MOP(MOIOTUIIBIK KaFbIHAH aJdThl TOMKa Oejel.
Omnap: ecenTik, peTTiK, O0JDKAIIBIK, ’KUHAKTHIK, TONTHIK, OOJIIIEKTIK CaH eciMIep.

1992 XbUTBI TUT FRUTBIMBIHBIH aTachl AXMeT balTypCBhIHOBTBHIH Ka3akK Till MEH
OKY-aFrapTy iCiHe KaThICThl eHOeKTepiHiH « T TaFrabIMbD) )KUHAFBI JKapbIK Kep/i. by
xuHakTa 1914-15 xeugapel mbikkad «Tin-Kypam» atTel 3epTey eHOeri OepiireH.
byn enOexTe FambiM caH eciMIep/l aTayblll ce3lep TOOBIHAA, SIFHU CaH aTaybIIll
peTiHae KapacTeipajsl [5, 17].

1994 xpuirsl C.I1I.XacanoBanbiH «KeHe Typki kiHe apad xaz0anapbl» aTThl
3epTTey eHOeriH arayra Ooinanbl. «Ce3 Tamrapiapbl KoHE OJaplblH KOHE YUFBIP
»Kaz0aJlapbIHAaFbl CUIIAThI JIETeH O6JIMIHAE CaH eCIMASP/IH IIbIFY TeT1HEe TOKTAJIBII
keteni [6, 65].

1995 xbuibl F.AWDapoBThIH «KyATEriH €CKepTKill» JereH 3epTTey eHOeri
mbIKTel. byn enb6ek VIII raceipmarel  KynreriH ska3yblHBIH — (HDOHETHUKAIBIK,
JIEKCUKAJBIK OHE TI'paMMaTHKAJbIK epekienikrepine apHainrad. COHBIH IHIHAC
«Mopdonorus» JereH TapayblHaa CaH €CIMAEP/IH €CKEePTKIMTErl TyN HYCKajlapblH
TonTapra OeJin KapJiabl.

1998 xbunel [lahmapan I'ymoxuss [imenOaiikpi3biHbIH «Ka3ak TUTIHIET! caH
€CiM CO3Jep/ICH KacaJfaH TYBIHIbUIAPABIH MAaFBIHAIBIK EPEKIICTIKTEP» aTThI
KaHIUJATTHIK JTACCEePTAIUACH Kopraiasl. OChl qUCCEpTAaMsIHBIH aBTOpedepaThiHaa
CaH eCIMJIEP/IIH ©3Tepy 3aHIbLIBIKTAPhIH KapacThIpaibl.

2003 xbuiel C.K.KaceimoBanbiH «Kueni caH ecimaep aieMi» aTThl MaKalachl
XKapblK Kepl. bys Makamaga «KeTi», «TOFbI3», «OH €K1», «KBIPBIK) CaHIapbhl JKAMUITbI
CO3 KO3FayiaJibl. Op TYPJl MbICATAAp KEATIPUIN OChl CaHAAPIbIH XaJIKbIMbBI3/IAFbI,
JOCTYpiMi3/Ieri allphIKIIa OpHBIH KepceTei [7, 8].

2004 xwputel  C.K.KacekimoBanblH «CaH eCIMHIH MaFbIHAJIBl  CO3JEPIIH
»KacalTyblHa HeT13 0O0JIybl» aTThl MaKajachl IIBIKTHI. Makajanga cad eciMIep/IiH kaHa
CO3 ’Kacay KacHeTl >KaWjbl jKOHE OJIapAaH JKacajFaH Ce3/ep/l MbIcalaap KeNITipy
apKbUIbI alThIN Ketei [8,12].

2005 xbutel d. OpazbaeBa koHe Oacka Ja FajabIMAApAbIH OacHIbUIBIFBIMEH
«Kazipri Kazak TiI1» aTThl OKY KypaJibl HIBIFApbULABL. ByJl OKyJNbIKTa CaH €CIMHIH
3epTTeNly TapuxblHA, CaH €CIMHIH >KaJIbl CUIAThIHA, CaH €CIMHIH JIEKCHKa-
CEMaHTHUKAJIBIK CUIIAThIHA KOHE MOP(OJIOTHSIIBIK epeKIenikTepine TokTanaasl. 2006
KbUTbl ©.XaceHoB «Tu1 OUTIMI» aTThl OKY KYpaJIbIHBIH YIIIHIII OAaChUIBIMBIHIA CaH
eciMIep/i KaTeTOPHSUIBIK, JIGKCHMKA-CEMaHTHUKAIBIK, MOPQOJOTHIIBIK J>KOHE C€O3
’Kacay epeKIIeNiKTepiHe Kapal ®KeKe-KeKe KapacThIP/IbI.

2008 >xpLIBI KapbIK KopreH «Kazak TUTiHIH TYCIHAIpME CO3MITIHIEY» CaH eCiMre
KbICKaIa anbikTamMa Oepiniesii. «CaH eciM — 3aTThIH CaHbIH, PETiH, eceOiH OUTAIpeTiH
ce3 Tabw» jgeninreH [9, 206].

2009 xbuirel Jockan Paiixanryn AOmyranmukbi3biHbIH «XI-XII F.¥. xa30a
€CKePTKIIITEP] TUTIHIH MOP(OIOTHIIBIK KypibiMbl («hubat-yn xakaitnky», «Kyranry
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ownury, «JluyaHu JyFaT-uT TYPIK» EpeKIIENIKTepl HEri3iHAe)» aTThl JTOKTOPJIBIK
TYccepTalusHBIH aBTopedeparsiH aTayra 6omaasl. by enoekre can ecimaepin XI -
XII  racelpnapia KOJJAHBUTY CHUIATBIH JKOHE JBIOBICTBIK  KYPJIBIMBI ~ MEH
KYPHAKTaPJIbIH KOJIJAHBLUTYBI KaNJIbl Al ThLIAbI.

2010 xbuael I.A.CapOacoBanbiH «Kazak skoHe TYpIK TUIIEPIHIET] XaJIBIKTBIK
OJIIIEM  aTayJapblHBIH  ATHOJMHIBUCTUKAIIBIK CHUIAThD»  aTThl  KaHAWJATTHIK
JMCcCepTalMsIChl KOpFaiabl. by eHOekTiH aBTopedeparbiHaa caH eciMIepiH OpHbIHA
KYMCAJIATBIH CO3AEP/Il 3ePTTETCH.

2010 xbuirsl M. TomanoBTHIH «Ka3zak TUTIHIH TapuXud TIpaMMAaTHKACHIH
atayra Oonaapl. byn oKynbIKTa Ka3ak TIMiHIH PaMMAaTHKAIIBIK KYPIBIMBIHBIH J1aMybl
kazipri Tin, VII-XVI raceipiap eckepTKimrepiMeH TybIC TYPKI TULACPIHIH KOHE Ka3ak
(G OJBKIIOPHI HETI31HJIET1 3epTTey MaTepHalIIapbl apKbLIbl alkbiHaanaasl [10, 12]. Can
€CIMIEp/IH IIbIFYy TEriH €eCKEepTKIITEepIHJerl Xa3z0alapMeH JKOHE e3re TYPKI
TULACPIHJET] CaH aTayJlapbIMEH CalbICTHIphIN Kopcereni. COHBIMEH KaTap Ka3ak
TUTIHET1 CaHAapbIH epTe/icH Oepi KeJle )KaTKaH caHJapMeH Oipre e3re TIIEH €HIeH
caHJap/ibl J1a aTar KeTe/l.

2011 xputbl XK. MycunHnig «Ka3ak (UI0JI0THICBIHBIH MOceleiepi» aTThl €HOET1
0achUIBIN MIBLIFAPBUIILL. By eHOeKTe caH eciMIep/il )KeKe KapacThIpMaiabl 01 KanIbl
«backa ce3 tanTapel» JiereH OeJiMiHAEC aWThIl Kertemi. KeHe Typki TUTHZAEr caH
eciMIep/l €Ki TYpil TomKa Oelim, OoapJbIH Kacally *KYPHAKTapblH KOPCETIN OTell
[20].

Ocpl 3epTTeyieplieH Kopill OThIPFAHBIMBI3JIAll CaH €CIMHIH ©31HIIK 3epTTeNly
Tapuxbl 0ap. Typki TinAepiH 3epTTereH eHOEKTep/IeH OacTamn CaH eCiMJl KEKe Ce3
Talbl petiHae Kapacteipa O6actaasl. H. M. Unemunckuuit, B.B. Karapunckuiiniy, I1.
M. MenuopaHckuiiiiH €HOEKTepiHeH OacTall, KEHEC TYPKOJIOITaphl >KaH >KaKThl
Kapacteipabl. Kazak Tin OutimMinae A. balTypChIHOBTHIH OKY KypajJapblHaH OacTay
aNbIll, apbl Kapail o3 skairacklH TanThl. Artam aiitcak H. CaypanOaes, M.
bamakaes, 1. Kenecbae, F. Mycabaes, A.blckakos, H. OpanbaeBa »koHe Tarbl 0acka
FaBIMJIAPJIbIH, eHOCKTEpIHAC Ke3aece 1i. ©. XaCeHOBTBIH €HOCTIH/IC CaH eciM apHaibl
3epTTey OOBEKTICI OO0NIbl. Op KbUIAAPHl ©31HIH 3epTTeNyiHe OailIaHbICThI Ka3ipri
yakbITTa 0ipi3/1 )KyHeciH TankaH aepoOec co3 TanTapblHbIH O1pi OOJIBIT CaHAJIA b,
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OIIBIT TEHEPAIIUU CJIOBAPHOM CTATBHM C MIOMOIIBIO UCKYC-
CTBEHHOI'O UHTEJUVIEKTA

Koanosuu M.A., npenooasamens
Munckuti 2ocyoapcmeeHHblil MUHBUCTUYECKUTL YHUBEpCUmem
Pecnybnuxa Benapycw, e. Munck

E-mail: zma@tut.by

CocraBneHue cinoBapeil TpeOyeT 3HAUMTEIbHBIX BPEMEHHBIX U UHTEIIEKTY-
anbHBIX pecypcoB. Hampumep, Oxford English Dictionary mayanu co3naBats B 1857
roay, U Tojibko B 1884 rogy Obut onyOnukoBaH nepBeiid ToM [1]. Ho ¢ Teuenuem
BPEMEHU U PAa3BUTUEM TEXHOJIOTMI JaHHBIA MPOLECC CTPEMUTENBHO YIPOIIAETCS U
yckopsiercsi. OAHOW M3 TaKUX COBPEMEHHBIX LHU(POBBIX TEXHOJIOTHM SIBISIETCS MC-
KyccTBeHHbIH MHTEIIEKT (M), KoTOpHhIii paboTaeT Ha OCHOBE SA3BIKOBBIX MOJIENEH,
CIIOCOOHBIX 00padaThIBaTh OIPOMHBIE MAaCCUBBI MH(OPMAIMU 3a CUMTAHHBIE CEKYH-
1. C TOMOIIBI0 HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa MOYKHO PELIUTh CIAEAYIOIINE JIEKCUKO-
rpaduyecKue 3a1aun:

Ha smane paspabomku maxpocmpykmypbi c108apsi:

— 0oT0Op M aHaIU3 MaTepuaia JUisl U3BJICUEHUS JIGKCUUECKUX €IMHUILL;

— U3BJICYCHHE JIEKCHUUYECKHUX EIUHULL;

— YacTOTHBIM aHAJIU3;

— KJaccu(uKauus U TeMaTU4YecKasi TPYNIUpPOBKa JIEKCUUYECKUX €IMHULL;

— YCTAHOBJICHHE JIOTHYECKHX U CEMAaHTUYECKHX CBSI3€d MEXKIY JIEKCUYECKU-
MU €IUHUIIAMU;

— BHU3yaJiM3alusl yCTAHOBJICHHBIX CBSI3EW MEXKY JJEKCUUECKUMU €MHUIIAMU;

— JIeMMaTHu3alus eAUHUI] CIOBaps.

Ha smane paspabomku muxpocmpykmypbol c108apsi:

" reHepamys AeQUHUIIIH;

" reHeparys IPUMepPOB yIOTPEOIICHUS TEKCUUECKUX SUHUIL;
" reHeparys NepeBOHBIX SKBUBAJICHTOB,

" reHeparus CHHOHUMOB M aHTOHHUMOB.
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OpnHako, Kak OTMEYaeTcsl B camux 4ar-0otax ¢ moakmodeHasiM U, B ux pa-
00Te ecTh HEKOTOphIe orpaHnyeHusi. OCOOEHHO YacTO BO3HUKAIOT OMIMOKHU B Cliydae
paboThI ¢ TEPMUHOJIOTUYECKON M KYJIbTYpPHO-MapKUPOBAHHOM Jekcukoil. [ToaTomy K
PEAAKTUPOBAHUIO ABTOMATUYECKH CO3/JaHHBIX CJIOBaped HEOOXOAMMO MPHUBIEKATH
JIMHTBUCTOB M DKCIIEPTOB B UCCIIEYEMBbIX 00JIACTSIX.

B nanHOI cTaThe MBI PacCMOTPUM BO3MOXHOCTH W OTpaHUYEHHs 4aT-00Ta
DeepSeek [2] npu co3aaHuu CIOBApHOM CTAThU aHTIIOS3BIYHON JIEKCUYECKOW eAMHU-
ubl ‘cloud’ (‘obnako’), KoTOpas ABIAETCS KaK 0OMICYNOTPEOUTEIHLHBIM CIIOBOM, TaK U
TepMHHOM mpeamMeTHoN obnactu «Uubopmannonnsie TexHomoruny. I[lomyueHHbie
JaHHbIE OyAyT MPEACTaBICHbI MOATAMHO B 3aBUCUMOCTHU OT 30HBI CJIOBAPHOM CTATHHU.
[{enecooOpa3HbIM TakKe SBISIETCS CpaBHEHUE WH(POpPMAIMH, TTOTYYEHHON aBTOMATH-
yecku, ¢ wuHbOpMaluen, coiaepxamielics B oOHiaH-cioBape Oxford Learner’s
Dictionary [3], KOTOpbIii HAXOAUTCSA B OTKPBITOM JOCTYTIC.

Jlst mpoBelieHUs PKCIEpUMEHTa B 4aT-O00T OBbUT OTHPABJICH CIEAYIOMIMM 3a-
npoc: «Make up a dictionary entry to the polysemantic word ‘cloud’». B orBer Ha
JAHHBIN 3arpoc, Oblia MpeoCcTaBIeHa UHPOPMALIUS IJIs CISAYIOMMUX 30H CIIOBAPHON
CTaThU: 30Ha (DOHETUYECKUX XAPAKTEPUCTHUK, 30Ha TPAMMATUYECKUX XapaKTEPUCTHK,
30Ha CEMaHTHU3allMU 3ar0JI0OBOYHOM €MHUIII, 30HA ’TUMOJIOTMUECKON CIPaBKHU, 30HA
COUYETAEMOCTHBIX XapaKTEPHUCTHUK, 30HA CIOBOOOPA30BATEIbHBIX XAPAKTEPUCTHUK, 30-
Ha MAMOMATUYECKOTo 3HaueHus [4; 5].

B 3o0He ¢oHeTHUeCKMX XapaKTepUCTHUK B 00OOMX BapuUaHTaxX IMpeJCTaBlICHA
TpaHCKpunuus. Pa3nuuus 3akiitoyaroTcsl B HAJUYMM B cioBape [3] OpUTaHCKOro U
aMEpUKaHCKOTO BapUAHTOB MPOU3HOIIICHUS, a TAK)KE UX 03BYUHBaHUS.

30Ha TpaMMaTUYECKUX XapPaKTEPUCTHK COJCPKUT YaCTEPEUHYIO MPHUHAJICK-
HOCTb, a B Oxford Learner’s Dictionary [3] Takxke OoTpakeHa KaTEropus HUCUHUCIIsie-
MocTty/ HeucuuciasieMoctu. B crnoBape [3] cymiectButensHoe ‘cloud’ v rnaron ‘cloud’
HAXOJSATCSA B Pa3HBIX CJIOBAPHBIX CTATHSIX, MMOATOMY Jajie€ PACCMOTPUM TOJIBKO UMS
CYILIECTBUTEIBHOE.

B ananusupyemom cioBape [3] crmocoO0aMu CeMaHTU3AINK SBISIIOTCS AeUHU-
IIUU U TIPUMEPHI KOHTEKCTHON peau3aliiu, KOTOPhIE TPYIIUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTU
OT BBIpAKaeMOTro 3arojIOBOYHON eauHuIleil 3HaueHus. Cojep’kaHue TaHHBIX 30H B
000MX UCTOYHUKAX MPEJCTABICHO B Tabuiie 1.

Taoaunnma 1 — 3o0Ha ceMaHTH3AlUH JeKcnYecKo exnHuIbI ‘cloud’

DeepSeek [2] | Oxford Learner’s Dictionary [3] |
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1. Meteorology: A visible
mass of condensed water
droplets, ice crystals, or
other particles suspended
in the atmosphere.
Example: The sky dark-
ened as a thick cloud drift-
ed overhead.

2. Figurative: A state or
cause of gloom, suspicion,
or trouble.
Example: The corruption
scandal cast a cloud over
the administration.

3. Computing: A net-
work of remote servers
that store and manage da-
ta, enabling access over
the internet.

Example: She backed up
her files to the cloud for
safekeeping.

4. Mass of Particles: A
visible or tangible collec-

tion of particles (e.g.,
dust, smoke).
Example: A cloud of

pollen made him sneeze.

1. [countable, uncountable] a grey or white mass that floats in the
sky, made of very small drops of water

= Dark clouds were gathering in the west.

= The cloud cover is quite dense today.

= black/grey clouds

= thick/dense cloud

= The sun went behind a cloud.

= |t was scorching and there wasn't a cloud in the sky.

in cloud The plane was flying in cloud most of the way.
through the clouds She could see the sun through the clouds.

2. [countable] a large mass of something in the air, for example dust
or smoke, or a number of insects flying all together

= adust cloud

= The bees flew out of their hives, forming a thick black cloud.

= cloud of something They watched the car disappearing in
a cloud of dust.

= | saw an enormous cloud of smoke rising over the city.

= The sky turned dark as a great cloud of locusts blocked out the
sun.

3. [countable] something that makes you feel sad or anxious

= Her father's illness cast a cloud over her wedding day.

= The only dark cloud on the horizon was that they might have
to move house.

= He still has a cloud of suspicion hanging over him.

4. [singular] a network of servers (= computers that control or
supply information to other computers) on which data and software
can be stored or managed and to which users have access over the
internet

= Key company documents are now stored in the cloud, so you no
longer need to save them to your computer’s hard drive.

[Ipexxnme Bcero, cieayeT OTMETHTh UACHTHYHOCTh B KOJUYECTBE W XapaKTepe
BBIJICISIEMBIX 3HAUeHUU cioBa ‘cloud’. ObGa cioBapsi coaeprKaT CIEeAyIOIIUe 3Haye-

HUA:

1) ckomieHUE Kareyb BOJIbL;

2) Macca 4acTHIl;

3) Mpa4yHO€ COCTOSIHHE;

4) XpaHWIIHUILIE.

Otnauyme 3akiarodaeTcsl B Xapakrepe AchuHHIUN: neduHUIMA B cioBape [3]
Jierdye BOCIPUHUMAIOTCS, T.K. COCTOSIT U3 OOMICYNMOTPEOUTEIHHBIX CJIIOB U MPUMEPOB.
Tako#t moaxon siBisieTcs: 000CHOBaHHBIM, TIOCKOJIbKY JaHHBIA CIOBapbh OPUEHTUPO-
BAaH HA W3YYAIOLINX aHTJIMUCKUU SI3BIK.

[Ipoananu3upoBaB npuMepsl, creHepupoBanubie MM, M0KHO caenats BBIBOJ O
TOM, YTO BCE€ OHU MPABUIILHO MOJ00PAHBI U OTPAKAIOT COOTBETCTBYIOIINE 3HAUCHHUS.
[IpeumytiectBOM cTatbu, co3nannon MU, aBiuseTcs HaMume KpaTKuX yKa3aTreaen Ha
BapUAHT 3HAYCHHUS JIEKCMYECKOW eAUHUIBI WiH cdepy, ¢ KOTOPOM OHa CBsi3aHA
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(meteorology, figurative, computing, mass of particles), uro maer mepBoe oOmiee
IMpCaACTaBJICHUC O CAUHULIC U 00JIeryaeT IIOUCK HCO6XOI[I/IMOFO 3HA4YCHUA. HpeHMy-
IEeCTBOM CHOBapHOfI CTaThbu OHHaﬁH-CHOBapH ABJIACTCA aKIICHT Ha KOJUJIOKAlUAX U
0OJIBIIIEM KOJIMYECTBE IMPpUMCPOB, YTO IMO3BOJIAICT JOCKOHAJIBHO U3YUYUTDH KaKJI0C 3HA-
YeHHUE UCKOMOM JIEKCHYECKOU CAUHUIIBI.

B xauectBe OKCIICPUMCHTA TAKIKC ObLIa IMpCAIIPUHATA IIOIIBITKA CO34AaTh C I10-
mortisio MM kommokanuu co cinoBoMm ‘cloud’. B pesynpTare ObUT MOJIYYEH CIUCOK U3
17 kosutokaruii, pa3OUTHIX Ha CICAYIONIME TeMaTWdeckue rpymmbl: general/weather
context, technology context, metaphorical/idiomatic use, environmental/scientific,
creative/artistic. Koyutokanuu mpecTaBieHbl HCKITIOYUTEIEHO UMECHHBIMU CJIOBOCO-
yetanusmu Tuma N+N (dark cloud, cloud formation, gas cloud u 1.1.). B nannom
CIIMCKE HET IVIarOJIbHBIX CJIIOBOCOYETAHUUN U UMEHHEIX CIIOBOCOYET aHHﬁ, IIOAYUHCHUC
MEXAY KOTOPBIMHU BBIPAXKEHO MOCPEICTBOM MpeasioroB. Cieq0oBaTeIbHO TAKOW CIIH-
COK KOJIJIOKaHHﬁ HC SABJIICTCA NCUCPIIBIBAIOIIHNM.

B Ta6JIHIl€ 2 MNpCACTABJICHBI BApPHUAHTHI OIIMCAHUA IIPOUCXOXKIACHHUA CJIOBA
‘cloud’.

Taduanna 2 — 30Ha I TUMOJIOTHYECKOM CIPABKH

DeepSeek Oxford Learner’s Dictionary

From Old English clud («mass of rock, hill»), | Old English clid «mass of rock or earth»; prob-
later evolving in Middle English to describe | ably related to clot. Sense (1) dates from Middle
atmospheric formations, influenced by their | English.

resemblance to clustered shapes.

B o6oux mpuMepax ykazaHO Ha MPOUCXOXKJEHUE clioBa ‘cloud’ OT npeBHEaH-
TJIMICKOTO cnoBa clud/cliid, kKoTopoe TIepBOHAYATIBFHO 03HAYAJIO «MACCy KaMHEW», HO
IPUOOPENIO JOMOTHUTENBHOE 3HAUCHUE B CPEIHCAHTIIMICKOM si3bike. Kak oTmedaer
WU, BeposiTHOM NMpUYMHON 00pa30oBaHUsI HOBOTO 3HAYEHUS SIBIISAETCS MPOIECC METa-
dbopuzaiuu, T.. YCTAHOBJICHUE BU3YAIbHOTO CXOJCTBAa (POPMBI 00JIaka U CKOTLJICHUS
KaMHeW. ABTOpbI ciioBaps [3] mpexamnosaraiot, 4To CIOBO clitd CBS3aHO CO CIIOBOM
clot, uro g0GaBISCT AOMOJHUTEIBHBIN CMBICIIOBOM OTTEHOK. Takum 00pa3zom, B 000-
WX MCTOYHHMKAX HAOJFOMACTCS €AMHCTBO MHEHUS OTHOCUTEIHHO UCTOYHUKA U TIEPHO-
71a IPOUCXOXKIEHUA clloBa ‘cloud’, 4TO yKa3bpIBaeT HA JOCTOBEPHOCTh MH(OpMAIUK B
CJIOBApHOM cTaThe, co3nannon M.

Jlanee mpoaHanu3upyeM 30Hy HANOMATHUYECKOTO 3HaYeHMsI (Tadm. 3).

Taoauna 3 — 30Ha HAUOMATHYECKOTO 3HAYCHUSA

DeepSeek Oxford Learner’s Dictionary
e On cloud nine: Extremely happy. every cloud has a silver lining
o Every cloud has a silver lining: Optimism | = (saying) every sad or difficult situation has a
in adversity. positive side

have your head in the clouds

= to be thinking about something that is not
connected with what you are doing

= to have ideas, plans, etc. that are not realistic
on cloud nine

= (old-fashioned, informal) extremely happy
under a cloud
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= if somebody is under a cloud, other people
think that they have done something wrong and
do not trust them

She left the company under a cloud.

O6a BapmaHTa coaepkar UAUOMBI M JAehUHUIIUA K HUM, HO B cioBape [3]
MIPEACTABICHO OOJIbINIE UANOM, AeUHULIMA 0O0JIee Pa3BEPHYTHIC, a TAK)KE MPHUCYT-
CTBYIOT MPUMEPHI UX YNMOTPEOIEHUs, CAEAOBATEILHO MOJIb30BaTENb MOIyYaeT 0oee
rIyOOKO€ MOHMMaHUE UIUOMATHYECKUX 3HAYEHUN JIEKCUYECKOW eauHuubl ‘cloud’.
Takum oOpa3om, KauecTBO JaHHOU 30HBI B clioBape [3] BbIllIe, 4YeM B CIOBAapHOM CTa-
The, co3anHou 1.

Ha cnenyromem stane ObUIM MpOaHATM3UPOBAHBI 30HBI COYETAEMOCTHBIX H
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX XapaKTePUCTHUK (TalII. 4).

Taduanua 4 — 30Ha coO4eTAeMOCTHBIX XapPaKTEePUCTHK W 30HA CJI0BO00Opa30-
BATEJIbHBIX XaPAKTEPUCTHK

DeepSeek Oxford Learner’s Dictionary
Related term: cloudy (adj.), cloudless (adj.), | See also: storm cloud, thundercloud, mushroom
cloud cover (n.) cloud, tag cloud

B nannom npumepe HaOMIOAAIOTCS CYIIECTBEHHBIC Pa3IMyusl B MPE3CHTAIUU
uHpopmaImm, T.K. B crenepupoanHoilt MW criioBapHOil cTaThe MpencTaBIeHO CIOBO-
oOpa3oBaTesibHOE THE3/10, a B ciioBape [3] — TOJIBKO CHMHTarMaTHYeCKHE OTHOIIICHHS.
Crnenyer OTMETUTB, UTO JJIsI PsAlla CIOB B CIOBape [3] MMEIOTCS OTIEIbHBIE 30HBI
«word formation» (cnoBooOpa3zoBaTelbHbIE THE3/A), «see also» (CUHTarMaTU4eCKUe
OTHoOIECHUS), «language banky (Nexcuueckue €IUHUIIBI, BHIPAKAIOIINE CXOXKEe 3Ha-
yeHue) u T.4. Takum oOpa3zoM, B crenepupoBanHoid MM cioBapHOil cTaThe mpeacTaB-
JieHa pa3po3HeHHas u (parMeHTapHass UHPOPMALIHMS O COYETAEMOCTHBIX U CIIOBOOO-
pa3oBaTENbHBIX XapaKTEPUCTUKAX clioBa ‘cloud’.

Kpome toro, MW npenyioxun BKIOUUTH B CIOBAPHYIO CTAaThIO ITPHUMEYaHUs
00 0COOEHHOCTAX MCIIOJIL30BAHUS JIEKCHUECKON equHuIbl ‘cloud’:

» «The figurative sense often implies obstruction (e.g., ‘a cloud of suspi-
cion’)»

= «In computing, ‘the cloud’ is a ubiquitous metaphor for decentralized, in-
ternet-based storage and processingy.

Bo3MoxkHO, JIOTMUHEE Pa3MECTUTh JaHHbIE MPUMEYaHUsS B 30HE CEMaHTH3a-
[IUY JIEKCUYECKON €TUHUIIBI TTOCe TeUHULIII.

[IpoBenennplii ananu3 padboTel yat-60Ta DeepSeek mo renepanmu cioBapHOi
CTaThbu JeMOHCTpHpYyeT, uTo MU craHoBUTCS 3P(HEKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM B JICK-
cukorpaduueckoit paboTe, KOTOPhI 3HAYUTEIBLHO YCKOPSET M YNPOINAeT MpOolece
co3faHus ciioBapHbix crtateil. Kak mpasuiio, renepupyembie M1 nedununmu, npu-
MEpbI U 3TUMOJIOTUYECKHE CITPABKU OTINYAIOTCS SICHOCTHIO U JOCTYMHOCTHIO. OHa-
Ko B cpaBHeHuu ¢ Oxford Learner’s Dictionary [3] cucrembr MU moka ycTynaior B
JeTANU3aIid  UINOMATUYECKUX BBIPAXKEHUH, COYETACMOCTHBIX XapAKTEPHUCTHK M
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IyOMHE KOHTEKCTHOUM peanu3anuu. ClenyeT OTMETUTbh, YTO JJIsl TIOBBILIECHUS Kaue-
CTBa CIIOBApHOM CTaThH, creHepupoBanHoil MW, HeoObxoauMo TIIaTeabHO MOAXOIUTh
K HaIlUCAHMIO 3allpoca U OTPaKaTh B HEM KaK MOXHO OoJiee JIeTajbHOE OMKMCAHUE 30H
U TpeOOBaHUM K coieprKalIeiicsl B HUX UH(POPMAIIUH.

Takum oOpazoM, JJIsl TOYYEHUs! YCHEUIHBIX Pe3ylbTaTOB MPU MPUMEHEHUHU
NN octaercss HEOOXOAUMBIM MPUBJICUCHUE SKCIEPTOB ISl KOPPEKIIUU U YTOUHEHUS
unpopmaruu. B nepcriektuBe uHTerpauus MU B nekcukorpaduueckuii mporecc
MOXET CTaTh ONTUMAIBHBIM PEUICHUEM, 00bEAUHSIONINM CKOPOCTh aBTOMATHYECKON
00pabOTKHU TaHHBIX C TOYHOCTHIO YEJIIOBEYECKOTO aHATH3a.

Jlureparypa:

1. History of the OED // Oxford English Dictionary. — [Electronic Resource]:
https://www.oed.com/information/about-the-oed/history-of-the-oed/?tl=true/ (Date of
access: 03.03.25)

2. Oxford Learner’s  Dictionary. —  [Electronic  Resource]:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ (Date of access: 03.03.25)

3. DeepSeek. — [Electronic Resource]: https://chat.deepseek.com/ (Date of ac-
cess: 03.03.25)

4. Jyouuunckuii, B.B. Jlekcukorpadusi pycckoro s3pika. — M.: dnuHTa,
Hayka, 2009. — 427 c.

5. Automating Dictionary Production: a Tagalog-English-Korean Dictionary
from Scratch / V. Baisa [et. al.] // Electronic lexicography in the 21st century: think-
Iing outside the paper: Proceedings of the eLex 2019 conference, 1-3 October 2019. —
Sintra, 2019. — Pp. 805-818.

KOHCTPYUPOBAHMUE PEYEBBIX AKTOB U3BUHEHHSA B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM U AHTJIMMICKOM Y3YCE

3aepaesckas T.b.

npogheccop kagheopuvl IKCNEPUMEHMATLHOU NUHESBUCTNIUKU

U MEJHCKYIbMYPHOU KOMIEemeHYuu, 0OKMop Puioi02udecKux Hayx,
@I'bOY BO «llamucopckuil 20cy0apcmeenHblil YHUGEPCUNent,
Poccuiickasa @edepayus, 2. [Iamucopck,

E-mail: zagraevskaya@yandex.ru

3aepaesckas C.M.

couckamensb Kagheopvl UHHOPMAYUOHHBIX CUCEM U MEXHOL02ULL
omoeleHUs1 UHMEeJLIeKMYalbHbIX KUDEPHeMUYeCKUX CUCTEM
DPI'A0Y BO «HayuonanvHo-ucciedo8amenbCKiill

s0epuviil yHueepcumem « MUDH »

Poccuiickaa ®@edepayus, 2. Mockea,

E-mail: szagraevskaya@yandex.ru
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MParMaTHuecKyr CYIIHOCTh KOMMYHHKATHUBHBIX SIBIIEHWHA. MHOT0ACIeKTHOCTh HC-
CJIEI0BATEIhCKUX TOJIX0/I0B, MPUMEHIEMBIX K aHAJIU3y PEUYEBBIX MOCTYIKOB KOMMY-
HUKAHTOB, MPUBEJIO K IIyOOKOMY MOHMMAHHUIO MPUPOJBI IKCIPECCUBHBIX PEUYEBBIX
akToB. B HacTosI1IeM HCClieTOBAaHUN CUCTEMATU3UPYIOTCSI OCHOBHBIE BEXU MHTEPIIpE-
Talldd JKCIPECCUBOB, MX COIMAIbHBIC XAPAaKTEPUCTUKH, MHTECHIIMOHAJIHLHOCTH Ha
IpUMEpPE PEeUeBOro aKTa u3BMHEHUs. Llenb qaHHOM paboThl COCTOUT B YCTAHOBJICHUU
XapakTepa B3aUMOJEHCTBUSI KOMMYHUKATUBHBIX MHTEHIUN TOBOPSIIETO U CIYIIA0-
IIETO B PEYCBOM aKTE€ W3BUHEHUS, YTOUYHCHUS HCIOJIb3yeMbIX KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTeruii ¥ MPUEMOB JOCTHUKEHHUS OJaronpusTHOrO UCXO0/a, aHAJIU3€ COCO0OB OIl-
THMaJILHOTO COYETaHMS JTUHTBOKPEATHBHOTO MOAXO0/JA C ATUKETHBIMU IMTa0JIOHHBIMH
peUYeBRIMH MpHUEMaMu. B mpoliecce aHaanm3a COBPMEHHBIX HAYYHBIX KOHIIEHIIUN TI0
TEME MCCJICIOBAHUSI MCIOJIL30BAIMCh METOJbI ONUCaHus, 00001eHus, popmanuza-
1Y, aHAJIU3a, CUHTe3a. B paboTe moauepKkuBaeTcs, YTO KCIPECCUBBI B OTJIIMUHUE OT
JIPYTUX PEUYEBBIX aKTOB CBSI3aHbI C BHIPAXKEHUEM AMOIIMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHOTO CO-
CTOSIHUSI TOBOPSIIET0. BBISBICHO, YTO peUeBOM aKT M3BUHEHHS 00JaJaeT IMOJHHH-
TEHIIMOHAIBHOCTHIO, HOCUT ITHKETHBIM XapakTep, OPUEHTHUPOBAH Ha COOJOJIEHUE
COIIMAJIBHBIX HOPM M PUTYaJIOB, MPEANOJIAraeT MoA4nHeHUE COIUATbHOMY UHCTHUTY-
Ty chymawpolmiero. Peanuzainusi pedeBOoro akra M3BUHEHMS MOJPAa3yMEBACT BEKIIH-
BOCTh, YBaXEHHUE K MapTHEPY, y4eT ero mHrepecoB. Cpeau (HakTopoB, OMpEEsio-
IIMX XapakTep B3aUMOJCHCTBHUS B PEUEBOM aKT€ M3BUHEHUSI OTMEUEHBI YY€T COIIU-
ABHOW TMPUHAIIC)KHOCTH KOMMYHHKAHTOB, JUCKYPCUBHBIM KOHTEKCT, HCKPEHHOCTH
HaMEpPEHUHN TOBOPSILETO.

OOmenpru3HaHHBIM MOXHO CUHTATh MPEACTABICHHE O KOMMYHHKAIIMA KakK O
CTPYKTYPHO OPTaHM30BAaHHOM €IMHCTBE. Y CTOWYUBEIC BHIPAKCHHS B KOMMYHHUKAITUN
MOTYT HCIIOJIb30BaThCS Ha ABYX YpOBHAX. C OTHOM CTOPOHBI, 3TH BBIPAKEHUS, TIPEI-
CTaBJIAIONIME COOOM KOHBEHIIMOHAJILHO OOYCIIOBJIEHHBIE B CBOEM YHOTpPEOJICHUH,
«TOTOBBIC» PEUEBBIC CIMHUIIBI, AHATU3ZUPYIOTCS] C TOUYKU 3PEHUS BBITIOJHAEMbBIX UMHU
KOMMYHUKATUBHBIX (pyHKIMi. C Ipyroil CTOpPOHBI, UCIOIb30BAHUE CTEPEOTHUITHBIX
BBIPOKEHUN CBSI3BIBACTCSI C BEIOOPOM CTpATETUil MOCTPOEHHUS PEYEBOTO B3aUMOJICH-
CTBUSL.

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BUTHS JUHTBUCTHUKHA M3BECTHO, YTO BCSKU peye-
BOM aKT, 00JIaJaroIuii AKCIPECCUBHOCTHIO, 00JaJacT CMBICIOM, IPOTO3UIIUECH,
HaIpaBJIeH Ha BBIpAKEHUE AMOIINH, 00J1a/laeT UHTCHIIMOHATLHOCTHIO U COTIIACYETCS
C TparMaTHYECKHUMH YCJIOBUSMH KOMMYHHMKATHBHOW CcHUTyaruu. [loBEpXHOCTHBIN
CMBICII DKCITPECCUBHBIX PEUEBBIX aKTOB (POPMHUPYETCS IO BIUSHUEM JICKCHYECKHX
CpeACTB, U30paHHBIX roBopsUM. bosiee rmyOoKui ypoBEeHb CMBICIA PACKPBIBACTCS
Yyepe3 aHaIU3 TITyOMHHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYP, aKTYaTU3UPOBAHHBIX B MOMCHT PEYH.
3HaHUE TAKUX CTPYKTYpP, K KOTOPHIM O€3yCIIOBHO OTHOCHTCS MHTOHAIIMS, CIIOCOO-
CTBYET NMPOHUKHOBCHHIO B CYIIHOCTh WHTCHIIMM TOBOPSIIETO WU CIYKUT 3aJI0TOM
aJICKBaTHOTO MIOHUMAaHUS 3aJI0’KEHHBIX B PEUEBOM BBICKa3bIBAHUM CMBICIIOB.

C uenplo MCClIeIOBAaHUS SKCIPECCUBOB M3BUHEHHS HAMU ObLIT COOpaH KOPIyC
AMIIMPUYECKOTO MaTepuania COBpeMEeHHOro anriosizbiyHoro (110 en.) m pycckoro-
SI3bIYHOTO JUCKYPCHUBHOTO MPOCTPAHCTBA XyJ0KecTBeHHOro Tekcta (135 enm) [2; 1],
Harp.:

— A ne wymun. A npocmo ne nooymai, umo vl Modiceme Oblimb 3AMYHCEM.
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On 6cman, 63571 8 pyKu 8010 HEMbICIUMYIO WANKY:

— llpocmume mens.

U no-cmapooguyepcku pe3ko noKioHUICS, OPOCUB BHU3 CIPUNCEHYIO 207108Y,
u 08uHyn K 661x00y. M moeoa Coneuka KpUKHYIa emMy 8 CNUHY:

— Ilocmotime! Hem! Hem! A ne samyocem! [2]

“Gus had a recurrence,” I said.

“I know,” he said. He scooted over toward me, and then added, “His mom told
us before the trip. I'm sorry he kept it from you. I'm . . .

I’'m sorry, Hazel.” I didn 't say anything for a long time. [3]

B pe3ynbTaTe, ObLIIO YCTaHOBIIEHO, UTO B PEAJIbHOM UCIOJIb30BAHUU KOMMYHHU-
KaTHBHAsl KOMIETEHIUS OTPAXXAET COLMAIBbHYI0O KOMIIETEHIIMIO (HallpuMep, OTBET HA
W3BUHEHHUE SIBIISCTCS BBIPAKEHUEM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM, TOT/a Kak
(dopma m3BUHEHUS (IpYyKETOOHAsA, OCTPOYMHAsI U JIp.) ONpPENENseTcsl COLUaIbHbIM
CTaTyCOM WHAWBHJIA). BbICKa3biBaHUE U MPOU3BOJMMOE UM JIEHCTBUE OCHOBBIBACTCS
Ha TPEX BUJIaX 3HAUMMOCTH BbICKA3bIBaHUS: JIOKYTUBHOM, WUIOKYTUBHON U 3HAYUMO-
CTH BBICKa3bIBaHHS B PEUEBOM B3aMMOJCHCTBUU KaK COCTABHOM 4acTH IpoLecca pe-
4yeBoi earenbHocTU. C 3TOM TOUKM 3pEeHHUs JIEKCUUECKUN CTepeoTun B Oecese npe-
CTaBJIsIeT COOOM OJIMH U3 TUIOB WIOKYTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB, B MCCJIEIOBAHUU KO-
TOPOTO MPOCIEHKUBAIOTCS PA3IIUYHBIE CBSI3U C SKCTPATUHTBUCTUUECKUMU (DAKTOpAMHU.

PeueBoe B3aMMOJEHCTBHE B PEYEBOM AKTE MPOUCXOAUT B YCIOBHUAX, COOTBET-
CTBYIOIIMX JIBYM OCHOBHBIM KOMMYHHKATHBHBIM MOTpeOHOCTsM: 1) oOecmeunts d¢-
(EKTUBHOCTH KOMMYHHKAIINY; 2) HE HAPYIIATh MPABHUJIA BEKIHBOCTH.

OTKJIOHEHHE OT TOTO, YTO CUUTAETCS HOPMOW MOBEIEHUS, MPEANOIaraer, yTo
TOBOPSLIUHI JI€JaeT MOMNBITKY K M3MEHEHUIO COLMANIbHBIX OTHOIICHHH MeXay colde-
ceguukaMu. OTHUM U3 pelIatoluIuX SI3bIKOBBIX CPEJICTB B 3TOM aCIEKTE SBJSETCS MH-
TOHAIUS.

Crpareruu mNOCTPOEHHUSI BBICKA3bIBAHUN PEUYEBBIX AKTOB HM3BHHEHUS PAIHO-
HAJIBHO paccMaTpUBaTh B paMKax TEOPUH BEXKJIMBOCTH. JlaHHAs 00J1acTh JTMHTBUCTH-
YECKOTO 3HAHUS 3aHUMAETCS MPOoOIeMaMH UCCIICIOBAaHUSI ITHUUECKUX, COIIMAIbHBIX,
IICUXOJIOTHYECKUX (HaKTOPOB, BIUSAIONIIMX Ha peueBoe noBeaeHue. JIMHrBucToI, pabo-
TaIOIINE B pAMKAX TEOPUU BEAKIMBOCTU HE CKIIOHHBI OTOKIECTBIISITh CTPATETUN BEXK-
JUMBOCTH U 3THUKETA. [l0]1 peueBbIMU CTPATETUSIMH, OTHOCSIIUMHUCS K MOHATHIO «BEX-
JMBOCTB», OHU OTHOCSIT PEYEBOE IMOBEACHUE, HALICICHHOE HA TapMOHU3ALMI0 MEX-
JIMYHOCTHOTO B3auMojiecTBus [4, p. 194]. PeueBble cTparernm OXBaThIBAIOT BECH
npolecc KOMMyHUKaluu. Besikas crpaTerus moapasyMeBaeT MPOTHO3UPOBAHUE all-
rOpUTMa PEUYECBOTO B3aUMOJICUCTBUS B KOHKPETHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YCIIOBUSX U
CTaBUT CBOEHU 3aJ[aUeil peaIM3allkIoO IJIaHa, BBICTPANBAs KOMMYHHUKAIUIO B 3aJJaHHOM
HampaBieHUH. TeM caMbIM, CTpaTEerMM OKa3bIBAIOTCS TECHO B3aMMOCBSI3aHbI C KOM-
MYHUKAaTUBHBIMA W WJUIOKYTMBHBIMU LIEJSIMA TOBOPSIIETo W ciymatomero [1, c.
107].

B peueBbIx akTax U3BUHEHUS FOBOPSIINI PEAU3YIOT CTPATErvu, HAIIEJICHHBIE
Ha yMeHblIeHue yuiepba ciymaromemMy. K takum crparerusim otHocsTes: 1) mpu-
3HaHWE BUHBI U COXKAJIEHUE O COACSHHOM; 2) pacKassHHE U Mpoch0a O MpOIICHUH; 3)
0OBsICHEHHE PUYUH, TOBJIEKIINX MTPUUMHEHUIO yiepOa; 4) kenaHue UCIpaBUTh CH-
TyaluIo U BO3MECTUTH yIIepO; 5) oOelianre He MOBTOPATH COJIEIHHOE B OyIyILIEM.
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PeyeBbie akThl M3BUHEHUS HCTIONB3YIOT SI3bIKOBBIE CPEACTBA (POPMYI PEUEBOTO
sTukeTa. CleJoBaHUE STUKETHBIM CTaHAApTaM HEOOXOAUMO JJIsi JOCTHXKEHUS WILIO-
KyTHUBHOMW LIETIM TOBOPALLIETo. B cBsI3u ¢ HEOOXOUMOCTBIO MOIYYUTh HICKOMYIO pede-
BYIO PEAKLUIO OT aJpecara rOBOPSIIMK CIeAyeT IpaBuiiaM BEXKINBOCTH. B pedeBoM
aKTe W3BUHEHUS OH M30MpaeT HauboJiee MSTKHE, YMECTHBIE SA3BIKOBBIE CPEACTBA U
COOTHOCHT MX C yCIOBUSMH KOMMYHHKAaTUBHOI'O KOHTEKCTA.

B peueBbIX akTax M3BHHEHHs TOBOPSIIMA OCO3HAET TSXKECTh NMPUUMHEHHOTO
yiiepba ¥ mpuiaraeT yCwids A TapMOHHU3AlMU MEXJIMYHOCTHOTO KOHTakTa. [Ipu
3TOM OH CKJIOHEH M30MpaTh CEMAaHTUYECKU EMKHE U KOMMYHUKATHBHO MPUEMIIEMbIE
CpelCcTBa, AMana3oH, KOTOPbIA HEBEPOSTHO IIUPOK M BAPBUPYETCS IO CTENEHU MH-
TEHCUBHOCTH 3MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOIO COCTOSIHUSI TOBOPSIIET0, €ro yOex-
J€HHOCTH B TSIKECTH COBEPILEHHOTO MPOCTYIKA, XKETaHUU JOOUTHCSA OT COOECETHUKA
npoieHus. B uucne Hanbosiee peKyppeHTHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB JJIsl peaM3aliu
ATUX ILIeJIel TOBOPAIIUE M30MPAIOT MEXIOMETHS, BOCKIMLIATEIbHBIEC MPEIOKEHUS,
SMOTHUBHBIE OLIEHOYHBIE KOHCTPYKIMU. OMOLMOHAIBHBIN CIEKTP ICUXOJOTHYECKOIO
COCTOSIHHSI TOBOPSIILIETO B CUTYallMH U3BUHEHUS TAK)KE TOCTATOYHO IIUPOK, BAPbUPYS
OT CMYLIECHUS, HEJIOBKOCTH 10 CHJIBHOT'O BOJTHEHUS, SKCIIPECCUH.

HeBepHblil BEIOODP S3BIKOBBIX CPEACTB JJISl pealin3allii peYeBOro aKkTa U3BHHE-
HUSI MOXKET HapyIIUTh OOIECTBEHHbIE HOPMBI MOBEJEHUS U MPUBECTH K 0OpaTHOMY
s ¢ekry. HerpennamepeHHOE HapylIEHUE 3TUKETA CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO MOYKET
BO3HUKHYTh NP HEJOCTATOYHOW COLIMAIBHOM KOMIIETEHUMHU C €r0 CTOPOHBI. U Tem
HE MeHee, u30paHHas pedeBas CTpaTErusl MPUBEIET FOBOPAIIET0O K KOMMYHUKATHB-
HOIl Heynaue. B pe3ynpTaTe HEeyMenoro peyeBoro rnoBeeHus roBopsIuid OyaeT Boc-
IIPUHAT CIYIIAIOIIUM HEAJEKBATHO, & €70 PEYEBOM aKT IMPO3BYUYMUT IS CIIYILIAIOIIETO
HEYBaXUTEJIbHBIM, BO3MYTUTEIBHBIM M JaXX€ OCKOPOUTEIBHBIM coOoOIIeHneM. Bme-
CTO TapMOHM3allMM OTHOIIEHHWH KOMMYHUKAHTOB M YKpEIUIEHUS CTaTyCOB OOOMX
POU30MJIET HAPYIIEHHE COLMAIIBHOIO KOHTAKTa BIUIOTH JI0 Pa3pbiBa OTHOILICHUU.
CoOTBETCTBEHHO BIJIaJIcHHE TEXHUKON 3(h()EKTUBHON peann3alny peuyeBoro akTa u3-
BUHEHHSI OKA3bIBAETCS BAKHOM KaK ISl TOBOPSIIETO, TAK U IS CIIYLIAOLIETO.

B peueBbIx akTax U3BUHEHUI HEOOXOJUMO OMHUTH 00 YMECTHOM paccTaBiie-
HUM aKLIEHTOB. 3HAYUTENIbHBIN 3((EKT peueBoro akTa M3BMHEHUS JTOCTUTAETCS C HC-
M0JIb30BAaHUEM BapHUATHUBHBIX JOMYIICHUN U TIPEANnonoxeHui. ['oBopsmuii ynotpeo-
JS€T TAKOro poJAa SI3bIKOBBIE KOHCTPYKIMU C LEIbI0 HEUTPAIM30BAaTh HEraTHUBHBIE
AMOIMH, cleNlaTh 00lIeHue 0oJiee HENPUHYKIECHHBIM. J[pyrMM peyeBbIM MPUEMOM
TOBOPSIIETO MOXET CIY>KUTh UCIOJIb30BAHUE NTPEYBEINYEHUN WU MTPEYMEHbIICHUH,
smparnyecknx Hapeuuit crenenu SO, awfully, truly. Takue BbickasbIBaHHS OTJIHMYa-
IOTCS BBICOKOW AMOTHBHOM HArpy3Koll M CXOJHBI C BOCKJIMUIATEIbHBIMHU IPEAJIONKE-
HUSIMHU.

TpanulMOHHO peueBble aKThl U3BUHEHUI HE ObIBaIOT JIakOHMYHbIMU. Kak mpa-
BUJIO, TOBOPSIIIANA HE OTPAaHUYMBAETCS €AMHUYHBIMU JIEKCUYECKUMH CPEICTBAMH, HC-
M0JIb3YeT MHOKECTBO Pa3HOOOPa3HBIX PEUEBBIX MPHUEMOB U PACCHINAETCS B JIIOOE3HO-
cTsix. HeynmuBuTenbHO, YTO B pPeUEBbIX aKTax M3BMHEHHUS HAOIIOAAETCS MOSIBICHUE
JIOTIOJIHUTEIBHBIX 3TUKETHBIX KOHCTPYKUIUN: KOMIUTMMEHTOB, OJJOOPEHHI, TOXBAJIbI U
ap. CTaTyc KOMMYHHKAaHTOB B TaKMX PEYEBBIX aKTaX M3BUHEHUs IMOBbIIaercs. Pac-
LIMPEHHBIE PEYEBbIE AKThl U3BUHEHUI C JOMOJHUTEIbHBIMA 3TUKETHBIMU KOHCTPYK-
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USMU XapaKTePHBI AJi1 OOMIEHUs OMU3KHUX JIIOJIeH, CTPEMSIIIUXCS TaApMOHU3UPOBATh
OTHOLIEHUS APYT C APYTOM.

PeueBble akThl M3BUHEHUSI MOTYT MPOUCXOJNUTh B CUTyallUd KOHIUKTA. B Ta-
KOM cllyyae TOBOPSIIMI 3aMHTEPECOBAH B pa3pelIeHUH KOHQIMKTa U Ipuberaer
PETPOCIEKTUBHOMY PEYEBOMY aKTy M3BHUHEHHs. KOHTEKCT KOH(IMKTHON CHUTyalluu
00513bIBa€T TOBOPAILETO TAK )K€, KaK U B CUTYallUU € OJM3KUMHU JIIOJIbMU, IPUOETaTh K
PaCUIMPEHHOM CTPYKTYpPE pE€UYEBOIO aKTa M3BHHEHHMS C JONOJHUTEIBbHBIMU JTHUKET-
HBIMH KOHCTPYKIHsMH. V3BHHeHHe oOoramiaercsi MOSACHEHUSMHU, OOOCHOBAHUSIMU
MPUYMH NPUIMHEHHOTO yiiepOa, MpeanokeHueM KoMreHcanuu. Peakius agpecanrta
B TaKO KOMMYHHUKATUBHON CHTyaluu ObIBa€T HEOJHO3HAYHOW — OT HEUTPAIbHOIrO
IPUATHUS ITPU3HAHKS BUHBI TOBOPSIIMM J0 KPUTHKHU apecaHTa C UeIbl0 IPUIMHEHUS
eMy yiep0Oa U BOCCTAaHOBJICHUS! paBHONPABHBIX OTHOIICHUN. D(P(HEKTUBHOM SIBIISIET-
Csl TAK)KE CTpaTErusi TOBOPSAIIETO 00EIIaTh UCIIPABUTh CBOE MOBEJACHHUE B Oy AYIIEM.

VYCHemHoCTh peueBOro akTa M3BMHEHMS IPEAIOaraeT y4eT COLHAIBHOTO U
KOMMYHUKATHBHOI'O CTaTyCOB TOBOPSILErO M ciymiaromero. KoMMyHHKaHTBI ¢ BBI-
COKMM U HH3KHM CTAaTyCaMU HCXOJAT M3 Pa3HOro Habopa perjiaMeHTHUPOBAHHBIX
dbopm peueBoro noseaeHus. [loMuMo 3TOro, peueBoil akT W3BUHEHUS, HAIICIICHHBIN
Ha JOCTMKEHUE YCIECIHOCTH CO CTOPOHBI aJpecara, JOHKEH OCYIIECTBISAThCS aJpe-
CAaHTOM KOHTPOJIUPYEMO, 0€3 TOMOJHUTEIbHBIX HEYBAKUTEIbHBIX UM HEOCO3HABAEC-
MBIX MOCTYNKOB (OIIMOOK, OMo31aHuid u mp.). [IpucyTrcTBre HEyBaKUTENIbHBIX AEH-
CTBUI CO CTOPOHBI TOBOPSILIETO (HAPUMED, 3€BaHUS B MOMEHT U3BUHEHUS) CIIOCO0-
HO HAPYIIUTh UCKPEHHOCTh PEYEBOT0 aKTa M3BUHEHUS U JAX€ JTIOBECTU €ro 10 Ipy-
Ooro capkasma. B OTAenbHBIX CUTyalUsX HCHOJIb30BAaHUE TOBOPSALIUMHU HCKIHOUH-
TEIHHO MIA0JOHHBIX (HOPM M3BUHEHUS TAKKE MOXKET BBI3BaTh OOPATHBINA pe3yibTaT
CO CTOPOHBI ciaymaromero. Mexoas u3 3Toro ropopsilieMy, Ipu COBEPIICHUH 3HAYH-
TEJIBHOTO yllep0ba ciaylmarouieMy, He CIeIyeT OrpaHH4YMBATBhCS THUIMHM3UPOBAHHBIMU
STUKETHBIMU PEUEBBIMH JIEUCTBUSMHU, HO JOMOJHUTH UX SKCIUTUIUPOBAHHBIMU (HOp-
MaMH MpU3HAHUSA BUHBI U nokasHus. [lociennue crnegyer BepOaan3upoBaTh C HC-
MOJIb30BAHUEM HMHJIMBUIYaTU3UPOBAHHBIX A3BIKOBBIX CpEACTB. UTO KacaeTcsi cuTya-
LM HEMCKPEHHETO M3BUHEHUS, TO PEUEBBIEC JIEUCTBUS TOBOPSLIETO B HUX CTPOSATCA
Ha peanu3ald MOPaJIbHO-3THUYECKOW KAaTETOPUH JKU, MAJIO0 UMEIOLIECH OTHOIIEHUS K
HMCKPEHHUM PEYEBBIM MOCTYyNKaM. be3yClOBHO, CTENeHb MPOSIBICHUS pacKasHUs B
pEYEeBOM aKTE€ M3BUHEHHSI BapbUpYyETCs, peueBbie (DOPMBI €€ MPOSBICHUS CBS3bIBa-
I0OTCA C Pa3HbIMM 3MOLIMOHAJIBHBIMH OTTEHKAMHU COCTOSIHHMSI TOBOPSILETO, OJHAKO
NpUCYTCTBUE (HAKTOPa UCKPEHHOCTH OKa3bIBACTCS PEIIAIOLINM JAJIsl IPU3HAHUS U3BU-
HEHUs KaK TaKOBOTO.
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Kazak Ttinmi-Kazakctan PecnyOauKachlHBIH MEMJIEKETTIK  TUIl  OOJIBIT
caHanajbl. Kazak Tiii- onemeri TUAep iy 1iHaeri e 0aid, kenoeTTi TUaepaiy O1pi.
Kazak Tim-Ka3aK XaJIKbIHBIH aHa TIJIl.

Tin xait enze, yirTa 00JICHIH KacTepJai, KACHETTI, KYAbIPETTI.

Tin op06ip azamarka aHa cyTIMEH Oepulin KaibllTacagsl. AHA CyTiMeH OoliFa
€HTeH KacueTTep TyFaH TULAIH apKachlHIa JaMUbl. TyFaH TUITE JETeH KYPMET TeH
cyHicrieHmIK 0aja Ke3/eH OacTamybl Kepek. AifHanana ajgamjapra, ©31HHIH ©CKEeH
opraHa, OTanfa JereH epeKiie ce3lM MEH Ke3Kapac Ta TyFaH TUTHAL OlmyJeH
Oactananel. Tin-XambIKTBIH PyXaHU, MOACHU OalJIBIFBIHBIH JaMYBIHBIH KYpPaJibl.
Kazak Tumi-xalaKbIMBI3IBIH pyXaHW OalbIFbl, aTajaH Oajara, ypraKTaH-ypIakKkKa
MUpac OOJIBIN KaJbIll OTBIPFaH Oara >KeTrnec achbll Mypa. AHa TUIIIH KaCHUETI Typabl
KaHIIa alTCaK Ta TayChUIMAiAbl. A3aMaTThIH KOJBIHAAFBI OaplibIK achLl 3aTTaphbl
TO3aJIbl, >KOFAJafbl, ajl T TO30aNTBIH €H KhIMOAT MmypanapasiH Oipi. KazakTbiH
akbiHbl M.JKymabaeB: «¥JTKa TUTIHEH KbIMOAaT Hopce OoJiMakK emec, Oip YITThIH
TUTIHAE COJl YITTBIH CbIPbI, TapUXbl, TYPMBIC TIPLILIIri, MiHE31 aWKbIH KOPIHII
Typajbi»- AereH. Tin OalbIFbI-opOip YITTHIH MaKTaHbIIBL. Op a3aMar ©31HIH aHa
TUTiH, KO31HIH KapallbIFbIHIald Kapaybl jKOHE aHa TUTIHIH OPBIHCHI3 IIyOapiiaHybIiHA
KapChl TYpyFa THICTI.

Kasipri  3aman-xahangany  goyipi, akmaparTblK  TEXHOJOTHsUIAPIbIH
KApKbIH/bI JaMybl MEH MOJICHHETTEP/I1H TOFbICY Ke3eHi. OChbIHAal e3repmeli dnemae
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opOip VITTHIH O31HIIIK €PEeKIIeNITiH CaKTan Kadybl-MaHBI3bl MiHIET. by Typreina
VITTBIK CaHa MEH pyXaHU >KAHFBIPYABIH TIperi-Tija. TuI-XaJbIKTBIH OOJMBICHIH,
IYHUETAaHBIMBIH, MOJICHHETIH OeliHenelTiH eH Oactel Kypan. Ka3zakcranna
MEMJICKETTIK TiJ-Ka3ak Till, eJIIH PyXaHU >KaHFBIPYBIHBIH HET131 PETIHJIC MaHbI3/IbI
pen arkapaawl. Ke3 KelreH YJATTBIH OMIPHISHIN OHBIH TUIIMEH OailIaHBICTHI.
¥ATTBHIK TiI-XaJIBIKTBIH CaH FACBIPJIBIK TOHKIPUOECIH, MOJICHUETIH, TApUXbIH OOMbIHA
CiHIpreH epekiie KyObLabic. Kaszak XanakbIHBIH TiJIl 7€ OHBIH pPyXaHH MYPAChIH,
JIOCTYpiH, caiT-caHachlH OelHenelal. AHa TUTl- aJaMHBIH OWIay >KyieciH
KaJIBINITaCThIPAThIH HeT13T1 (hakTop. FampiMaapabiy 3eprreynepi OoiibiHIIa, 6ana aHa
TUTIHJE Oijaca, OHBIH JIOTHKAJBIK KaOiaeTi KoFaphl OoJjafnl. TiT apKpUIBI amaMm3aT
OUTIM anajpl, MOJICHUET TMEH OHEepJl YHpEeHEe/l, TapUXU CAaHACHIH KaJIbIMTACTHIPAIbI.
Kazak TutiHIH MOpTeOECIH KOTepy-YITTHIK OIpEereiiikTi HbIFAUTy JereH ce3. Tia
KOFaJica, YT Ta ©31HIH TeJ OOJMBICHIH KoFanTajabl. COHIABIKTAH Ka3aK XaJKbl YIIiH
aHa TUIl caKTay-€H MaHbI3Ibl MiHIAETTEepAIH Oipi.

Kazakcrannbin Tynreim Ilpesuaenti-Enbacet H.O.Hazap6aeB «bomnarak
Oarnap: pyxaHH >KaHFBIPY» MaKajJachlH/Ia YJITTHIK CaHa MEH PyXaHU KYHJIBUIBIKTAP/IbI
KAHFBIPTY KXKETTITIH aran oTTi. byn OarmapiamaHbiH 6acTbl OaFrbITTapbIHBIH Oipi-
VITTBIK KOATHI CaKTay. AJl VITTBHIK KOJTBHIH HET13r1 2JIeMEHTI-TUl. Ke3 KelreH yiITThiH
Tapuxbl MEH MOJICHHET1 OHBIH TUIIHJE KepiHic Tabaabpl. Ka3zak xajakpl YIIIH Tild TEK
KapbIM-KaThIHAC KypaJlbl FaHa €MeC, OJI YJITTBIK JOCTYPHiH, CalIT-CAaHAHBIH,
IOYHHETaHBIMHBIH KepiHici. Ka3akteiH '"JXKerTi aTtachlH OlIMEreH 3KeTeci3» JIereH
MaKaJibl YprHakTap cabaKTaCTBIFBIHBIH MAaHBI3IBUIBIFEIH KepceTce, «OHep aibl-
KbI3bUI TUI» JET€H HAKbUIBI TUIMIH aJaMHBIH OW-OPICIH, MOJEHUETIH KOPCETETIHIH
oinmipeai. Ocbl opaifna TUT YIATTBIK PYyXaHHW S>KaHFBIPYIBIH OacTbl TETIN €KEHI
alKbpIHIAJIa TYCE/Il.

Pyxanu ®aHFBIPY-XaIBIKTBIH TaAPUXH KaJABICHIH KAHFBIPTY, MOJICHH MYPAChIH
cakTay, YJITTHIK KYHABUIBIKTAp/IbI KaHA 3aMaHFa cail OeiMey aereH ce3. Tiia ochl
yaepictiH  Oactel  Tiperi. Tinmi  JaMbITy  apKbUIbl  YITTBIK — OIpereismikTi
KaJBINITACTBIPYFa, pPyXaHW MYpaHbl KeJep yprhakka >keTkizyre Oomaasl. Timmi
KAHFBIPTY TEK OHBIH CO3IIK KOPBIH OalbITy HEMECE rpaMMaTHUKAIBIK KYPBUIBIMBIH
JTaMBITy FaHa eMec. bys-Tiaal 3aMan TanaObiHa OeiiMICy, OHBI FBUIBIM, TEXHOJIOTHS,
eHep, OM3HeC CeKIl caanapaa KeHiHeH KoigaHy. Erep kaszak Tumi O6apibik camana
KOJIJITAaHBIC TaIlca, OHBIH OMIpIIeH I apTaabl. Ka3akcTanga Ka3ak TUNHIH KOJIaHBIC
asiChIH KEeHEWTyre OarbITTaliFaH KemnTereH Oactamanap »ky3ere acyna. CoHblH Oipi-
JIATHIH SJIINOUIHE Kolry. by e3repic Kazak TUTIHIH XaJbIKapasblK JSHIeH1e TaHbIMAII
00JTybIHA, OHBI YUPEHYTE JIETCH KbI3bIFYIIBIIBIKTBIH aPTYbIHA BIKIAT CTE/II.

Y ATTHIK TUT Kall XaJbIKTBIH 00JIMAachIH, Kellleri, OyTiHr1 FaHa eMec, epTeHT Je
TarabIpel. AJamMaapblH KapbIM-KaThIHACHIHIA ©TE MAaHBI3IbI KbI3MET aTKapaThIH
KyaTTbl Kypaj. TiJd-TYCIHICTIK TE€H e3apa KapbhIM-KAThIHACTBIH OacThl KinTi. Tiamig
HETI3r1 Kypamibl-ce3. AJl, CO3JlIH HEri3ri oW caHada XaTbhlp. AJamjap OWBIH CO3
apKbUIBI CBHIPTKA IIbIFapagbl. TULMIH KOMETriMeH ajaMJap BIHTBIMAKTACTHIKKA,
JIOCTBIKKA, TaTYJIBIKKA, Oepekere, OIpIiKKe KO *KeTKi3edl. TiT-0Te KbI3bIK, FaXKanbII
CBIpFa TOJIbI Kynusiibl TyHHe. XKep OeTinae >keTi MpIHIal Tl Gap aeial FaiabiMaap.
MewmnekeTTik Ti1 Maptebecine ue 0oy Kypmerine 130 Tin rana une. Kazak Tim e
OCBIH/Iall KypMeTKe e OOIFaH caHaynbl TUAepiH Oipi. Ata-6abamapbIMbI3AbIH OCHI

34



KACHeTTl apAaKThl aMaHaThl Ka3lpri TaHIa eTe ©3eKTI Macene Oomnbinm Typ. AHa
TUTIMI3/IIH OYTiHI MEH OOoJaIarsl JKalJIbl OpKIM op TYpJl Mikip anlTanbl. «Korambln,
OIIN KEeTKeH TUIAEPAiH KalTa TIpLain KeaMmeuTini Oenrumi. JKaHamaH Tio maiiaa
oonmaiiael. Tutnepaiy maiaa 6omy goyipi 6iTkeH. COHIBIKTaH, Ka3ipri OapbIMbI3/IbI
Morenie OuryiMi3 Kepek»,-fedal skasymbl I, AdtmatoB. Enmiri yakpITTa o3
TUTIMI3/Il OrefciTin aaMai, KeHiHT1 yprakka Kaaablpy *KOJBIH KaMJIaFaHbIMbI3 YKOH.
O3re WwIT ekuIAepl Ka3zak TUIH YHPEHIN >KaTKaHjaa, Oi37iH TUT MOceeciHe
HEMKYpaliIbl KapaybIMbI3Fa MYJIIEM OOJIMAIbI.

byrinne Ka3ak Tijdl MEMIIEKETTIK MopTeOere ue O0IFaHbIMEH, OHBIH KOJIJIAaHBIC
asICBIH KCHEHTY Maceneci ol Jie ©3eKTi 00JbIT OThIp. KoFaMHBIH TYpIIi cananapbiHa
Ka3aK TUTIHIH peJli apThIll Keje XaTKaHbl OalKalFaHBIMEH, OPBIC KOHE aFbUIIIBIH
TUIJIEPIHIH BIKIAIBI 9711 e KyTi. Ka3zak TUTiHIH JaMybIHAaFbl HET13T1 Maceeep:

1. Tinaik OpTaHbIH TOJBIK KajblOTacnaybl (OTOACBUIBIK KOHE KOFAMJIBIK
JeHrene);

2. Keitbip pecMu >xoHE ICKepJK cajajapaa Kaszak TUIHIH KOJIJIaHBLTY

asICBIH IIEKTEY;

3.  Kazak TimiHzeri camaibl KOHTEHTTIH a3 Oo0iybl (FBUIBIMH €HOCKTEp,
oebu mibIFapMaap, UQpIIbIK KOHTEHT JKoHE T.0.);

4, JKacrap apacelHJIa aFbUIIIBIH TUTIHE OACBIMJBIK OCPY TEHJICHITUSCHIHBIH
KYIIEIOL.

Kasipri akmaparTelK [A9ylpA€ TUIAIH JaMybl YIIIH WHTEPHET IIEeH
QJICYMETTIK JKeJIep/ie camajibl KOHTEHTTIH OOJybl eTe MaHb3Abl. Kazak TumiHzae
FBITBIMHM, TEXHUKAJBIK, olcOM XOHE MOJCHH KOHTEHTTI KOOSWUTY apKbLIbl OHBIH
KOJIJaHy aschlH KeHeWtyre Oomnanel. YouTube, TikTok, Instagram cHSKTBI
mnatopManapaa Ka3zak TUIAlI KOHTEHTTIH a3 OOybl KacTapJiblH Oacka TUIIEpAeri
aKMmapaTThl TYTBIHYbIHA bl Keneni. COHABIKTaH Ka3akK TUTIHJAE camaibl KOHTCHT
’Kacay-MaHbI3/IbI MIHJIET.

XaNbIKTBIH TOYEICI3AITIHIH €H OacThl Oenrici — OHBIH aHa Tidl, VITTBHIK
MOJICHHMETI JKOK €1 eIIKaIIaH Ja ereMeH/ Il €1 60j1a aaMaiibl, 001ybl MYMKIH eMec.

Kazak TuTHIH TaFapIpbl YIIIH KYPeC COHFBI Ky3 >Kbuima Oipae-Oip Toisac
TallKaH JKOK. ¥Jbl AOaliablH 3aMaHBIH aWTIaraHga, OnauxaH bekeilixaHoB, AXMET
BaittypceiHOBTap OacTaraH ajbIll TOM TUI MOCEJIECIHE epeKile MOH Oepir, OHBIH
IIEKCi3 OaMIIBIFBIH, CYPETKEPIIK KyaThlH, OCHHENIr1T MEH Ca3bUIBIFBIH KOPKEMJIIK
carara >KeTKI3 /1.

byrinri Tagga MEMIJIEKETTIK TUII 011y — MEMJIEKETTIK KbI3METKEPJIEP/IIH €H
OacTel OUTIKTUIIK TajaOblHA aifHama Oactasiel. Kasip MyHnai Tanam KOWBLIATBHIH
Jaya3pIMIap CaHbl KYH OTKCH CalbIH apThHIT KeJe/i.

bi3 e31 wHaMmpICIIBUT XaNBIKIOBI3. 111  OUIMEWTIH Kasak oOJaH Ja
HaMbIciibUl. Onapabl T OUIMEiH e 1eTke utepmey kepek. Kaitta 6aybipra tapTy
kepek. bisre xen Tin OinreHHIH apTHIKTHIFBI KOK. KyHi epren bykimonemaixk Cayma
¥WbIMbIHA Kiprei OThIpMbI3. OChl peTTe 013Tre Ka3zak, OpPbIC, aFbUIIIBIH, TIMTI KbITAH
TUIIH JI€ MBIKTall ~ MEHIEepim  ajay  Kepek. OJeMIIK  Oocekere  TycCKell
KATBIPMbI3. JIOMOBIpaHbl IIEePTKEHACH, Oi1311H MBIKTBI MaMaHJIapbIMBI3IEI 1A
MEMJIEKEeT ICIHE MIepPTIM-IMEePTin TaHJam ajapia OJIapAblH OlpHeme TUIIlI epKiH
MEHIepreHIHe apTHIKIIBUIBIK Oepimin Typbutybl THiC. KazakcTtan — Kem YIITTHI
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MeMJIEKET OOJIFaHIBIKTAaH TIJ Maceleci aca Kypaeni macene OoJbim OThIp. Tid
MOCEJIECIHIH ©T€ HO31K EKEHJIr, OHBIH 30pJBIKIIEH eMeC TEK KaHa IIbIHANBI
BIHTAJIBIIBIKIICH FaHA bIHFAHIaHATHIH IIapya eKeH T OeNTrii.

An TUIAIH 31 - Tapux TepeHiHe OOMIIATHIN, OHEp MEH MOJICHHETTIH Koycap
OyJIaFblHA CYCBIHJIATATBhIH PYXaHU OJIEMIMI3/IIH capKblIMac Ka3biHachkl. Onai 6orca,
Ka3aK TUIIHIH MEMJICKETTIK TLT MOpTeOeciHe call KOJJIAaHbUTY asChblH KEHEUTE TYyCy
KQKETTIT1 - 3aH/bI KYOBLIBIC.

«T1n Typans» 3aHHbIH 4-0a0biHaa: «Ka3zakcTaH XaiaKplH TONTACTBHIPYIBIH aca
MaHBI3[I6I (pakTOpbl OOMBINT TAOBIIATHIH MEMJIEKETTIK TUIMlI MeHrepy — Kazakcrad
PecryOnmkaceiHbIH opOip a3aMaThIHBIH MapbI3bl’ JEM JKa3bUiFaH. YKIMET, e3re e
MEMJICKETTIK, JKepPTUTIKTI, OKUIIl JKOHE aTKapymbl opraagap Kazakcran
PecnyOnukachiHbIH Oapiiia a3amMaTTapbIHBIH MEMIIEKETTIK TUIAl €pKIH OHE TEriH
MEHTepyiHEe KaXeTTi OapiblK YHBIMIACTHIPYIIBIIBIK, MaTEPHAIIBIK-TEXHUKAIBIK
JKaraaiIap bl XKacayra MiHIETTI» - ICJIIHTCH.

SIFrHM, Kasak XaJKbl Oojalakra ©3 aHa TUIIH CakTall, JaMbITa ajiMaca,
KYHJIEpiH KYHIH/E 63 aJIJIbIHA )KeKe MeMJIEKET OOJIbII eMip CYPYiH TOKTATa Ibl.

Kazakcran Toyesci3 en OoJbIIl KaJCBIH JIECEK, OHJIa €H alJbIMEH Ka3ak
XaJKBIHBIH YJITTBIK MOJEHUETIH, VITTHIK CaJIT — JOCTYPiH, aHa TUIIH JaMbITyFa KYII
CaJIFAaHBIMBI3 JKOH.

MemileKeTTIK TUIAlI FBUIBIM MEH TEXHUKAHBIH TYpJl cajachlHa EHTI3iMN,
CamachlH apTTHIPY - YaKbIT Tala0bl. AJl, aKbIT TAIa0BIH OPBIHIAY — OapIIaMbI3/IbIH
aOBIPOMITBI TTAPBI3BIMBI3.

XanbIKTBIH TOYEJCI3AITIHIH €H 0acTbl O€Nrici — OHBIH aHa TuT, YJITTBHIK
MOJICHHMETI KOK €J1 CIIKaIllaH JIa ereMeH/I1 €1 00Jia aiMaiiibl, 00Jybl MYMKIH €MeC.

TinmiH  epKeHACYI-YITTBIH JKaHFBIPYBIHBIH ~ OacThl mapThl. Famamablk
BIKITAJIAACTHIK 3aMaHBIH/A Op YJITTHIH 63 TiJiH, MOJICHUETIH CaKTall Kalybl MaHbBI3IbI.
XKahangany ypmici aHa TUIMI3rE Kayil TOHIIPMEYl YIIIH OHBI JopiNTey, KacTap
apacelHJa HacHUxarTay, 3amMaHayd TEXHOJOTHSUIADMEH  YINTacCThIpY  KaXerT.
MeMnekeTTiK TUIIH MOpPTeOECiH KOTepy apKbUIbl XaJbIKTBIH PYXaHU CaHAChIH
YKaAHFBIPTHITI, YITTBHIK KYHABUIBIKTAPIbI HBIFAUTYyFa MYMKIHAIK ajnaMbl3. COHIBIKTAH
TII-PYXaHHU JKaHFBIPY/IbIH aJIThIH JIIHTETI.

Tia-XalBIKTBIH PyXaHU KaHFBIPYBIHBIH 0aCThI Tiperi. ¥JITTBIK MOJCHUET IICH
KYHJIBUTBIKTAPABl CAKTall, OHBI KaHa JCHTeUre KOTepy YIIIH TUIAL JaMbITy  KaXeT.
Kazak Ti1iH MEMJIEKETTIK, FRUIBIMU, TEXHOJIOTUSUIBIK, MOJCHUET MEH OHEPAiH TiIiHe
alHAIIBIPY-PYXaHU KaHFBIPYIBIH MaHBI3IBI KaJaMbl.

KazakcrannblH Oonamarbi-Ka3zak TuliHzae. Erep opOip azamar aHa TuliHE
KYPMETIIEH Kapar, OHbl JaMBITyFa yJieC KOcca, Ka3aK TUIl ©pKeHIEH 1, YIATTHIK pyX
HbIFasapl. TUIMIH Oosamarbl-yITThIH Oosamarbl. COHIBIKTaH 9pOip Ka3zak ©3 TIIiH
MaKTaH TYTHIT, OHBI IAMBITY/IbI TIAPBI3 e OYTyi KaXKeT.

Op azamar o3 TUIIH KypPMETTel, OHbI JaMBITyFa yJiec Kocca, Ka3aK TiIl MOHT1
YKACAWUTBIH YJIbl KYHABUIBIKKA allHAIAIbI.

KazakcTaH-KeImyJITThI JKOHE KOIMOACHUETTI €1. MyH/Ia Ka3akK YIThIMEH Oipre
130-man actam 3THOC ekinfepi OEUOITHIUIIK MeH KeniciMae emip cyperdi. OceiHaai
alyaH TYPJIUTIKTI CaKTay MEH AaMbITYy-€J/11H TYPaKTbUIBIFBl MEH OPKEH/ ICY1HIH HEeT131.
¥ ATTBIK MOJICHUETTI CaKTay YIINIH €H aJJAbIMEH MEMJICKETTIK Til-Ka3aK TUIIH JaMbITy
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MaHbI3/1bl. MeMileKeT Ka3ak TUIiH MEHIepyTe JKaFail jkacam, OHbl KOFAMHBIH OapJibIK
canachlHJa KoJAaHy bl keHentyae. COHbIMEH KaTap, STHOCTAPbIH 63 aHa TIIAEepiH
OKBITI-YUpEeHYIHE MYMKIHJIK O€peTiH MEKTENTEep MEH MOJACHH OPTAIBIKTAp >KYMBIC
icreri. Jloctypnepai cakTay XadbIKThIH O1pJiriH HbelFaTaapl. Kazakcranma >Kbui
caiibin Haypwi3 metipambl, PoxaectBo, KypOan aiit, MacneHuiia CHSKTBI Typii
ATHOCTapABIH MepeKeliepl aTajbll oTeal. byl Mepekenep XaabIKThIH PyXaHu O1pJIirid
aptThipanbl. Monenu namyra Kazakctan xankel AccaMOiesichl YIIKEH yjec Kocyaa.
On Typii STHOCTapAbIH MOICHHM MYPACHIH HACHXATTAWIbl KOHE STHOCAPAIIBIK
TaTyJIBIKTBl Konmaiapl. Ockuraifmia, Ka3zakcTanma VITTBIK MOJEHHUET, TIAEp MEH
TOCTYpIIEp/il CaKTay MEH JaMbITy YIIIH KEIIeH Ii apajap >Ky3ere achbIpbUIbII, eNJeri
OapIBIK XaTBIKTApABIH OCHOIT OMip CYpyiHE JKaFaai kacaryaa.
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MemileKeTTIK TiJ1 MopTeOeciHe ColKec Ka3akK TUTIHIH KOFaMIbIK KbI3METIH JKaH-
YKAKThI )KETUIAIpY — OYT1HT1 KYHHIH 63€KT1 MaocesenepiHiH Oipi. OchiFaH OailIaHbICThI
VITTBIK TEPMUHJIIK KYWEHIH KOFaM OMIpIHAET1 MaHbI3bl OV cajajarbl KOeNTereH
MIHJIETTepAl kKaHama menryai kesaehai. CoHblH Oipi — MEMJIEKETTIK TUIAIH *KaH-
KAKTbl KOFAMJIBIK KBI3METIHE XaH OepeTiH TEePMUHIEP TAaOMFAThIH TUT MEH YIIT
cabakracTeiFbiHAa TaHy. OcblFaH opail TEPMUH TaOUFATHIH, OHBIH KAJIBIITACYBIH,
JaMybIH KaJIbl TUIMIK XYyle MEH COJl TUIAE Ceisieylll YT TaHbIMbIHA COWKeC
TYCIHIIPY, MEMJICKETTIK TUIAIH >KaH-)KaKThl KOFaMJIBIK KbI3METIHE >KaH OepeTiH
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WITTBIK TEPMHUHOJOTHSUIBIK JKYH€ KaJbITaCThIPYJAbIH HETI3T1 TEeTirl peTiHae
TEPMUHJICHY YJepiCiHe epeKile MOH Oepy, OJ YIepICTI OFaH BIKMAJ €TYI YITTHIK
CaHaHbIH YKaHFBIPYBIMEH ca0aKTac TaHy MaceleNepAiH MISHIMIHE THIMI1 ocep €TIeK.

Kazipri Ttoyenci3aik ke3eHI MeH kahaHmaHy noyipiHAe Ka3akK TUIIHIH
KOJIIaHBICTBIK, OMIPIICH IIK KOHE YIITTHI OipereiyieHaipy KbI3METiH KYIIEHTYA1H MoHI
epekiie. COHBIH OapbICBIHIAFbl OHBIH HETI3T1 CHUMAThl TUIAIH pPyXaHU-dJICYMETTIK
KAHFBIPTYyJIapFa cail jkaHa JICHreire KoTepuTin, KaldblITaCyllbl YATTHIK TaHBIM MEH
O-epICTIH MOHIH MEMJIEKETTIK MYJAJEre YJIacThIPbIN, KOFAMHBIH TYPJi canachbiHaa
KOCIOM TULMIK TYIFAHBIH KBI3MET €Ty JOpEeXKEeCIH KoeTepyl >koHe OarmapiaybIMeH
TBHIFbI3 OAIAHBICTHI.

Kazak TuTiHIH KOFaMBIK-QJIEYMETTIK KbI3METIHIH KEHEI01 MEH MEMIICKETTIK
MYJJIETe Cail YITTHIK JEKCUKAHBIH MYMKIHJIKTEPIH TOJBIFBIHAH 1CKE€ KOCYABIH HETI3I1
TETIT1 PETIHAEC aWKbIHIAIFaH TEPMUHJIEHY YIEpICl, SFHU, TeJ TULAIK Oanama Taly
YpIici Ka3aK TEPMUHOJOTHSCHIH KaJbIITACTHIPY/IBIH KaHAIA KO3KapachlH CHUITATTAIl,
WITTHIK TEPMHUHOJIOTHS KAJIBINTACTHIPYABIH FHUIBIMH KAaFUAAachl PETIHAE YJITTHIK
TepMUHKacaMHBIH Oactay kes3iHae A.baliTypchiHyIIbI OenriiereH «opOip TUIAIH €3
OaliIbIFBIH capKa mMaipanany» [1] KaruaachlHBIH Ka3ipri TaHJa Ja kaHa camnaja
JKaHFBIPBIIN 1CKE acybl aca MaHbI3/IbI.

Koram namybIHBIH Ka3ipri >KarJalWblHAAa YITTBIK TOJI MOJEHHUET — pyXaHu
KQJIBINTACYyJIbIH HETI3T1 Ke31 €KEHI AaHbIKTaaFaH xalT. OcbiFaH opall pyxaHu
MOJICHUETTEH TapallyFa THIC FBUIBIM TUIIH Ka3aKbUIAHIBIPY OaFbITHIHBIH HETI3T1
Oactay ke31H A.balTypChIHYIIBI MypajapblHaH TabaMBbI3.

Kazipri 3amanma Ke3  KEIreH  OpPKEHUETTI  MEMJIEKETTe  YIJITTHIK
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK  JKYMEHIH KalubplITacybl — KOFaM MEH T apachblHAarbl
OaillaHbICTaH, YJITTHIK MYZJIE MEH MEMJIEKETTIK MYJIEHIH TOFBICYbIHAH, MOJCHU-
TaHBIMJIBIK HET13/IepIMEH cabaKTacyblHa MOH O€py/A€eH TYbIHAAUTHIH, FajllaMaacyra oip
Oeiex OOI €HETIH JKaHallla JaMyJbIH 3aHAbl ypaicl. HakTel aliTKaHa, 071 FbUIBIMU
TYCIHIKTEep1 OENTUIEHTIH TUIIIK KypalJapAblH aTayjapblH KaldbIITaCThIPyAa YITTHIK
VFBIMJIBI apKay €Till, Ka3aK TEePMHUHJIEPIHIH TeJl TUIAIK OanamanapblH >KacayJlbIH,
FBUTBIM TUTIH Ka3aKIla «COUIETY» OpeKETIHIH OapbhICHIHIAFhl YPICTIH JKaHAIIA JaMy
JEHTeiH Kepcereml. Mpicanbl, Kasipri Kazak Tid OUTIMIHIETT TIPKECIMIIIIK
(BaIEHTHOCTH), YK (MOTHUB), YOXKIUIK (MOTHBHPOBAHHOCTH), TUIMIK TYJIFa
(s3bIKOBAsl JIMYHOCTH), TUIMIK >KarAasT (S3bIKOBasi CUTyalMsi), YCTIPT KYpPbUIBIM
(moBepXHOCTHAsi CTPYKTypa) T.0. TEPMHHJAEP — COHBIH HAKThI aiiFarbl. bipak kem
XKarjaiga TEPMUHISPAIH KYPBUIBIMJIBIK TaOUFWIBIFBIH CaKTal, TOJ TULAIK CO3IiH
HAKThl, IKTEJNreH IMKI Ma3MYHbl TIPpEK ETUIT€HIMEH, CO3/1H HEeri3ri, Xalrmbl
Ma3MVYHbBI, CEMaHTHUKAJIBIK KYPBUIBIMBI, YFBIMJIBIK KOJIEeM1 TEPMHUHIIK IehUHUIIHSIFA
TOJIBIK COliKec Kenmeyl MyYMKiH. COHIBIKTaH TepPMUHXKACaMbIK Yaepic OapbpIChIHAA
aTalbIMIap JKapbICHAIBUIBIFEI MEH OanamanblK cunaTtblH akaaeMuk P.CwI3abIK
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«TEPMHUH Kacay MOCEJNECIHIH KYPBUIBIMIBIK-TUIAIK KOHE YFBIMJIBIK-CEMaHTUKAIBIK
€Kl >KaFbl OOJIATBIHJBIFBIHBIH €CKepiiMeyiHeH» [2] memn caHaiapl. SIFHH, FBUIBIMH
TEPMUHACP 3aTThIH aTbl FaHa €MEC, OJIap WITTHIK Y>KbIMHBIH MOJICHU-TAHBIMJIBIK
KEHICTITIH/IE KaJbIITaCKaH YFBIMHBIH aThIH Ourmipeni. CeuTim, YITTBHIK CaHaJaFbl
TaHBIMJIBIK Ca0aKTACTBIKTBIH JKEJICi y3iaMmeinai. Mpicanbl, Tycaykecep, KYpBHIKTay,
oWk T.0.

OcpiMeH  OaitnanbicThl  A.BalTYpPCHIHYJIBIHBIH — HIBIFAPMAIIbLIBIFbIHIAFBI
TEPMHUH)KacaM iCiHIH HeTi31 — aJJaMHbIH KaH TYHUECIHIH Ma3MYHBI BepOasbl cUIIaTTa
KUHAKTaJraH OUIIM, accoluamus, TypJil ocepyiep T.0. KOpbIHAH KYpaJbIl, TIJI
TYTBHIHYIIBl TAaHBIMBIHJIAFbl JKaJFACTBIPYIIbI, TYTACTHIPYIIBI apkKay. Mpicasl,
A.BaliTypChIHYJIBI MYpachbIHAAFbl TEPMUHJICHY YIEPICIHIH >KapKbIH YJTICI — Ka3ak
TUTIHAETT KoceM ce3l. KeceM ce3iHiH OypbhlHHAH TYCIHIKTUIIN — «ajija >KYpyLD,
«OacTayiibl» JEreH MarblHaHBIH TULAIK CaHaJarbl acCOLUMAIMSACHI €Ki ChIHap/aH
KYpaJaTblH €TICTIK TYJIFAaChlH aTaWThIH JIMHIBUCTUKAJIBIK KOCEMIIE TEPMHUHIHIH
KaJIBITITacybIHA Her13 0osaabl: 0apa »aThlp, ajubin kel 1.0 [1].

Kazipri Ttinmik ToxipuOene TiT apKbUIbl JKaJFacaThblH MOJICHH-TaHBIMJIBIK
CUTIATTHIH aWIIBIKTHl KOPIHICI TEPMUHIIK KOJJAAHBIC OapbIChIHAA KU1 Ke3JECEel.
KeOGinece Ten TUIMIK CO3/IH 1MIKI Ma3MYHBIH TIPEK €Ty YIIIH MHTEPHAIIMOHAIIBIK
TEPMUHACP/IH CHIPTKBI KYPBUIBIMBI, NTe()UHHUIMACH Ka3aKIIaJlaHaIbl 1a TEPMUHHIH
CEeMaHTHKachlHa Oajama  137ecTipiienl. Mpicanbl, Ka3ipri  KOJIJAHBICTAFbI
Mpe3eHTalrsd TePMUHIHIH Ka3akK TUTIHAEr! Oanamacel — Tycaykecep. bynm — yaTThIK
TEPMUHOJIOTHSI KOPBIH TaPUXH KOHE TMHTBOMOJICHH aCIeKTiJIeri TEPMUHJIEHY YAepicl
apKBUIbI ICKE aChIPy >KOJBIHBIH HAKTHI YJITICI.

CaifpITt KeNreHae, TEePMUHHIH MAPTTHI ONT1Iep/IeH albIpMachl — OHBIH YJITTHIK

TaHBIMFa >KaKbIHJBIFBI, YOXKIUIIT MEH TYCIHIKTUTIIT, KbI3MET €Ty ajeyeTi T.0. COHbIH
HOTIKECIHE KAJIBITITACAThIH TEPMUHKACaM KyHeciHiH A.balTypCchIHYIIBI OeriaereH
KAFUJAChIHBIH HET131H Ka3ipri YJITTBIK TEPMUHXKAcaM ICIHAE KAHFBIPTHIN, >KaHA
Ma3MyH/a, OipakK TUIAIH TaOWFU OOJIMBICBIHA cail OONYBIH Kajarajay — TOYEJCI3JIIK
KE3CHIH/IeT1 MaHbI3/Ibl MOACHU-OJICYMETTIK I1apa.
JKanmel, yATTBIK TEPMUH KAJIBINTACTHIPYIAFbl €H HET13T1 Tajam — MOJIEHU, KOFaMJIbIK,
KOCIOM-oNIeyMETTIK MY/IZIe TYPFBICBIHAH KOWBLIAp Tajlanrtapra cait 6omy. Omnaii 6osca,
KOFaMJlaFbl FBUIBIMU KAaThIHAC KYpaJibl PETIHIE JXKaHa, KYpIedl OHAbl JKEeTKI3eTiH
TepPMUHJIEpJE A€ CO3AEPAEri CEKUIAl XaJbIKThIH aKbUI-OMbIH, aJaMIbIK PYXbIH,
FBUIBIMU KOKKHET1H, OUTIM asiChIH jKaHa calajia ecipy MypaThl apAailbiM ecKepulyi
tuic. OJ YUIIH TEPMUH MaMaHFa FaHa TaHbIC JKacaH/bl TaHOAIApAAH FaHa KacaJMai,
TepMUH)KacamMaa XalbIKTBIH TapUXH-MOJICHW KOJATHIK JKaJIbIH JKAHFBIPTY Jia
eckepinreni keH. OCbIMEH OalIaHBICTBI OHBI TiJ TAaOWFATBIH AHBIKTAYABIH HETi31
peTiHAeri TiAAl TYTHIHYIIBI TaHBIMBIMEH TBIFBI3 OailIaHBICTBI MparMaTUKAaJbIK,
JUHTBOMOJICHH TaHBIMIBIK TYPFBICHIHAH JQJICTACY/IIH MOHI €pPEKIIIe.
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OcpiMeH  OaiyIaHBICTBl  KYPTIIBUIBIKTBIH ~ JIMHTBOSJCYMETTIK  //MojeHu//
eNTaHBIMIBIK OUTIMIH TEPEHJETIN, KOFaMHBIH OapiblK cajdachlHAAa Ka3ak TUTHJC
KOJJAHBICTBIK ©pic TaOybl THIC KaHAa YFBIMIAP MEH TYCIHIKTEpJl WITTHIK
MOJICHUETTIH alMaKThIK, KOHE TUIAIK KOJIJAHBICTApbIH XKAHFBIPTY apKbUIbI Oajlama
Ta0y TEpPMUHOJIOTHUSI CaJaChIHBIH Ja aHa JCHIeHiH KoTepy ICIHIe epeKIIe KbI3MET
aTkapazael. HakTer aiiTkaHa, Ka3ipri agaMTaHBIMJIBIK TUT OUTIMIHIH 6aCThl YCTaHBIMBI
— TUITIH JWAJEKTHKAIBIK OIPIIKTETl €H MaHbBI3AbI €Ki KbI3METIH (TaHBIMIBIK >KOHE
KapbIM-KaThIHAC) TEpPEH allbll, TUIAl 3epTTey[l 3amMaH TalanTapblHa cail jkaHa
canajiblK JICHTeHre KoTepy.

¥ATTHIK TEPMUH)KACAM KaFUJaIapbIHBIH ©3€T1H KYPAUThIH XaJBbIKTHIK PYXTHIH

KEMICI PEeTIHJEr1 YJTTHIK EpEeKIIeNK €KEeHIH eckepin jkacaraH A.balTypchIHYIIBI
TEPMUHJICPIHIH OMIPIICH/IITT MEH KaCaMIa3/bIFbl, TAOUFUIIBIFBI MEH TaHBIM/IBUIBIFBI
1a ochIHIa. MbIcalibl: Kecemille, Kypmaiac, 0actayblll T.0.
Kazipri TepmuHosnorusiga, OipiHIIIIEH, OYJl TEKTeC TEPMUHJEP >KaHA/IaH >KacajfaH
eMec, TUIIIK Kyheaer: KoJAaHbIchl 0ap, Olpak OJ MarblHACHI )KaHA YFbIM aTayblHa
acCOIMAIMSUIBIK HEri3 OOJIFaH, SFHU, TEPMUHICITEH CO3/IEp PETIH/AE aHBIKTAIAJIbI.
Exinmmigen, kasipri Toyenci3dik Ke3eHl MeH jkahaHmaHy JoyipiHIE KaszakK TUTIHIH
KOJIIAHBICTBIK, OMIPIIECHIIK >XOHE YJITTHI OlpereilyieH/ipy KbhI3METIH KYUIEHTY/IH
€peKille MOHI TUIAIH PYXaHU-dJIEYMETTIK JKaHFBIPTYJIapFa cail ’kaHa JeHreire
KOTEpUIIN, KaJbIITaCyllIbl YJITTHIK TaHbIM MEH OH-OpICTIH MOHIH MEMJIEKETTIK
MyJjere yiacyblHa OainanbicThl. Omait Oosica, Oyy KardgasT KOFaMHBIH TYpIl
calachlHa KOCIOM TUIAIK TYJIFaHbIH (TEPMHUHOJIOTTBIH) KBI3MET €Ty JOpPEKECIHIH
KOTepilyiHe bIKIa eTemi[2].

Ce0eb1 omemIiK MOACHHETTEP apachlHIa VITTHIH ©31HJIK TaOWfaThl MEH
MOJICHUTAHBIMJIBIK OOJIMBICHI QJJIBIMEH TUT apKbUIbI, OHBIH TUIMIK CaHACHI apKbLIbI
TaHbIaAbl. Tim oliay MeH MIHEe3-KYIBIK HOpMalapblH OpPHATHIN, JOTHKAIBIK
KaTeropusuiap MEH TYTac KOHICTIHUAIAPAbIH KaJbIITaCyblHA OAaCIHIBUIBIK €Ty
HETI31HJIe aJlaMHBIH JKEKEe KoHE KOFaMJIbIK ©MIpiHIH OapJiblK cajlachlHA €HIIM, OHBIH
MojieHUEeT (opmanapbiH akbIHAAAbBL. TIIAIH Kyiell KypbUIbIMbIHA HET13JE]ITreH
imKi  0all  MYMKIHIIKTEPl aJaMIapAblH MiHE3- KYJIKbIHBIH IICUXOJIOTHSUIBIK
JIETEPMHUHAHTBI, QJICYMETTIK-MOJICHH ©3TepIiCTepiH WHBAPUAHTHI PETIHAC OHBIH
FAJIaMJIBIK OCHHECIHJE KaJbIITaCKaH VITTBHIK OWJay YpJiCTepi MEH CaH Cayalibl
KOFamJIbIK KaThIHACTAP/IbI )KY3€re achlpyFa MYMKIHJIIK Oepe/l.

TepMUHKACAMHBIH «YJITTBIK TUIAIH MYMKIHIIUTITIH OapblHIIA CapKbII, MaiianaHy»
KaFUJachblHA COMKEC TEPMHUHIIK KOpPIbl JaMBITATBIH MOJICHU  YFBIMAAP/IBIH
CO3IIKTEepAeT1 TUIAIK KepiHiCcTepi (3THOTpA- busmaepiH,
JUHTBOKYJIbTYPEMAIAP/IbIH, JTUHTBOCITAHBIMIBIK OIPJIKTEP/IiH, dTHOMApKEPJICHTeH
ECKLUTIKTEP/IIH) MOICHU-TEPMUHIIKYFBIM PETIH/AE CaHaJa KaJbINTAaCybl MEH aTalybl,
CO3 pETIHAE YT KaJAblHAA TEPEH CaKTalTyblHa TEPMUHOJIOTHS CAlaChIHIA «T11 MEH
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YIT», «TUT MEH KOFaM» ca0aKTacThIFbIHA KapacTelpplia Oactanpl. HakTel
alTKaHJa, TEPMUHAIK KYWEHIH KaJbIITaCybIHIAFbl «T1J1 MEH YJIT» Ca0aKTacThIFbIH
apKay e€TKEH 3epTTeyJiep T apKbLIbl 3THOC OOJIMBICHIH TaHYbIH TepeHIHE OoiayFra
MYMKIHIIK Oepei.

CoraH colikec €3 — 3aTThIH Typa TaHOAChl eMec, TyHUEHIH Tikeel OelHect
eMec, aJlaMHbIH Ko Oenriii Oip YITTHIK Y)KBIMHBIH JAYHUEHI TaHYbl MEH KYHJIETIKTI
TYPMBIC TIeH €HOCK TaXKiprOeci OapbIChIHAAFBI APXETHNTIK TIMIK CaHACBIH/A, TUIIIK
HIBIFAPMAIIBUIBIK SPEKET HOTHXKECIHAE TyFaH OeiHecl.

Kornutonorusi Teopusicbl OoiiblHINIA aTay kacayja KaObLigay, €cke Tycipim,
KaliTa KOJIJaHy aJlaMHBIH KaJIbl oHE opOip COoTTerl oiiay, ce3iHy KyHiMeH,
ayKbIMBIMEH OailIaHBICTBUIBIFBIH Heri3nen1l. OChIMEH OailIaHbICThI KOTHUTOJIOTHUS
KEKE aJIaMHBIH YKOHE YKaJIbI YITTBIK OWJIay IbIH CHUTIAThIH KopceTei. JKeke aqaMHbIH
oilylay KaOu1eTi, Oi 1CIHIH ©HIMJUIIT OHBIH TUIAIK OUTIriHE Tayenl 00Jca, YITTHIK
oillay VITTBHIK TIJd HETI3IHAE >KYy3€re achill, COHbIH MYMKIHIITIMEH aHBIKTAJIA]IbI.
Meicanbl, A.BalTypChIHYIBI KaJbIITACTBIPFAH KY3JEr€H TEpMHUH Oenrut. Aun
COJIap/IblH KaJblH KOMIIUIIKKE €TeHE >KaKbIH OOJBIN KEeTyl MEH TaOWFWJIBIFBIHBIH
dbeHoMeHIH, OI3AIHIIEe, OChl TaHBIMJABIK HETi3Je KaJbIITaCKaH TUI apKbLIbI
TyciHaipyre Oomanel. Omaii Oojica, Kasipri Kazak TUI OUTIMIHAE J€ KaJbIITaChIII,
KaHaT »KaWbIll KeJie *KaTKaH «TUI MEH YT OIpTYTac» JereH KHUCBhIHFAa COMKeC Tul
TaOUFATBIH 3€pPTTEY/l COJI TUIJIE COMIICYIIIHIH TAHBIMBIHAH THIC KapaMaWTBhIH YpIIC
TEOPUSIIBIK-9ICTEMENIK HETI3 PETIHAE TEePMHH)KacaM TEOPHSCBHIHIA Ja KOJJAHYAbI
KaxeT eteal. bipiHmigeH, 6enarun Oip TEpMHUHHIH TIJ )KYHECIHIH Ka3ipri JeHrenine
cail kemyl/ KelMeyl OHBIH TEPMHUHOJIOTHS KYMECIHIH KUCBIHABIK TYTaCTHIFBIMEH

cabakracybiHa[1].
Exinmminen, JIMHTBUCTUKAHbBIH 3epTTey rapajgurMacblHa iprernec
FBUTBIMAAPABIH, acipece QJIICYMETTIK JIMHTBUCTHKA MEH KOTHUTHBTIK

JMHTBUCTUKAHBIH  OJ[ICHAMAJIBIK aMaJJIapbIHbIH ~ €HT1311yl KOFaMmJaarbl  TUIIIK
KaThIHACTAPAbIH HOTHKEJIEPIH 3€PTTEUTIH T11 OUTIMI TEOPHUSCHIHA J1a JKaHAIlla EKITiH
anein keyai. Ke3 kelareH TUIMIK KaThIHAC — 3THOQJICYMETTIK-TICUXOJIMHTBUCTUKAIBIK
denomen. OHBIH TYPI Il KbIPBI OIpHEIIE aCHeKTiIe 3ePTTEYAl KaKET €Te/l: dJIEyMETTIK
JIMHTBUCTUKAJIBIK, MICUXOJIMHT BUCTUKAIIBIK, ATHOQJIEYMETTIK, KOTHUTHUBTIK,
JTUHTBUCTUKAIBIK. OChbIFaH opadl TeK TULMIH TaOWFATHIH 3€pPTTEY MIHJETI FaHa eMec,
COHBIMEH Oipre OHBIH KOMMYHHKATHUBTI-TIPAarMaTUKAIBIK KbI3METIHE JI€¢ Hazap
ayapbUIbI, COHBIH HOTHXKECIHIE TUIMIK KAThIHACTHIH KapKbIHIBUIBIFBI OHBI 1CKE
aChIPYIIBUIAPJIBIH,  QJICYMETTIK ©3apa OpEKEeTTECTIKTepiHe OallJIaHbICThl E€KEHI
alikpiHnanaapl. COHABIKTAH Ja MYHAAM JKYMBICTApAbIH ©3€KTUIr: Oenrui Oip
JIEKCUKAJIBIK, TEPMUHOJIOTHSIIBIK JKYHEHIH CHHXPOHIBI JKaFIalblH 3€PTTEy apKbLIBI
opOip TUIAIH YITTHIK JaMybl MEH O31HJIK epeKIIENIriH aWKblH aHBIKTAITybIMEH
CHMaTTanabl.
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Koram jkaH-)KaKThl KOHE KaHa camaja JaMbIFaH CaiiblH OHBIMEH cabakTac
TUIIIH JI€ COJ Jopekese JaMybl — MEMJICKETTIK TiJ MopTeOeciHe CoMKeC TIIIIH
KOFaM/JIaFbl TOJIBIKKAHIbI KbI3METIHIH Kemuii. Oumail 6oJica, YJITTBIH 3THOMOJCHHU
OOJIMBICBIH CaKTaFaH MEMJICKETTIK TUIMIH, OChl OarbITTaFbl TEPMHUHJIIK KYHECIHIH
namMy JeHreii Oy3puiMaybl THic. bynm — Kaszak Tim OUTIMIHIH HETI31H CaTyIIbl
A.baiitypceinyisl MeH K. JKy0aHOBTBIH Ka3ak TUTIHIH MOHI MEH KbI3METIH aHbIKTaFaH
FBUIBIMU TYKBIPBIMJIApPbIHAH OacTay ajraH 3epAesi Oi.

MeMIIEKeTTIK TiJT MOpTeOeCi — YIATTHIK OOJIMBICTBIH, MOJICHHET TIEH TAHBIMHBIH
aiiHacel. Kazak TUTIHIH KOFaMBIK KbI3METIH KEHEWTYy, OHBIH FbUIBIM MEH TYpJIi
canana KOJJIAHBUIYbIH apTThIpy — YITTHIK OIpEereilikTi cakTay MEH HBbIFalTyAbIH
HET13r1 mapTTapbiHbiH 01pi. OChl TYPFbIIa TEPMUHOJIOTUSHBI JAMBITY, Ka3aK TIUTIHIH
1IKI MYMKIHAIKTEPIH capka mnaiinanany — A.ballTypcelHysIbl OacTaraH YJITTBIK
TEpMHUH)KacaM KaFuJaTTapblH Ka3ipri 3amaH TanalOblHA cail >KaHFBIPTYAbl KaXXeT
eTe/l.

TepMmuHOIOTHS KYHECIH KaJIBIITACTBIPY TEK CO3IIK KOPJBI TOJBIKTHIPY FaHa
€MecC, OJ1 — T1JI MEH YJITThIH Ca0aKTaCThIFbIH TEPEHIIETY, KaHa YFBIMIAPIbl XaTbIKTHIH
MOJICHU-TaHBIMJIBIK KEHICTIriHe OeliMaey yaepici. Kazak TUTIHIH FBUIBIMH JKOHE
KociOU JeHrele 1aMybl OHBIH PYXaHHU-OJICYMETTIK >KaHFBIPYBIHBIH alKbIH KOPIHICI
0onmak. Cod ceOenTi TEpMUHOJIOTHUS CaJaChlH KETUAIPYAE YITTBIK caHa, TAHBIM MEH
MQJICHUET HET13re aJIbIHYbI THIC.

KopeiTa aitftkanma, xahangany kargaliblHAa Kaszak TUIIHIH MopTeOeciH
HBIFAWTy, OHBIH FBUIBIMH JKOHE KOCIOM KOJIIAHBICBIH apTTHIPY — VITTHIK OOJMBICTHI
cakTayAblH OipJeH-01p KoJbl. byl GarbITTarbl )KYMBIC VIITTHIK €pPEKIIEINIKTI ecKepe
OTBIPBIN, TUIAIH 1Kl 3aHJABUIBIKTapbIHA HETI3JCITCH TEPMHUHOJIOTHSIIBIK JKYHEHI
KaJIBIMITACTBIPY apKbUIBI KY3€Tre acybl THIC. TiJ1 JaMbica — YJIT JIaMHJIbI, al VITTHIH
JaMybl MEMJIEKETTIK TUIIIH KOFaMarbl MOpTeOeCiHe TiKesel OalaHbICThI.
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CEKIUA 2. AKTYAJIBHBIE TPAHC®OPMAIIMU B OBYYEHNHU
NHOCTPAHHOMY (HEPOJHOMY) A3BIKY B XXI BEKE

PA3BUTHUE SMOIIMOHAJIBHONU TPAMOTHOCTHU Y CTYJEHTOB B
HNPOLECCE PABOTbBI C HHOA3BIYHBIM XY IO KECTBEHHBIM
TEKCTOM

Kymaeynosa H.C.,
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3agedyowas Kagheopoi UHOCMPAHHBIX
A3bIKOB U NepeBooHecK020 0eld
Kokwemayckuii ynusepcumem
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bybeneesa M K., yuumenv-ucciredosameins
obweobpazoeamenvhol wKoavl Nel6 ,
Kazaxcman, 2. Kokwemay,
e-mail:bubeneeva66@mail.ru

CeromgHsi MBI TOBOPHM O IPUXOJE HOBOW IMBWIN3ALNNA, KOTOPOWU MPEICTOUT
pemiath riao0anbHbIE MPOOJIEMBbl YEJIOBEYECTBA, B TOM YHCIE MPOOJEMbl MUpa H
KOH(MIIUKTHBIX CUTYaIlMl KakK MEX]y CTpaHaMH, Tak U MEXAy JtoabMu. MiMeHnHo mo-
ATOMY BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C (POPMUPOBAHUEM U PA3BUTHUEM SMOIMOHAIHHOTO WH-
TEJUIEKTa W 3MOIMOHAIBHON I'PAMOTHOCTH HAaXOJATCS B LIECHTPE BHUMAaHUS yde-
HBIX U MPAKTUKOB.

[loHATHE «3MOLMOHAIBHAS TPAMOTHOCTH» BIEPBBIE HCIIOIB30Bal AMEPHUKAH-
ckuii ricuxosor u ncuxorepaneT K. raitnep B 1975 roay ans o6o3HadeHus cro-
COOHOCTH YeJIOBEKAa B3aWMOJICHCTBOBATH C APYTMMH JIIOJABMH. OMOIMOHAIIbHAS
IrPaMOTHOCTB 3aKJIFOYAETCS] B IOHUMAHUH CBOMX YYBCTB M UYBCTB JIPYTHX JIFOAECH IS
3¢ (PEKTUBHOIO B3aUMOJECHUCTBUS M MOCTPOCHHSI KaK JIE€JIOBBIX, TaK M JIMYHOCTHBIX
oTHoteHui. YenoBek, 00J1a1atonuil SMOIIMOHAIBHON TPaMOTHOCTBIO, BJIaJIE€T CBO-
MMHU SHEPIUsIMU U SMOLMSMH, aJI€KBAaTHO YIPaBJse€T MMHU MO OTHOILIECHUIO K ce0e u
okpyxaromuM. OH MOHUMAET NPUYHMHBI CBOETO dMOLHMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, CUH-
THIBAET AYMOIIMOHAJILHOE COCTOSIHME MapTHEPA, OH YBEPEH B ce0e, OH MPOSIBISAET HM-
HaTHIO 110 OTHOILEHUIO K JPYroMy YelIOBEKY, YMENIO alalTUpyeTcs K Jito0oi cutya-
WU U T.J.

K. IItaitHep Ha3bIBAE€T 3TO COCTOSIHUE YEIIOBEKA «3MOLMOHAIILHOW WHTEpaK-
THUBHOCTBIO». Mojienb samonroHainbHOM rpamoTHOocTH K. IllTaliHepa B mepByro oue-
pelb 3aKJIF0YaeTCsl B KOHCTPYKTHUBHOM PELICHUM SMOLMOHAIBHBIX TPYAHOCTEH, KO-
TOpbIE Mbl UCIIBITBIBaeM. OH MOJIaraeT, 4YTO CBOKO JIMYHYIO SHEPTHIO KaXKJIbIA Yeso-
BEK CIIOCOOEH YBEJIUYUTh, & OTHOIICHHS C JIFOJBMH U K JIIOJSIM U3MCHATh B 3aBHCH-
MOCTH OT 00CTOATENHCTB. OH yTBEpHKAAET, YTO UEJOBEK JIOJDKEH, MPEXIEe BCEro,
CMOTpPETh BHYTPb c€0sl, a HE Ha COLUMAJIBHYIO CUTYallUIO, B KOTOPOW OH MpPEOBIBAET.
K. IlITafiHep moHUMaN 3MOIMOHAILHYIO TPAMOTHOCTh KaK CHOCOOHOCHb Oblmb
8 KOHMAKMmMe cO C8OUMU MbICIAMU, YYECMBAMU, OULYUWEHUIMU U OOHOBPEMEHHO HAXO-
OUumsv 83aUMONOHUMAHUE C OKPYHCAIOWUMU TH00bMU. DMOYUOHATbHASL 2PAMOMHOCb
- 3MO yMeHue 0CO3HABAMb COOCMBEHHble 4)Y8CMBA, A0eK8AMHO UX BblpadXdcams U
gocnpuHumams, conepescusams opyeum. [1]

[ToHsiTHE «3MOLIMOHAIBHAS TPAMOTHOCTBY» TECHO CBSI3aHO C MOHSTHEM «3MO-
UOHAJIbHBIA UHTEJUIEKT». HEKOTOphIE yUEHbIE CTAaBAT MEX1y HUMU 3HAK PaBEHCTBA.
[ToHsATHE «OMOLUMOHAIBHBIA MHTEUIEKT» BBEIW B ncuxoioruto B 1990 rony amepu-
kaHckue ncuxosnoru Jxon Maitep u Ilutep Coanoseit. B 1995 nosiBunace kHura
«OMOUMOHAJIBHBIA MHTEJUIEKT» aMEepUKaHCKOTO ncuxotiora J[pnuena ['oynmana. Otu
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yuenble pazBwim teopuro K. IlltaiiHepa, nmpoaHanu3upoOBaIM 3HAYUMOCTH 3MOILIMO-
HaJbHOM IPAMOTHOCTH B JIMYHOM >KM3HU M B JIeJ0BOM cdepe yenoBeka. Tak, [[pHuen
l'oynman BeIcKazasl B cBoeil KHUTe mpeamnosioxkenue, yto EQ (emotional quotient),
WK KO3(PGUIMEHT 3MOLMOHATIBHOTO MHTEIJIEKTa, MOXKET ObITh JaKe BakKHEe MJis
caMoro 4ejoBeKa M OKpyKammux ero jozaei, yem IQ (intelligence quotient). [2,
€.23] 3nech mpociexuBaetcs siBHas mapamwieib ¢ hard skills  u soft skills.

[Icuxonmoru cnpaBeAsIMBO CUUTAIOT, YTO JIFOAM JOJIKHBI YMETh YIPABISTH CBO-
MMH SMOIMSIMH, TNPAKTUKOBATh M COBEPIICHCTBOBATH SMIIATHIO, TTO3UTHUBHBIN
HACTPOH, HAYYUTHCS YIPABIATH KOHPIUKTaMU, YMETh paboTaTh B KOMaH/e, aJanTH-
pOBaThCA K JIIOOBIM 0OCTOSITENILCTBAM U T.1I.

. T'oynman Beipaxan B 1995 rogy TpeBory 1o moBOAY TOTO, UTO COBPEMEH-
HOE OOLIECTBO HE yJENseT JOJDKHOTO BHUMAaHUS (POPMHUPOBAHUIO 3MOLIMOHAIBHOM
rPaMOTHOCTH y JieTeil u moapocTtkoB. OH mucan: «lloxkanyii, HauOOIBITYIO TPEBOTY
BBI3BIBAIOT PE3YyJIbTaThl MACIITAOHOTO OMpOCa POAMUTENEH M IpernojaaBaresneil, oTpa-
Karolye TIo0albHYyI0 TEHACHLHUIO, YTO y HBIHEUIHETrO IMOKOJIEHUs JeTed OoJiblie
npo0sieM C AMOLMOHAIBHON c(epoil Mo cpaBHEHHIO ¢ mpeablayuM. OHu Ooiee
OJIMHOKHE M TMOJAABIICHHBbIE, 0ojiee pa3lpakUTEIbHbIE U HEyIpaBisgeMble, Ooiee
HEPBHBIC U TPEBOXKHBIC, 00JIee UMITYJILCUBHBIC M arpEeCCUBHBIC. [2, C.23]

C tex nop npouwto 30 neT, U Mbl yOexJIaeMcsl B TOM, YTO oOo3HaueHHas /.
'oynmenom B 1995 rogy mpobsiemMa He yTpaTWia CBOEW aKTyaJlbHOCTH M B HAIlU
nau. B mepBoiil yerBeptn XXI| Beka o0OIIECTBO CTOMUT MEpE] JULOM  BCE TOHM XKe
npoOJeMbl — SMOLMOHAIbHAS TPAMOTHOCTh JKHUTEJIE IUIAHETHl HE IOBBICHIIACH
HACTOJIBKO, YTOOBI MUP cTall O0Jiee APYKETOOHBIM.

Poccniickne nccnenoarenu 1.J1. Yepnoycosa, 3.H. HoBukosa, O.B. IIpocky-
pUHA, U3YYHB SMOIIMOHATFHOE COCTOSTHUE CTYACHTOB 1-2 KypCOB JIBYX YHHBEpPCHUTE-
ToB Boponexxa B 2023 roxy, OTMEYArOT, UTO CYIIECTBEHHAs YacCTh CTYJIEHTOB, MPH-
HSBUIMX Y4YacTHE€ B MCCIIEJOBAHUU, XapaKTEPU3YETCs CHHKEHHBIM HACTPOCHHEM,
HE/I0BOJIbCTBOM KU3HEHHBIMH OOCTOSITENILCTBAMU U COOOM, MOTPYKEHHOCTBIO B Tpe-
BOTH, OMACEHUSIMH HacueT Oyayiiero.[3] AHamoruuHas cuTyanus HaOIIOIACTCS U B
Kazaxcrane. CoriacHo JaHHBIM HCCeq0oBaHus, poBeaeHHoro B 2023 roay dhoHa0M
Qalam, «B Kazaxcrane k¢ MMEHHO MOJIOJIC)Kb TOJBEPIKEHA ICTPECCHH — IMOYTH
BTpOE BBbIIIE OOLIEMHUPOBBIX MOKa3aTesel, a M0 OTIACIbHBIM CUMIITOMAaM, TaKHUM Kak
OeccoHHMIIa, anaTHsl, TPEBOra U JJUTENIbHOE MJI0X0€ HACTPOCHUE, 3T MOKa3aTeNd B
4-5 pa3 BbIllIe MUPOBBIX».[4]

OmnbIT paboTHl B By3€ MOKA3bIBACT, YTO COBPEMEHHAS MOJOJCKD HCIIBITHIBACT
KOJIOCCAJIbHBIE 3MOIIMOHAJIBHBIE HATPY3KH, CBSI3aHHBIE C MOJyYEHHEM Mpodeccuo-
HaJIBHOTO 00pa30BaHUsl, TPYAOYCTPOMCTBOM, CO3JAaHUEM CEMbH, JIEJIOBBIM M JUY-
HOCTHO- OPUEHTHUPOBAHHBIM OOIIEHHEM U T.1. Pa3BUTHII SMOIIMOHATLHBIA WHTEIICKT
KaK «CIMOCOOHOCTh K OCO3HAHUIO, MIPUHATHUIO U PETYISIIIUU AMOIIMOHAIBHBIX COCTOSI-
HUN U 9yBCTB APYTHUX JIIOJEH U ceOsl caMoro» Mo3BojisieT MUHUMU3UPOBATh OTPHUIIA-
TEJIbHOE OTHOILEHUE K ce0e M OKPYKAIOIIKUM, OHATH 00CTOSITELCTBA COOCTBEHHOM
KU3HU, TIPUHATH aJIeKBaTHOE pElICHHE, ONTUMAJIbHOE JJIsl CIOXKHOW JIMYHOM cHuTya-
uu. [5, c. 8]

3amaya COBPEMEHHOIO By3a COCTOUT B TOM, YTOOBI Pa3BUTh U CHOPMHUPOBATH Y
CTYJAEHTOB 3MOIMOHAIBHYIO TPAMOTHOCTh, T.€. YMEHHUS HIECHTHU(PHUIMPOBATH COO-
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CTBEHHBIC SMOLMHA U YIPABJIATh MU, PACIIO3HABATH 3MOLMH OKPYKAIOIIUX JIOACH U
NapTHEPOB MO OOIIEHUIO M aJIEKBATHO pearupoBaTh Ha HUX, YMETh MPOTUBOCTOSATH
IICUXOJIOTUYECKUM CTPECCAM, COXPAHATh IICUXOJIOTMYECKOE 30POBhE U T.1. B uccne-
JOBaHUSX TOCIEIHUX JIET pa3padaTbIBAIOTCS Pa3IMYHbIE MOJXOJbI K BOCIUTAHUIO
IICUXOJIOTHYECKHU 3I0pPOBOro MmokosieHus [6; 7; 8; 9].

Takyio paboTy 1enecooOpa3HO MPOBOJIUTH HA PA3IUYHBIX MCHUXOJIOTHYECKUX
TPEHUHTAX, a TAKXKE B y4eOHOM MpoIecce Ha MaTepualie Pa3IuvHbIX AUCIUIUIMH. B
JTAHHOW CTaThe MBI TOJICTUMCS OTIBITOM (hOPMHPOBAHUS SMOITMOHATILHOW IPaMOTHO-
CTM Ha Marepualie XyJ0>KECTBEHHOTO TEKCTa y CTYJEHTOB 0Opa3oBaTEILHOM Mpo-
rpamMMbl «THOCTpaHHBIE SI3BIKWY, OYAYIIUX YUUTEJIEH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[lIo pony cnenuanbHOCTH, CTyJI€HTaM JAaHHOW 00pa30BaTEIbHOW MPOTPAMMEBI
npuaeTcs paboTarth ¢ ACTbMHU, PelIaTh HE TOJIBKO yueOHbIE 3aJlaud, HO U BOIPOCHI
SMOIIMOHAJILHOTO, HPABCTBEHHOTO PA3BUTHA MOAPACTAIOUIETO MOKOJEHHUS, MOITOMY
HEJb3 HE COTJIACUTHCS C YTBEPKIECHUEM, UTO «(yHIAaMEHTAIbHbIC dTHUECKUE TTPUH-
IUITBI IAYHOCTH 0Aa3MPYIOTCSA Ha SMOIMOHATBLHOM TOTeHIMaie. [2, ¢.20]

B naHHOW cTaTbe MBI OCTAHOBUMCSI HA HEKOTOPBIX aCMEKTaX 3MOLMOHAIBHOTO
MHTEJIEKTa, KOTOPbIE MBI pPa3BUBAEM Y CTYJIEHTOB B IpoIlecce OOy4YeHHUs aHTJIHM-
CKOMY $3BIKYy B BYy3€ Ha MaTepualle XyHOKECTBEHHOW JUTeparypbl. B dacTHOCTH,
pedb noaer o0 sMorroHanbHol rpamoTHOCTU. [IpaB JI. T'oynmaH, yTBepKaaBIiui,
910 «Jl0 CHUX MOpP MBI OCTABJISUIM IMOIIMOHATIFHOE 00pa30BaHKE JACTEe Ha BOJIO CIIy-
yasi, ¥ TIOCJIEJICTBUSL TPOCTO yKacHbl. OHO M3 BO3MOXHBIX pellieHui - popMupona-
HUE HOBOT'O MOAX0J1a K OOYYEHHUIO U Pa3BUTHIO IIEJIOCTHOM JIMYHOCTH YYCHUKA - B 0a-
JaHCEe MEXIY YMOM U cepAatemy». [2, ¢.23]

XynoKeCTBEHHAs JIUTEpaTypa Ha HUHOCTPAHHOM SI3bIKE B Ipoiiecce mpodeccu-
OHAJILHOM TOATOTOBKU OYIYIIUX YUHUTEJIEM MHOCTPAHHOTO S3bIKa UIPAET IJIaBHYIO
pOJIb B pa3BUTHUH YMOLUUOHAIBHON IPaMOTHOCTH. UTEeHHE TUTEpaTypbl HAa MHOCTPAH-
HOM SI3bIKE€ OTKPBIBAET MOJIOJOMY YEJIOBEKY HOBBII MUP, MOTPYKAET B UYKYIO KyJIb-
TYpY, 3aCTaBISIET 33 lyMaThCsl O COOCTBEHHBIX TYyXOBHBIX LIEHHOCTSX, TUYHBIX HPAB-
CTBEHHBIX IIPHOPUTETaX. Xy/I0KECTBEHHAS JIUTepaTypa GOpMHUPYET JTUIHOCTHBIE Ka-
YeCTBa YEJIOBEKA, €r0 COIHUAIbHYI0 U 3MOIIMOHAJIBHYI0 KOMIETEHTHOCTH, CIOCO0-
HOCTh OTCJIC)KMBATh COOCTBEHHBIC U UYKHE YyBCTBA U AMOIUU, Pa3INYaTh UX U UC-
MOJIb30BaTh ATY UH(MOPMAIIUIO SISl HAPABIICHUS MBITIUICHUS U JIEHCTBUMN.

Poxwuna JI.H otmeuaer: « OTkpbiTHE A1 ce0s ICUXO0JIOTHYECKON HH(OopMaIuy,
MPAKTUYECKH HEUCUEPIIAEMON B XYJIO’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSX, MPEIOCTABISAECT
BO3MOXXHOCTh TPOHUKHOBEHUS B JOCEJIE HEU3BECTHBIM MUP YEIOBECUECKUX UYBCTB U
Pa3MBIIIICHUH, HEOCTYIHBIX JJI MPAKTHYSCKOro M Jake HAYyYHOTo mo3HaHus».[10]
UteHne XyJa0KECTBEHHOUW JIMTEPATYpbl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, PAa3MBILIIJICHUS 10
MOBOJY MPOUYUTAHHOTO, (OPMUPYIOT IMOIMOHAIBHYIO U JIYXOBHYIO KH3Hb CTY-
JICHTOB.

B yueGHOM mpoliecce mpernogaBaTelb 3aHUMAETCSI HE TOJIBKO COBEPIICHCTBO-
BAHHEM SI3bIKOBBIX HABBIKOB U PEYEBBIX KOMIIETCHIIMH, HO U HPABCTBEHHBIM BOCIIU-
TAaHWEM U PA3BUTHEM CTYJEHTOB, a TaK)K€ WX IMOIMOHAILHBIM oOpa3zoBanueM. [loj
PYKOBOJICTBOM TpEnoaaBaTessi (pOPMUPYIOTCS AMOITMOHAIbHBIE HABBIKA U yMEHUS,
KOTOpbIE OyIyIlue y4WuTeNss WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OYIyT HCIOJIL30BAaTh B CBOCH
MpO(EeCCUOHATIEHON NESITEIbHOCTH, TaKME KaK YMEHHE TPABUIBHO YMIPABISATH dMO-
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USMH, pa3pemaTb KOHQIUKTHI MUPHBIM IyTEM U MPOCTO MOAAEPKUBATH XOPOIIHE
OTHOILEHUS APYT C APYTOM.

OMoIMOHaIbHOE 00pa3oBaHuE TpeOyeT OT MpenojaaBaTess TIATEIbHOM MOJ-

rotoBku. [Ipexne Bcero, HEOOXOAUMO BBIOpPATh TEKCTHI, 00JIAJAIONIME BBICOKUM
HPAaBCTBEHHBIM IOTEHIMAIOM, COOTBETCTBYIOIUE JIMHIBUCTUYECKOMY M HHTEJUIEK-
TyaJbHOMY YPOBHIO CTYJEHTOB, PaCUIMPSAIOIINE UX KPYyTro30p U (OPMUPYIOIINE IMO-
[IUOHAJIbHbIE KOMIIETCHIIUH.
B yue6HOM mporiecce cTyaeHTH 00pa3oBaTeabHON nporpammbl « MHOCTpaHHBIE S3bI-
KH» M3y4aroT KaK MMPOU3BEIEHUS KIACCHUYECKON 3apyOeHOM TUTepaTyphl, TaK U CO-
BPEMEHHBIX aBTOPOB. JTO MoOryt ObITh mpousBeneHuss C. Moama, O. T'enpu, O.
VYaiineaa, k. Opyaina, coBpeMeHHbIe OecTceiepsl, HarpuMep pomad «CTpaHa Ko-
poB» D.J1. ITupcona u np.

BceMm u3BectHa ckaska O. Yainmena «Comnosert u Po3ay. B anHoTtanum k Hent
HancaHo: «OHa Moka3blBaeT o0Opa3el] caMOIlOKEPTBOBAHUsSI, BOCXMILEHUS, pPOMaH-
TU3Ma U OCYXKJAET YEPCTBBIE cepAla Jiroaen». JlelcTBuTenbHO Jn cka3zka «Conosei
Y pO3a» BBI3BIBAECT 3TH HOMOLMH Y YUTATEIA?

Taxk, npu urennn ckasku O. Yainpna «CosioBed B po3a» CTyJIEHTaM BTOPOIo Kypca
ObLIM MPEAJIOKEHBI CIETYIOIINE 3a/IaHuUs:

[IpouTuTe OTPBHIBOK M3 CKA3KH, MPOKOMMEHTUPYWUTE PEaKIUIO MPUCYTCTBYIO-
mmx: Crynenra, Amepunsl, babouku, Mapraputku, ConoBbs.

U rwonowa ynan Huuxom Ha mpasy, 3aKpbolil JUYO PYKAMU U 3ANAAKATL.

— O uem oH naayem? — cnpocuia maneHvkas 3enrenas Hwepuya, komopas
NpONoJ3ana MUMO He20, ROMAXUBAA X8OCHUKOM.

— /lla, 6 camom Oene, o uem? — nooxsamuna babouka, nopxaswan 6 no-
20He 34 CONHEUHbIM JTYUOM.

— O uem? — cnpocuna Mapzapumka HEHCHBIM UWLENOMOM CE010 COCEOKY.

— On naauem o kpacHou poze, — omeemun Conogell.

— O kpacHou poze! — gocknuxknynu ece. — Ax, kKak cmeutno!

A manenvkas Awepuya, HeCKONbKO CKIOHHAA K YUHU3MY, 0€33ACMEeHYUBO
pacxoxomanachw.

Ooun moavko Conoseit nonuman cmpaoanus Cmyoenma, on muxo cuoen
Ha /[ybe u oyman o mauncmee j11006u.

1. Conogeit pemms nomoub Ctynenty. Ho on He cnpocun CryaeHTa, Hy>KHA
U eMy ero nomoiib. CTOUT M MOMOraTh KoMy -11M00 0e3 corjacus yeioBeka?

2. Kakoe 4yBCTBO BBI3BIBAET y Bac xkesianue CoJ0Bbs TOMOYb CTYACHTY?

3. T'oToBsl Jiu BeI 0ka3ath moMoIilh MO I00HOTO Pojia KOMY-JTH00?

4. CoctaBbTe accororpammel smounii Ctynenrta, ConoBbs, [eBymiku u Po3bl
Y IPOKOMMEHTUPYUTE UX.

5. OnummTe M OUEHUTE SMOLMOHANIBHOE B3aumojeiictBue Crtynenta u [le-
Bywku; CosioBbst M Po3oBoro kycra; [leBymku u Po3sl; Crynenta u Po3sr; CTyneH-
Ta 1 CoNoBbs.

6. Kto u3 Bcex repoeB CKa3Kud SMOIMOHANBHO Oosiee CTaOWIIEH, 3Has ICHY
TaKkoil moOBuU?
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7. B anHoTamum K ckaske HamucaHo: «OHa MOKa3bIBaeT OOpaszer] caMoImo-
KEPTBOBAHUS, BOCXHUIICHUS, POMAHTU3Ma M OCYXKJIA€T YEPCTBbIE CepAla JIOJeH.
HeiicTBuTenbHO U cka3ka «Comnoeit u Po3ay BbI3bIBACT 3T 3MOLIMU Y UATATENS?

Takum O6p3.30M, MBI IIPUXOOHUM K BBIBOAY, UTO 3MOHI/IOHaHBHBIﬁ HUHTCJIICKT -
9TO COBOKYIIHOCTb HPABCTBCHHBLIX, JIMYHOCTHBIX, COIHAJIbHBIX KAa4YCCTB YCJIOBCKA,
HpI/IO6peTCHHBIX HM B IIPOLCCCC CBOEH ACATCIIPHOCTH M IIOMOI'aroninux €My KHUTb B
O6HI€CTBC " pcliaTb CBOU HpO6J’IeMI)I C MUHHUMAJIbHBIMU 3MOIMUOHAIIBHBIMU ITOTCPA-
MMU.
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CEKIIUA 3. IEPEBO/I B 3IIOXY MEXKKYJbTYPHOM
I''TIOBAJIM3AIINA

OCOBEHHOCTHU NEPEBOJIA IPUIATOYHBIX ITPEJJIOKEHU C
AHTI'JIMACKOTI'O SI3bIKA HA KABAXCKHH SI3BIK

bamaesa @. A.

KaHouoam uioiocudeckux Hayk, OoOyeHm,

Kageopa uHOCMPAHHBIX A3LIKOG U NepesoouecKo20 0eld,
Kokwemayckuii ynueepcumem umenu Abas Mvipzaxmemoasa,
Kazaxcman, 2. Koxwemay

E-mail: asanfroza@gmail.com

N3ydyeHne CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYp IMpPEACTaBIseT cOOOW MHTEpEC B CBETE
COBPEMEHHBIX TEOPHUH, COTIACHO KOTOPHIM CHHTAKCHYCCKUE MOCTPOCHHUS B 3HAYH-
TEJIBHON Mepe 3aBUCAT OT CMBICIOBOTO cojaepkanusi. OTHAKO CEMaHTUYCCKHH TOJI-
XOJI K TOJIKOBAaHUIO CHHTAaKCHUYECKUX CTPYKTYp TpeOyeT OoJiee TIIaTeIhHOIO HCCe-
JOBaHUS, TaK KaK OOIIEM3BECTHO, YTO OJTHO M TO K€ CMBICIIOBOE COJICpKAHKE, U OJTHA
Y Ta )K€ CUTYyaIlls MOTYT OBITh IIPEJICTABJICHBI B A3BIKE Pa3IUYHBIMU THITAMH ITOCTPO-
enwmii [1, ¢.31].

[Tpexxae Bcero 0003HAYUM BHJIBI MPUIATOYHBIX MPEIIOKCEHUH B aHTIHHCKOM
s3pike. [0 TeM CHHTAaKCHYECKUM (YHKIMSIM, KOTOPOE BBIMOIHICT IMPHIATOYHOES
MpeJIoKEHNE MO0 OTHOIICHUIO K TJIABHOMY BBIJCISIOTCS CIEIYIOIINE BUABI MPUIA-
TOYHBIX TPEIJIOKEHUIN: TOJICKAIIHbIC TpUIATOYHBIC MpemtokeHns (Subject
clauses), ckazyemHble mnpugatounsie npemnoxkenus (Predicative  clauses),
NpUaTOYHbIC OomNpeaeauTenbHble npempiokenus (Attributive clauses), npunarounsie
obcrosTenbcTBeHHbIC Tpemioxenus (Adverbial Clauses).

He Bce BHIBI 3THX MPUAATOYHBIX MPEJCTABICHBI B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM
s3pIke. Hampumep, B HEM HET NMPHIATOYHBIX ONMPEACITUTEIBHBIX U JAOMOITHATEIBHBIX
MPEIJIOKEHUH B TOM YETKOM TIpaMMaTHUECKOM O(OPMIICHHH, B KAaKOM OHU HMCIOT
MECTO B aHTJIMHCKOM sI3BbIKE, XOTSI B HEM €CTh M TaKhe 00OPOTHI U KOHCTPYKIUH, KO-
TOpBIC 1O BBIPAKAEMBbIM UMM 3HAYCHHSIM, BIIOJHE COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM BHIaM
NPUIATOYHBIX [2, C. 65].

J1j1st TOTO 4TOOBI H3yYUTh OCOOCHHOCTH TEPEBO/IAa MPUAATOUHBIX TPEIT0KEHHHA
C QHTJIMHCKOTO sI3bIKAa Ha Ka3aXCKUM SI3bIK, CAUTAEM I1€JIECO00pPa3HBIM PACCMOTPEHUE
BUJOB CBSI3U MEXKIY TJIAaBHBIM W NPHIATOYHBIMHA TPEIONKCHUSIMH aHIJIMHCKOTO
s3bIKa. B OCHOBHOM, NMPUAATOYHOE IMPEIIOKECHUE MPUCOCAUHICTCS K TIABHOMY C
MOMOIIBIO COI030B M COIO3HBIX CIIOB, JJH00 Oeccoro3Ho. [Ipu nepeBone Ha Ka3axcKui
SI3BIK HE BCET/Ia HAXOMM MX COOTBETCTBHS B KA3aXCKOM SI3bIKE.

B cunenyromeil Tabivie MNpeAcTaBiI€Hbl COKO3bI M COKO3HBIE CJOBa B
AHTJIMICKOM, PYCCKOM M K3aXCKOM sI3bIKaX B MNPUAATOYHBIX TOJICIKAIIHBIX,
CKa3yeMHBIX ¥ MPUIAATOYHBIX JOITOJTHCHUS.
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Ta6J'II/IHa 1. - Coro3bl M COIO3HEIE CJIOBA B aHFHHﬁCKOM, PYCCKOM M K3aXCKOM
A3bIKAX B IIPUAATOYHBIX IMOJJICKAIMHBIX, CKA3YCMHBIX U ITPUAATOYHBIX OOIIOJIHCHUA

Tunvl npuoamoumvix Cnocobwi cés3u
NPeoNHCeHUll B anenuiickom asvike | B pycckom azvike | B kazaxckom sizvike (ana-
qumudeckue opmanmol,
OKOHYAHUS)
ITomiexaniaeie I'maBHOE npeanoxeHue Yro -FaH, -KeH
IIPHATOYHBIC HayuHaeTcs ¢ it Xopomio, 4To Thl -TeH, -KaH
. It is nice that you came MIPUIIET CeHiH KeJTr'eHiH KaKChl 0OJITHI
(Subject clauses) y P " HoaK
Ckasyemmbie who Tot, KOTOpBII -FaH, - T'eH, KaH, -KeH
TIpHAaTOTHBIC what To, uro -FaH, - I'eH, KaH, -KEeH
(Predicative clauses)
N that 9TO -
HIaTOYHEIC .
pui ) whether BI0% -TBl Ma €K€EH, -1 M€ €KEH
nomnonnenus (Object it o reDIC
clauses) P

[To Tabmume 1 BuaHO, YTO MojJIeXxaliHble npuaaTouHbie (Subject clauses),
ckazyemHble npumarouynsie (Predicative clauses) u mnpujgaTouHble TOMOJHEHUS
(Object clauses) mpuCOeAMHSAIOTCS K TJIABHOMY IPEIOKESHHUIO C TTOMOIIBIO OJHUX H
TeX K€ COI030B M COIO3HBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM M pyccKoM si3bikax. [Ipu mepeBoje
’KE Ha Ka3axXCKHUM He BCerja y/laeTcs HalTH TOYHBIN SKBUBaIeHT. Yalie nepeBoauTcs
C TIOMOIIBIO PUYACTHS Ha -FaH, - TeH, KaH, -KEeH.

B nanHOM 9acTu MccaeqoBaHUS MPEIaraloTcsl MPUMEPhl U3 XYI0KECTBCHHBIX
MPOM3BEICHNI Ha S3BIKE OpUTHHANA, TO €CTh HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE M UX TIEPEBOJ
CHaJaJia Ha PYCCKUH SA3BIK, TOCKOJIBKY TIEPEBOJT HA Ka3aXCKUHN S3BIK OCYIIECTBIUICS C
PYCCKOTO €T0 TIepeBO/Ia U TIePEBOI Ha Ka3aXCKUM S3BIK.

PaccmoTtpum npumepsl:

| began to suppose that he had paid the bucaneers a visit while they all lay
drunk together round their fire, and I reckoned up with glee that we had only fourteen
enemies to deal with [3, ¢.130].

S moHsI, YTO HOYBIO OH TIpOOpaJICs B J1arepb pa300HUKOB, KOT/Ia OHU IbSIHBIC
BaJISUTUCh BOKPYT KocTpa. MHe ObLIO BECeNlo TymaTh, YTO TEHEePh B JKUBBIX OCTAIOCh
TOJIBKO YCTBIPHAAIAThH HAaIuX Bparos [4, €.115].

Omap Kpliipait Mac OOJBITT OTTHIH MaHBIHA CYJIAI KaTKaH/a, 0J1 KapakKibLiap-
JIbIH KachIHa OapblIll KIpreH €KeH FOM Jien TYCIHAIM. bi3aiH xkaynapbIMbI3AbIH €HAl OH
TOPTI FaHa Tipi KaJIFaH €KEH FOU JICTI 1IIIMHEH KyaHBbII KeTTiM [5, €.113].

31ech HAJUIO MTOCTIO3UIINS JESHCTBHS B TJIABHOM TPEINIOKEHUHU. Tak ke, Kak
B AHIVIMACKOM NPEIJIOKEHUN JIEMCTBUE TIIABHOTO IPEIIOKEHUS BBIPAXKEHO MPOCTOMN
dbopMoli TIpOIIEAIIET0 BPEMEHW Ha —Abl, TOTJA KaK IPEAIISCTBYIONIEE ICHCTBHE
NPUIATOYHOTO TIPEIOKEHUS BBIPAKEHO OCIOKHEHHOW (POpMOI ¢ JeenpuyacTreM
Ha —bIT (bapwvin), C IPUIACTHEM HA —T€H (KipeeH), BCTIOMaraTeIbHBIM TJIAar0oJIOM —€ C
aHaJTUTHYeCKUM (opMaHTOM —Foi. Ecim B coueTanuu dapwin kipeen "HOQUHUTUB Oa-
puin Kipy, To (opMoil rmarona B MPHUIATOYHOM NPEIJIOKCHUH SIBIISICTCS Jcenpuya-
CTHE Ha —TeH/ -FaH. B cl0XHOM MpennoxkeHuu 3Ta popma UCHoib3yeTcs sl opopm-
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JICHUSI TIPUIATOYHBIX, SBIISISICH CPEJICTBOM BBIPAKEHUS COOTHOCUTEIHHOU XPOHOJIO-
TUU MEXY CKa3yeMbIMU TJIaBHOTO U MPUJIATOYHOTO MIPEJI0KEHUM [2, 67].

OcTaHoBUMCS MOIPOOHEE HA ONTUCAHUU ONPEJCITUTEIbHBIX MPUIATOUYHBIX.

OnpenenuTenbHOE NPEIOKEHNE MTPUCOCIUHSIETCS K IIaBHOMY JMOO MpH Io-
MOIIK COIO3HBIX cioB that, which, who, whom, whose, where, when, mu6o npucoenu-
HATHCA K TJIABHOMY MpeaNIOKeHHIO0 Oeccoro3Ho. lIpumarounbie ompenenuTenbHbIe
PEAJIOKEHUSI MOTYT BBOJIUTHCS TAKXK€ OTHOCHTEIBHBIM MECTOMMEHHEM asS; IpH
ATOM CYIIECTBUTEIBHOE, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS TaKO€ ONPEAETUTEIbHOE NPUIaTOy-
HOE, TIOSICHSICTCS MecToMMeHneM Such [2, ¢.67].

Tabnuna 2. - Coro3bl U COIO3HBIE CIOBA B AHTJIMICKOM, PYCCKOM M K3aXCKOM
SI3BIKAX B OTPEACTUTEIBHBIX IPUIATOYHBIX TpemtokeHusx (Attributive clauses)

Tunst npuoamoyHvix Cnocobwi cés3u
npeondiceHull B anenuiickom azvike | B pycckom azvike | B kazaxckom szvike (aHa-
Jqumuyeckue hopmarmol,
OKOHYAHUS)
OnpenenurenbHbIe that qTO0 ner
npuaarounsie (At- which KOTOPBIN -FaH, -TeH, -K€H, -KaH
tributive clauses) who KOTOPOTO KalCBICHIH
whom KOTOPOMY KalCBIChIHA
whose KOTOPBIM KaUCBICBEIHBIH
where e, Kyaa Kana
when KOTJ1a -FaH, -TeH, -KeH, -KaH
Ke3/e
how KaK Kajai, Kajauia
why rnouemy, Mo Kakoil | Here, HENIKTEH, KaHail
IpUYNHE cebenrTeH

[To »Toit Tabnuile HAOIIOAAEM, YTO MPU MEPEBOJIEC COKO30B M COIO3HBIX CIIOB C
AHTJIMACKOTO HA Ka3aXCKUM A3bIK B OMPEICIUTENIbHBIX MPUAATOUYHBIX TPEIT0KEHUIX
KpOME NpUYacCTUM HA -FaH, -T€H, -K€H, -KaH, HAaXOJWM M HUX COOTBETCTBHUS B
Ka3axCKOM $3bIKE: KaWCBICHIH, KalChIChIHA, KAaMCBHICHIHBIH, Kaiaa, Kajai, Kajauiia,
Here, HEIIKTeH, KaHaal cebenTeH, a Takke OTMEYaeM HCIOJIb30BaHUE
aHaJIMTU4YECKOro hopMaHTa —JIerl.

Heo6xonumo 00603HaYUTh TaKKe, YTO B aHTJIMMCKOM SI3BIKE OINpPEeTUTEIbHbIC
MIPUIATOYHBIE IPEVIOKEHNS U IPUIATOUHBIE IPENJIOKEHUS JOMOJHEHUS CIEAYIOT 32
CYLIECTBUTEIIBHBIM, TO €CTh HAaXOJSTCA B IMOCTHO3ULMHU. TO ke caMO€ MPOUCXOIAUT
IIPUA MEPEBOJIE HA PYCCKHUM SI3bIK, TOTJA KaK IIPU MEPEBOAEC HA KAa3aXCKUU SI3bIK OKa-
3BIBAIOTCS MEPEL CYLIECTBUTEIBHBIM, TO €CTh B IPOMO30LIHH.

Long John even got rid of two out of the six or seven | had already engaged [3,
c.56].

Jonrosa3ein J[>KOH MMOCOBETOBAJI MHE Ja)KE€ PACCUMTATh KOE-KOTO M3 TEX IIIe-
CTH WJIA CEMH YCIIOBEK, KOMOpbIX 51 HaHsl npedicoe [4, €.52].

¥3b1H O0iIbI JIDKOH MaraH, MeH OYpbIHbIPAK JHCaloan aleaH alIThl-KEeTl ajaM-

HBIH KeHOIpeyiH ajlachIChIH Oepil, KbI3METTEH IIbIFAPHIN K10EpiHI3 JeM T€ aKbLI alT-
ThI [ 5, C.44].
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BeinonHss GyHKIIMIO ONpeAeacHHs B IPUAATOYHOM MPEAI0KCHUN Ka3aXCKOTO
SI3bIKa, TJ1arojibHast popMa mepeaaeTcs Ha Ka3axCKUH sI3bIK JeePUIacTHEeM Ha —FaH.

B aHrnuiickoM mpeayioxeHuu HaOJrogaeM 0eCCO3HOE COSAMHEHHUE TIIABHOTO
IPEJIOKEHUE C ONPEACTUTEIbHBIM TPUAATOUYHBIM, B PYCCKOM IMPEIOKEHUU BBO-
JIMTCS COK03 KOMOPbIX, B KA3aXCKOM )K€ BapHUaHTE JCCPUIACTHE HA —FaH.

Jlamee  paccMOTpUM  NPHUAATOYHBIE  OOCTOSATENBCTBEHHBIC  MPEIONKE-
uus (Adverbial Clauses) — aensarcs Ha mpuIaTOYHBIE MPEAIOKEHNS 00CTOSATEIHCTBA
mecta (Adverbial clauses of place), mpumaTtounsie TpemIOKEHUS OOCTOATEIHCTBA
Bpemenu (Adverbial clauses of time), npunaTouynsle npeaIoKeHUs 00CTOATEIHCTBA
npuunHbl (Adverbial clauses of cause), mpumaTodnbie MpeIOKEHNUS 00CTOATEIHCTBA
obpasa neiicreus (Adverbial clauses of manner, mpumaTo4nbie peAIOKEHHUS 00CTO-
sareiapcTBa 1enu (Adverbial clauses of purpose), mpumarounbie 00CTOSTEILCTBA pe-
synbrara (Adverbial clauses of result) mpuaaTodynbie peIOKEHHUS 00CTOATEILCTBA
yerynku (Adverbial clauses of concession), mpumatouHble MPeIIOKEHUS 00CTOS-
tenbeTBa yenous (Adverbial clauses of condition).

B crneayromieir Tabnuile MPUBOIAATCS JCKCHUECKHUE COOTBETCTBHS COMO3aM M
COIO3HBIM CJIOBA B OOCTOSATECIILCTBEHHBIX MPHUIATOYHBIX MPEIIOKEHHUIX aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaXx.

Tabmuna 3. - Coro3bl U COIO3HBIE CJIOBA B aHTJIHMHCKOM, PYCCKOM M K3aXCKOM
s3bIKaX B 00CTOSITEILCTBEHHBIX MPUAATOYHBIX Mpemtokenusax (Adverbial clauses)

Buowt o6cmosmens- B anenutickom B pycckom sizvike B razaxckom szvike
CMBEHHbIX NPUOAMOY- A3vIKe (ananumuyeckue ¢op-
noix (Adverbial clauses) Manmol, OKOHYAHUSL -
AHCANEAYTILIKMAD)

[Ipunarounsie 06cTos- Where I'ne, kyna Kaiga
tenbcTBa MecTa (Adver- | From where OTKyJIa Kaiinad
bial clauses of place) wherever I' e Ob1 HU Kaiiga 6os1ca na
[Mpunarounsie oocrosi- | When Korna Kaman
TenbcTBa Bpemenu (Ad- | After ITocrne KeiH
verbial clauses of time ) | Until Iepen, 1o, moka He | jeiiH

Till Iepen, no, moka Jeitin, meiin

Before Jlo Toro kak aJIIBIHIA

While B 1o Bpems kak Ke3jzie

As soon as Kax Tonbko ...caja

whenever Besikuit pas, korma | Kamran 6osca nma
[Ipunarounsie 06cTOS- because [Toromy uTO OUTKEH]
tenberBa mpuunbsl (Ad- | since MTOCKOJIbKY - IBIKTAH, -IIKTEH
verbial clauses of cause) | as Tak kax Cou cebenren

for B cBsi3u C CoraH 0ailJIaHbICTHI
[Mpunarounsie 00CTOS- how KaK KaJai
TeJIbCTBa 0Opasa Jieii- as Kax TOpi3 i
crus (Adverbial clauses | As if Kak 6yaro -IBIKTAN
of manner) As though Kaxk O0ynro CHSIKTEI
[IpunaTounsie 06CcTOS- That Taxk uto Coi ceberrre”H
tenbcTBa enn (Adverbi- | So that Tak 4ToOBI Con yuin
al clauses of purpose) In order that J11s1 TOro 94TOOBI COH/IBIKTaH




[IpunaTounsie 06CcTOS- SO Hacrtonbko coHgaun

TEJIbCTBA PE3YJIbTATA So...that Takoil..., 4TO COHIIAJIBIKTHI

(Adverbial clauses of that Tax...uto COHIIIaMa

result)

[IpunaTounsie 0OCcTOS- though XOTS Bounran xxarpimaiina na

tenbcTBa yerynku (Ad- | although XOTS Bouica na

verbial clauses of con- however Kak 6bI HU Kaunait 6osca na

cession) whatever Yt0 OB HU He 6omca na
whoever Kto ObI HU Kim Gosca na
Even if Haxe eciu TinTi 6oxnca na
as Kak Kanait ma

[IpunaTounsie 0OCcTOS- If eCIIn erep

tenbcTBa yenobus (Ad- | whether Eciu, nu CKeH

verbial clauses of condi- | When Koraa Kesne, kaman

tion)

OtMeuaeMm, 4TO TP TEPEBOJIC OOCTOATEILCTBEHHBIX MPHUIAATOYHBIX IPEJIJIO-
YKEHUM aHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha Ka3aXCKUM SA3BIK MPAKTUUYECKH BO BCEX BUIAX IMpHUJIA-
TOYHBIX OOCTOSTENIbCTBA HAXOJIUM JICKCHUECKHE COOTBETCTBHS COI03aM M COIO3HBIM
CIOBaM B Ka3aXCKOM S3bIKC. BMmecTe ¢ TemM, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa
WCITOJTB3YIOTCS TAK)KE aHATTUTHICCKHE (DOPMAHTHI-IbIKTAN-IBIKTaH, -IIKTCH.

Takum 00pazoM, MPUXOIUM K 3aKITIOYCHHIO, YTO OCOOCHHOCTSMHU TIEPEBOJA
MPUAATOYHBIX TIPEIJIOKCHUIA ¢ aHTJIMCKOTO S3bIKa HAa Ka3aXCKUU SI3BIK SBJISIOTCS

- MCTOJIb30BaHUE TIPH TIEPEBOJIC HA KA3aXCKHUH S3BIK MPHUIATOYHBIX JOTIOTHH-
TEIBHBIX U aTPUOYTHBHBIX MPEIJIOKCHUH aHTIMICKOTO S3bIKAa B MPOTO3MUITNH, TOT/Ia
KaK B aQHTJIMHCKOM SI3bIKE OHH BBICTYIAIOT B TMOCTHO3UIIMH, T.C. 32 CYIICCTBHUTEIIb-
HBIM,

- UCIIOJIb30BaHUE B Ka3aXCKOM SI3bIKE (DOPMBI CKa3yeMoro, KOTOPOe BBIpaXKaeT-
Cs TIpUYaCTUEM, JCCHPUYACTHEM HIIM OTIVIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM JJISI CBSI3H
IPUAATOYHOTO BPEMEHH C TJIABHBIM mpeiokeHueM. Ckazyemoe MpUIATOYHOTO
IpEeIIOKEHUST BpeMEHH, puHUMas adPUKCHl pa3IMYHBIX TaJeKEeH M COYETasICh C
Pa3HBIMU YaCTHIIAMH M TIOCJIEIIOTaMHM, BBIp@KAET TaKWE K€ 3HAYCHHS, KaKHue BBIpa-
’KaIOT COIO3HBIC CJIOBA M COIO3bI, CBSI3BIBAIOININE MPUIATOYHOE MPEIIOKECHUE BpEeMe-
HU C TJIABHBIM B aHTJIMMCKOM si3bIKe [2, C. 69].
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Every language is based on anthropocentric principles, as well as, it has own
national characteristics. The importance of culture is increasing due to the growing
convergence of cultures as a result of globalization. Translation is an important pro-
cess that enables people of different cultures and languages to communicate with
each other. Alongside the linguistic aspects of translation, there is also a large cultural
burden associated with conveying meanings that may be specific to one culture and
difficult to understand in another. The words that designate cultural peculiarities of
different nations are named as culture-specific words. Cultural-specific words are
concepts and phenomena that are characteristic of a particular culture and have no
analogues in other cultures.

Moreover, E. Sapir emphasized the connection between culture and language,
noting that no language develops independently of culture, that culture is the core of
everything and the structure of language. And with the help of language, literature
and artistic works develop [1]. In addition to this, regarding the role of the translator,
the translator is a creative person who ensures the transtemporal and transspatial
viability of the writing translator in the transmission of culture. The role of the
translator in the process of translating such words is pivotal. Firstly, the translator
must understand not only the lexical meaning of the word, but also its cultural and
emotional load. This requires a deep knowledge of not only the language, but also the
culture in which this word is used. Secondly, the translator must choose a translation
strategy that will be most adequate for the reader of another culture.

At a time when communication between cultures is at its peak, translation is
carried out not only at the intertextual level, but also at the intercultural level.
Language and culture do not exist without each other, and that language is not just a
means of communication, but also a carrier of cultural codes, meanings and values,
which are deeply rooted in the social and historical reality of the speakers of this
language. The main idea is that language is not only a tool for transmitting infor-
mation, but also a key to understanding cultural specifics. Culture-specific words,
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traditions, customs, worldview - all this is expressed through language. Words, ex-
pressions and grammatical constructions carry cultural assumptions that are often dif-
ficult to translate or understand without taking into account the cultural context. Ac-
cording to S. Bassnett, translation is not only a technical act of transferring meaning
from one language to another. This is a process that requires careful attention to cul-
tural differences and the ability to adapt the meaning in accordance with the cultural
reality of the target audience. A translator should be not just a linguist, but also a cul-
tural mediator, able to convey not only words, but also the cultural associations they
carry. This is especially important when it comes to translating literature, since a
work of art always reflects the cultural context in which it was created. Thus, transla-
tion loses its depth and accuracy without taking into account cultural differences. It is
Important to understand that even a simple word can carry multi-level cultural nuanc-
es that cannot be conveyed without knowledge of the traditions and values of the
people who speak this language [2].

M. Baker argues that there might be words in the source text that are unfamiliar
to the target culture. Such words may refer to the religion, national traditions and
even food of a particular culture. Such words are called culture-specific words, and
while some of them are tangible, others are considered to be words at the level of
cognition. When translating culture-specific words, the translator is faced with the
need to choose a translation strategy that will allow preserving as much meaning and
context as possible without losing the cultural depth. There are several methods that
can help to solve translation problems such as direct translation - when the translator
decides to leave the original term, assuming that the reader or viewer will be ready to
adapt to the new cultural context; description - when a culturally specific concept is
explained in words to convey its essence without losing its meaning; substitution-
when it is possible to find similar concepts in the target culture, which can be per-
ceived as similar in meaning, but taking into account cultural differences [3].

M. Bracaj suggests that translator should be not only a linguist, but also a cul-
tural mediator who understands and respects the values and customs of the source and
target culture. He must strive to convey not only the formal meaning of words, but
also their cultural associations, which are the basis of the text. It is also important to
note that in the world of globalization and mass communication, where contacts be-
tween cultures are becoming more frequent and intensive, issues of translation of cul-
turally specific concepts are becoming especially relevant [4].

According to researcher P. Newmark, culture is the way of life of a certain
people and demonstrative characteristic of people that speak the same language.
These words are translated in various ways to represent cultural diversity, to interest
readers, to create a unique connection between the reader and the text. He highlights
several key ideas that help to understand the complexity of transferring culture from
one language to another. The essence of these ideas is that the translator must be at-
tentive to cultural features in order to preserve the meaning and context of the origi-
nal, but at the same time make the text understandable for the audience of another
culture [5]. He also outlined several strategies that translators can use when dealing
with the culture-specific words such as: direct translation is used when there is an an-
alogue in the target language that can express the meaning of the source text; ex-
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planatory strategies are used when translation is impossible due to the lack of an ana-
logue in the target language; calque is a method of translation in which the original
structure of the expression is preserved, but the elements of the target language are
used; the translator can use replacement strategy by replacing the original word with
its analogue; transliteration or leaving the word without translation, while adding a
note or explanation; When it is impossible to translate an exact cultural term, you can
use a more general term that covers the essence of the concept.

Charlotte Bronte’s “Jane Eyre” has an abundant number of culture-specific
terms related to social class division and religious rituals. The article examines the
translation of some of the culture-specific words in the novel. For instance:

ST: She would canter up to the door on her pony, followed by a mounted livery
servant.

TT: KaceiHa amkocuibicbin €pTKEH OOIKETKEH MOHMMEH IIOKbIpaKTaTa
IIaybIT, MEKTENTIH €CIT1HE JICHIH KETETIH.

As illustrated in example, translator used the word arkocmibl to denote the
meaning of livery servant. According to Cambridge dictionary, livery was a special
type of clothing worn by servants and footmen of the estate. However, translator used
word that has more general meaning based on the context of the text segment. Trans-
lator acknowledging the lack of an analogue in the target language used more com-
mon variation of the word, which is one of the strategies proposed by Newmark.
Thus, it can be claimed that the target word carries more general semantic connota-
tion, and fails at explaining the cultural significance of the original word.

ST: A ceremony followed, in dumb show, in which it was easy to recognize the
pantomime of a marriage.

TT: Hekenecy paciMiHIH naHMOMUMACHL €KEHIH O1pJI€H TYCIHIIM.

As it is shown in the example above, the translator decided to leave the original form
intact, and used Newmark’s transliteration strategy to denote the meaning of the word
pantomime. According to Cambridge dictionary, the word pantomime is a joyful mu-
sical play that are based on traditional fairy tales, and demonstrated during Christmas
time. Despite translator using transliteration strategy adequately, it is difficult for Ka-
zakh audience to understand the meaning of culture-specific word pantomime. There-
fore, we suggest that the use of explanation in the form mepexenix oacmypni oiivin-
cyvix wapacwyt Would help Kazakh audience to better comprehend the meaning of the
text.

ST: ‘I suppose,’ thought I, ‘judging from the plainness of the servant and car-
riage, Mrs. Fairfax is not a very dashing person: so much the better;

TT: KpI3mermiici MeH KYHMEHIH KapanalbIMAbUIbIFbIHA KaparaHJa MHUCCHUC
Oniipdhakc coH KyaaaraH )KaH €eMeC CUSKTHI.

Translator used literal translation strategy to denote the meaning of the word
‘carriage’. Historically, carriages were owned by wealthy people, and the degree of
their wealth was measured by the appearance of the carriage. It was popular at that
time to decorate the carriages by using expensive metals and materials. Thus, transla-
tor used existing analogue of the word carriage, which was designated by the word
Kyume.
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ST: But | stayed out a few minutes longer with Adele and Pilot—ran a race
with her, and played a game of battledore and shuttlecock.

TT. Men 6ipHerie MUHyTKa Oerein, AnensMeH, [TunoTmen sxappica XyTipit,
sonan (6aomunmon otiviHbiHbIE 19 2aceipoazvl Oip mypi 1aKMeLPbIN OUHAOBIM).

Translator applied substitution technique to denote the meaning of the word
battledore and shuttlecock. According to Merriam-Webster dictionary, battledore and
shuttlecock is an early game that is similar to badminton. Translator also applied ex-
plication strategy to elucidate the meaning of a historic game. As it was mentioned-
above translator replaced the original word with culturally-close analogue, that is, the
word sonan.

ST: ‘They will come to her boudoir, no doubt,” thought I: ‘let me prepare an
ambush.’

TT: «Onap Oynyapra KeJleTiHl co3Ci3, YCTIHEH TYCy KEpeK» JIeM OIabIM.

Translator used literal translation strategy to signify the meaning of the word
boudoir by using its exact transliterated version such as 6yayap. According to Cam-
bridge dictionary, boudoir is a lady’s small room for dressing and relaxing. Despite
translator’s decision to keep original word intact in the target language, the meaning
of the word is difficult to understand without appropriate explanation.

Conclusion

Translation of culture-specific words from English to Kazakh is a complex and
multifaceted process that requires not only knowledge of the language, but also a
deep understanding of both cultures. Since such words do not have direct analogues
in another language, the translator is faced with the need to find optimal solutions for
the accurate transfer of the cultural context. This emphasizes the importance of not
only the lexical, but also cultural aspect of translation, which requires flexibility and
attention to detail. Translators face the need to adapt information so that it is under-
standable and accessible to the audience, without losing their cultural identity. Ideas
about culture-specific words show that translation is not just a technical process of
transmitting words, but also a complex work of transmitting cultural layers in the
text. This work requires from the translator not only the knowledge of the language,
but also a deep understanding of cultural contexts, values and ideas about the world
inherent in both cultures.

References:

1. Sapir E. Culture, Language and Personality. University of California Press.
— 1961

2. Bassnett S. Translation Studies. Routledge, published by the Taylor &
Francis e-Library. — 2005. [QnekrpoHHbIi pecypc]:
https://www.academia.edu/21596357/Translation_Studies 3rd Ed_Bassnett Susan
Routledge  (/lara obparenus 06.01.2025 r.)

3. Baker M. In Other Words. London: Routledge. — 1992. [DnekTpoHHBIi pe-
cypel: https://lantrans.weebly.com/uploads/2/1/1/6/21169610/in_other_words-
a_coursebook_on_translation.pdf (/Iara o6pamenus 04.01.2025 r.)

4. Bragaj M. Procedures of Translating Culture-Specific Concepts. Mediterra-
nean Journal of Social Sciences. - 2015. [OnexTpoHHBIH pecypc]:

56


https://www.academia.edu/21596357/Translation_Studies_3rd_Ed_Bassnett_Susan_Routledge_
https://www.academia.edu/21596357/Translation_Studies_3rd_Ed_Bassnett_Susan_Routledge_
https://lantrans.weebly.com/uploads/2/1/1/6/21169610/in_other_words-a_coursebook_on_translation.pdf
https://lantrans.weebly.com/uploads/2/1/1/6/21169610/in_other_words-a_coursebook_on_translation.pdf

https://www.researchqate.net/publication/273307113 Procedures of Translating Cul
ture-Specific_Concepts/citation/download (/lara oopamenus 02.02.2025 1.)

5. Newmark P. A Textbook of Translation. Hertfordshire: Prentice Hall. —
1988.
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N3yuenue pernoHalbHBIX BapHaHTOB aHIIMCKOTO s3bika (PBASI) Bexetcs ¢
XVII B. CTuMyJsIOM [1J1s1 KCCEA0BAaHUM TAHHOTO POJia MOCIY>KWJIH BBISIBICHHBIE pa3-
YU B POU3HOIICHHH, JIEKCUKE U TPAaMMaTUKE CPEAN HOCUTEIEH OJTHOTO SI3bIKa U3
Pa3HBIX PETMOHOB. B yacTHOCTH, OAHMMH U3 HanOOJiee paHHUX U3BECTHBIX TEKCTOB
10 JaHHOUM mpoOJieMe sIBIsieTCsl paboTa aHIJIMICKOro MyTEIIECTBEHHUKA U UCCIIEIO-
Barenss XVII B. Jx. Cmura “A New Voyage Round the World” («Hoswie nymeuwe-
cmeusi 80Kpye 3emHo2o wiapay) (3nech u nanee nepeon E.B.Hesmepskuikoit) [1],
onyOnukoBaHHast B 1699 r. u mocBsileHHAas, B TOM YKCJIE€, OMUCAHUIO Pa3JIUuuid B
MIPOU3HOIIEHUH, CJIOBAPHOM 3amace MEXAY Pa3IuYHbIMU CYIIECTBOBABIIUMH B TO
BpeMsl BapuaHTaMHu aHrJaukckoro s3wika. lloTmanackuii mucaTenb U UCCIIEI0BATENb
XIX B. Ix.JI. Kpeiik 3anumarncs uccnegoBanuem auanektoB [loTmanauu u ux Bius-
HUEM Ha aHTIuHCKui s3bIk. Hambonee m3BecTHas ero paboTa B 3TOM 0OJIacTH —
“English of Scotland” («Anenuiickuii sizvix [llomaanouuy) (1861) [2].

bosnee akTMBHOE MCCIEA0BAaHUE PETMOHAIBHBIX BAPUAHTOB AHTJIUUCKOTO SI3bIKA
Havyasiock B XX B., KOTZ1a ObUIM pa3pad0TaHbl METOJbl CUCTEMATHYECKOTO aHAJIN3a U
JOKYMEHTHPOBAHUSl PETHUOHAIBHBIX BapUAaHTOB AHIJIMICKOrO $3bIKa. A MMEHHO, B
1946 r., y OpuUTaHCKOTO YYEHOTO, JUHTBHUCTa-nuaigekrosnora . OproHa u mBeumap-
CKOr'0 JIMHTBUCTA, (oHeTucTa-guanekTosora O. Jluta 3apoaunachk uaesi riyOOKoro
U3YYEHUS] pETMOHAIBHBIX BapHaHTOB OpuTaHckoro anriuickoro (PBBA). B pe3yiib-
TaTe UX COBMECTHOM paboThl B 1977 roay Obul omyOnauKoBaH «/IuHesucmuueckui
Amanac Anenuuy (The Linguistic Atlas of England), kotopsriii Bkitouan B cedst 6oiiee
400 xapT, WUTIOCTPUPYIOIIUX paziuuus B (POHOJOTHH, JIEKCUKE, MOP(HOIOTUU aH-
TJIMACKOTO sI3bIKa B AHIIINY [3].

AKTYyaJIbHOCTh U3Y4YEHHUS JAHHOW TE€MbI HE TEPSET CBOErO 3HAYEHUS U MO Cei
JIEHb U OOBSCHSAETCS, C OJHOW CTOPOHBI, TJIOOATH3UPYIONMICH POJIBI0 aHTIUHCKOTO
SI3bIKA, TI0JICBEUMBAIOIIECH HEOOXOIMMOCTh U3YUYEHUSI YHUBEPCAIBHOTO CPEICTBa 00-
menust. C qpyroil CTOpOHBI, OUEBUIHA POJIb U3yUeHUs MHOrounciieHHbIXx PBAS, ko-
TOPBIE MO3BOJISIIOT COXPAHSATh YHUKAIBHOCTh TOTO MJIM MHOTO HAapoJa, a TAKKE BIIU-
SIOT HAa YPOBEHb MOHUMAHUS MEKY MPEACTABUTEISAMU PA3TUUYHBIX KYJIBTYP.
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B YO «MuHCKHil TOCYy1apCTBEHHBIN JTUHTBUCTUYECKUN YHHUBEPCUTET» B paM-
kax cnenuainbHocTH 6-05-0231-02 «IlepeBomueckoe aeno (C yKa3zaHHUEM S3BIKOB)»
JUTSL CTYJIGHTOB BTOPOT'O Kypca NMepeBOIYECKOro (pakyibTeTa B TEUEHUE JBYX CEMECT-
pOB mpernojlaeTcs ydeOHas AUCHUIUIMHA «PernoHanbHble BapHaHThl MHOCTPAHHOTO
SA3BIKA
(aHTTIUHCKUM S3BIK), KOTOpas SIBJSETCS COCTABHOM YaCThIO JTMHTBUCTUYECKOM MOATO-
TOBKH NIEPEBOTUMKOB.
Lenp u3ydyeHus: y4eOHON AMCHUILTUHBI — MOATOTOBKA CTYIACHTOB K pacro3Ha-
BaHUIO (POHETUYECKHUX, JEKCUUECKIX U TPAMMATUYECKUX OCOOEHHOCTEW pa3IMYHbIX
PErMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHTVIMMCKOTO SI3bIKA JUISl CHATHUS TPYAHOCTEH MOHWMAHHUS
WHOSI3BIYHOW peud Ha ciiyX. KpoMe Toro, O1HOM M3 3HaYMMBIX LEJIEH TaHHOW JTHUCIIU-
IUIMHBI SBISETCS (DPOPMUPOBAHUE JUHCEOKYIbIMYPHOU KOMNnemenyuy OyIylux Iepe-
BOJYMKOB, IMPEANOJaratomei «CrnocoOHOCTh YeIOBEKAa MOHUMAaTh M HCIOJIb30BaTh
S3BIK B KOHTEKCTE KYJIbTYPHBIX HOPM U 0coOeHHOCTEW» [4, c. 121]. Jluneeokynomyp-
Has KoMnemeHyusi BKIIIOUAeT B ce0s HE TOJIbKO 3HAHME TPaMMAaTHKU U JIEKCUKH SI3bI-
Ka, HO U NOHMMaHUE KYyJbTYpHBIX HIOAHCOB, UJUOM, KECTOB, IPaBUJ OOIICHUS, a
TaK)Ke CIOCOOHOCTh aJaTUPOBATHCS K PA3INYHBIM KOMMYHUKATUBHBIM CUTYallUsSM B
MEXKYJIbTYPHOU Cpele, YMEHHE B3aWMOJECHCTBOBATH C IMPEACTABUTEISAMHU APYTHUX
KyJIbTyp. B 3TO# CcBsi3u BakHO 0Opaliath BHUMaHUE HA COLIMATIbHbIE, HICTOPUUECKUE
U KyJbTYpPHBIE aCHEKThI, KOTOPbIE BIMSIOT Ha SI3bIK, @ B HAIIEM CIy4yae Ha pa3HO00-
pa3HblE PErMOHAJIBHBIE BapHAHTBl aHTJIMHUCKOIO $3bIKa, U YYUTHIBATh BBIIIEOOO3HA-
YEHHBIE aCTIEKThI IPU YCTHOM U TUCBMEHHOM NEPEBOJIE.
YcnenHoe TOCTH)KEHUE MOCTABJICHHBIX LIeJIed B paMKax YYeOHOW TUCUHUILIU-
HbI «PerrnoHanbHble BApUAHTHI MHOCTPAHHOTO A3bIKa» (AHTJIUHUCKUM SI3bIK) TTpearnoa-
raeT peaju3alnio HEKOTOPBIX 3a/1a4, CPeIr KOTOPBIX MOXHO BBIJICIUTH CIECIYIOLIUE:
— O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C (DOHETHUYECKUMH U MPOCOJIUUYECKUMH OCOOEH-
HOCTSIMU PETMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHIJIMICKOTO SI3bIKA;

— H3Yy4YeHHE OCOOCHHOCTEM (YHKIIMOHUPOBAHMSI JIEKCHUECKUX EIUHHI] B pa3-
JUYHBIX PETUOHAIBHBIX BapUaHTaX aHIJIMICKOTO SI3bIKA;

— O3HaKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C TPaMMAaTUYECKHUMH OCOOEHHOCTSIMU PErMOHalb-
HBIX BAPUAHTOB aHTJIUMCKOTO SI3bIKA;

— Ppa3BUTUE YMEHUS BBIABISATH SI3bIKOBBIC SBICHHS XapaKTEPHbIE sl KOHKPET-
HBIX PErMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB AHIJIMICKOTO S3bIKA JJI CHATHS TPYAHOCTEN
MTOHUMAaHUS NHOSI3BIYHON PEYH.

[Ipu 3TOM cCrnexyeT y4yuThIBaTh, 4TO B 00IIeH cucTeMe MpodecCHOHaIbHOU
MOJITOTOBKU CIELMAIUCTOB 10 MEPEBOAY CoepkaHue yueOHo# aucuumiuHbl «Peru-
OHAJIbHBIE BapUAHTHl HHOCTPAHHOTO A3BIKa» (AaHTJIMUCKUI A3bIK) Oa3upyeTcsl Ha 3Ha-
HUM ydyeOHbIX aucuuiuiuH «lIpaktuueckas ¢oneruka», «IIpakTtuka ycTHONW U MHUCh-
MEHHOI peun». Tak, UMEHHO B paMmkax yueOHoW aucummuiunbl «lIpaktuyeckas ¢o-
HETUKa», KOTOpas M3Yy4yaeTcsl CTyIAEHTaMU Ha MEPBOM Kypce IepeBoadecKkoro da-
KyJIbTETa, MPEANOaraeTcsl nocjae0BaTeIbHOE OBIaJeHuE Op(OINUYECKO HOPMOW
OpUTAHCKOTO BapHUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, Oa3UpYIOIICHCs Ha TaK Ha3biBaeMoM the
English Standard pronunciation — O6puTaHckoM HOPMAaTHBHOM IPOM3HOIICHHH. B
YaCTHOCTH, B pe3yJIbTaTe yCBOEHHUs yueOHOU nucuuruinnbl «[Ipaktudeckas GoneTu-
Ka» MOJApa3yMeBaeTCs BJAJCHHE NPOU3HOCHTEIbHBIMU HABBIKAMU HMMMTALIMH, BOC-
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MPOU3BEJICHUS W aKTUBHOTO TPOIYIHUPOBAHUS M3YYCHHBIX (DOHETUYECKUX M MPOCO-
JUYECKUX SIBJICHUU B CBSI3HOM peur. A 3TH HaBBIKU U 3HAHUS B MOCJEICTBUH CIIOCO0-
CTBYIOT Ooisiee riIyOOKOMYy TIOHUMAHHUIO OCOOCHHOCTEW  apTUKYJISIUOHHO-
NepHEenTUBHON 0a3bl PErHOHAIBHBIX BAPUAHTOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & TAKXKE OCO-
OEHHOCTEW MPOCOAUYECKON OpraHM3allMU CBS3HOTO TEKCTAa PETMOHAIbHBIX BapHaH-
TOB aHTJMHCKOTO S13bIKa U OCOOCHHOCTEW (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIGKCUUECKUX €JIMHUIL
B PA3JIMYHBIX PETUOHAJIBHBIX BAPUAHTAX AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

OpnHako, Mpexae 4YeM HEMOCPECTBEHHO 3HAKOMUTH CTYJeHTOB ¢ PBAS u ux
O0COOEHHOCTSIMHU, BUIUTCS IE€JECO00PA3HBIM PAa3TPAHUYUTh TOHATHS PecUOHAIbHDILL
sapuanm, akyewm, ouaiekm, 1jisi yCTPaHEHUs] HEKOTOPBIX TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
HOMUHAIIMEN TJI00aIbHOTO aHTITMHCKOTO SI3bIKa U €T0 BAPUATUBHOCTH.

Heo6xonumo oTMeTuTh, uto JUHTBUCT b. Kaupy BBeN MOHATHE pecuoHabHbll
8APUAHM AHETUUCKO20 A3bIKA, KOTOPOE TPUMEHSIETCS HE TOJIBKO ISl ONTMCAHUS BapH-
AHTOB OPUTAHCKOTO aHTJIMACKOTO, HO U JIJIsl IPYTUX CYIIECTBYIOIIUX B MUPE BapHaH-
TOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

B coBpeMEHHOI TUHTBUCTUKE T1OJ] IOHITUEM PECUOHANbHBIU 8APUAHIN AHSIUL-
CK020 A3blKa TIOHUMAIOT PETHMOHAJIbHBIE PAa3HOBUIHOCTH aHTJIMHUCKOIO SI3bIKa, 00a-
Jarolue JUTepaTypHoil HopMoil. Tak, BBIJENSIOT OCHOBHBIE BapUaHThl: OPUTAHCKUM,
aMEPUKAHCKUH, KaHAJICKUH, aBCTPAJIUNCKUNA, HOBO3CJIAHICKUM, WHIUUCKUA aHTJIMN-
CKM. A BapuallMU sI3bIKA, XapaKTepHbIE JJI OMpe/esIeHHON reorpaduieckoit oba-
CTH WU PETUOHA — pecuoHaIbHuiMU ouaiekmamu. OHU XapaKTEepU3yIOTCsi 0COOECHHO-
CTAMU MPOU3HOLICHUS, TPAMMATHUKH, CJIOBAPHOIO 3aMaca U UCHOJIb30BaHUS, KOTOPHIC
OTJIMYAIOTCS OT JPYTUX JUAJIIEKTOB TOTO K€ SI3bIKA, HA KOTOPBIX TOBOPST B JAPYTUX
obnactsx. B kauecTBe pecuonanvHvix sapuanmog OPUTAHCKOTO aHTJIUHUCKOTO JIMHT-
BUCTBI BBIACIIAIOT: Ce8ePHblll, YeHMPATbHbIU, 1020-3aNAOHbIU, 1020-80CMOYHbIU, WO~
JIAHOCKU, 8ANTULICKULL U UPIAHOCKUU. A pecuoHabHble aKyeHmbl SIBISIOTCS 4YacThIO
PETHOHANIBHBIX AUalieKTOB. Kak npaBuiio, Ha3BaHHWE aKLEHTA COBIAAAET C HA3BAHUEM
JAAJIEKTA K KOTOPOMY ITPUHAJIEKUT.

B noarBepkieHue BBIMIECKA3aHHBIX CJIOB O PAa3sTPAHUYCHHUU TOHATUU aKyeHm
U Ouanekm MOXHO TPUBECTH MHEHHE OPUTAHCKOTO COIMOJIMHTBHCTA, U3BECTHOTO
VCCJIEIOBAaHUSIMH JIMAJICKTOB M SI3bIKOBBIX Bapuanuii, [1. Tpaarumia, mno MHEHUIO KO-
TOPOTO «IOJ Ouaiekmom OOBIYHO TMOHUMAIOT OCOOEHHOCTH CIIOBApHOTO 3araca,
rpaMMaTHKU U (OHETUKH, XapaKTePHBIC JJIS OMPEIEICHHOT0 pernoHa. J[uanexkT He
cleAyeT myTaTh C aKyeHmoM, B TIOHSITHE KOTOPOTO BKIIFOYAIOTCS TOJIHKO JIUIb (hOHEe-
TUYECKUE AaCHEKThl NMPOU3HOIIEHUA. KaKIblii TOBOPSAIIMKA HA AHIVIMMCKOM SI3BIKE
MMEET aKIEHT, TaK KaK KaXJIOMY MPUXOJUTCS MPOU3HOCUTH CJIIOBA, KOTOPHIE OH TO-
BOPUT. Y HEKOTOPBIX JIFOJECH PETHOHAIBHBIE AKIEHThI BBIPAXKEHBI CUJIbHEE 1O CpaB-
HEHHUIO C IpyruMm» [5, c. 2].

B kadecTBe mpumepa H3y4eHUs PETHMOHAJILHOTO BapuaHTa OPUTAHCKOTO aH-
[JIMIICKOTO PACCMOTPUM JIUBEPNYIbCKUL PECUOHATIbHBI 6apuanm, MIPUHAIICKAIINUNA K
pErHOHaIbHBIM BapUaHTaM CEBEPHOM AHIJIMU, YaCTO HA3bIBAEMBIN KaK B JINTEPATYPE,
TaK U B OOBIYHON peuH ckay3 (SCOUSE), a JIto/IeH, TOBOPSIIUX HA CKAY3 -- CKAY3epam
(Scousers).

[Ipexne Bcero, caeayeT OTMETUTh, YTO B HAIEH paboTe, TOBOPS O JTMBEPITYJIb-
CKOM PErMOHAJIbHOM BapwaHTE, Mbl OYyJIeM HCIOJb30BaTh TaKKe TEPMUHBI J1uUGep-
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nynvekutl ouanekm (aKLUEHTUPYS BHUMaHUE Ha JleKCUdecKux OCOOCHHOCTSX TaHHOTO
PETHOHAIBLHOTO BapHaHTAa) U Jausepnyivckull axyenm (MUMesl BBUAY ¢hoHemuueckue
O0COOCHHOCTH CKay3a).
N3yyeHue AaHHOTO pPETMOHAIBHOTO BapHaHTa CTYJIEHTaMHU-TIEPEBOAUYUKAMU
MPEICTABIIACTCS aKTyalbHBIM B CHIIy €r0 IIUPOKON pacpoCTpaHEHHOCTH U y3HaBae-
MOCTH B BenukoOputanuu u 3a ee npeiesiaMu, a TakKe M3-3a HAIMYUS psijia sIPKUX
(OHETHYECKUX U JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH, O KOTOPHIX Mbl TIOTOBOPUM HUKE.
HasBanue nuepnynbsckoro PBA uctopuuecku o0ycnoBnennoe. Jleno B Tom,
YTO Ha MPOTSHKEHUM MHOTHX JIeT B peruoHe Mepcucaiia (LIEHTPOM KOTOPOTO B
HacTofAIIee BpeMs siBisieTcs T. JIuBeprynp) 0co00il MOMyIsipHOCTHIO MOJIB30BAIOCH
Tymenoe 0o 1oockays (lobscouse). Ero ocHOBHBIMEH MHTpEIHEHTAMH OBLIN Jie-
meBoe Msco, kaptodenb U ranetsl. [lo Ha3BaHUIO 3TOTO OJIO/A CTamM HA3BIBATh U
KHUTENIEH 3TOTO pEernoHa — MPEUMYIIECTBEHHO MOPSIKOB, Be/lb KaK M3BECTHO, JIuBep-
nyJib SIBISIETCSA KPYIMHBIM MOPCKUM TopToM BenmkoOputanuu. B manbHeiiem
Ha3BaHHUE ckaysepwl (SCOUSErs) mpuBeso K 00pa30BaHUI0 CIECIUATBHOTO TEPMHUHA IS
obo3HaueHus 3toro PBAS — ckays (Scouse).
[To MHeHui0 wHccnenoBarens, Mpodeccopa HUCTOPUUYECKON (POHOIOTUU
Onuuroyprcekoro ynusepcurera I1. XoHnnOoHa, a Takke HCCleOBaTeNs TUAEKTOB
I1. Tpanrunna, Ha ¢GOpMUPOBAHUE ITOTO PETHOHAIBLHOTO BapHaHTAa KaK CaMOCTOS-
TEJIHHOTO B 3HAUUTENILHON cTeneHu noBuusl apyroit PBAS — upnanockuii, kax B cu-
Ty reorpadudecKoil OIU30CTH ITHX PErHOHOB, TAK M B CHITy UCTOPUYECKUX MPUUHH.
Tax, 1. Tpaarumn oObsICHSAET MOSBICHUE CKay3a «BHYTPEHHEW MUTpaluend UpiaHj-
CKOTO HacesieHud B JIMBepIlysb U MpUIIETAIOIINE palloHbl B TeueHue nocieanux 100
aer» [7, c. 92].
JIeCTBUTENBHO, 1UBEPNYIbCKULL aKYyeHm JIETKO y3HaBaeM KUTeIsiMU Benuko-
OpuTaHUM TIPEXKJE BCEro OJjaroaapsi CBOUM >KECTKHM HOCOBBIM TOHAaM, OBICTPBHIM
TEMIIOM U BOCXOJISIIIE-HUCXOAIIEH TOHAILHOCTHIO B 11esioM. KpoMe Toro, oH coBceM
HE TMOXO0XX Ha MEJIOJIMYHBIC AKIIEHTHl COCEIHUX PETHOHOB (HAMpUMEp, JIAHKAIIUP-
CKHUI), YTO Jies1aeT ero eie 0osee 3aMEeTHBIM.
Tax, Hanpumep, eclii TOBOPUTH O HauboJee ApKUX goremuueckux 0COOEHHO-
CTSIX CKay3a, TO 9TO «HAMHOTO 0oJiee 3HAUYMTENIbHAS acruparusy (M0 CPaBHEHHIO C
HOPMATHUBHBIM MPOU3HOIICHHUEM) CMBIYHO-B3PBIBHBIX «COTJIACHBIX B TIO3UIIUU TIEPE]
yIapHBIM TJIACHBIM, a Tak)Ke Mpou3HeceHue 3Byka [K] B mo3ummu mepes riacHbIMH
kak [N] BO3HWKIM MMEHHO Ojaromapsi BIMSHUIO FOKHOMPJIAHACKOTO aKIeHTa» [7,
¢.92]. Cnoso chicken [tfikan], xk mpumepy, HOCUTEIIMH CKay3a OyaeT MPOU3HOCHUTHCS
kak [fihon] mu6o kak [fikhan].
Cpenu npoyux OTIIMUUTENIBHBIX hoHemuueckux 0COOEHHOCTEN JTMBEPIYIbCKO-
r'O aKIIEHTa MOYKHO BBIICITUTH:
— KpaTKHii 3ByK [U] OyaeT MPOU3HOCUTHCS Kak [A], Harpumep, ciioBo book Oy-
JeT IPOU3HOCUThCS Kak [Dah];

— J0arui [a:] B clioBe grass Kak 3ByK IHPOKOH pa3HOBHIHOCTH [28];

— JOJITMH 3BYK y3KOW pa3sHOBHIHOCTH [9:], kak B cioBe Qirl [ga:l], oObruno
POU3HOCUTCS KaK 3BYK IIMPOKON pazHOBUAHOCTH [ E];

— BMECTO 3aJHESI3bIYHOrO COHaHTa [1)], Hanpumep, B cioBe thing [0iy] Oyxer
MPOU3HOCUTHCS KAaK KOMOMHAIIUS 3BYKOB [)Q];
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— a Mex3yOHbIH [0] Bce B ToM ke cioBe thing [0m] OyneT 3aMeHATHCS Ha ajlb-
BEOJIIPHBINA CMBIYHBIN [t] 1100 Ha rybHO-3yOHOU (pHukaTHBHBIN [f], T.e mO-
Jaydaercs, 4yTo ciioBo thing [0m] OyaeT Npou3HOCUTHCS HOCUTEISIMU JIUBEP-
yJbCKOTO aKiieHTa Kak [timg], pexxe kak [fing], 4o, Kak MOXKHO YOEeIUThCA,
B 000MX CiIy4asx Jajieko ophod3MuuecKoil HOpMbl OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKO-
ro.

OTMeTHM H Jlekcuieckue 0COOCHHOCTH JIUBEPNYIbCKO20 OUANEeKMA, XapaKTepH-
3YIOLIETOCSl HAJIMYUE HEMAJIOTO YHCIa TaK Ha3bIBAEMBIX «CKAayCH3MOBY», YTO 3aya-
CTYIO OCJIOXHSET MPOIlecC OOIICHUS MEXKAY CKay3epaMu U MPEICTaBUTEIIAMU IPYTHX
pernoHoB BennkoOputanuu. CioBa, UMEIOIIKE OJTHO 3HAYEHHWE B HOPMATHBHOM Ba-
puaHTe OpUTAHCKOTO aHTIUICKOTO, B TUATEKTE CKay3 YHOTPEOISIOTCA B COBEPIICHHO
WHOM, HEMPUBBIYHOM JJI1 OOJBIIMHCTBAa OpuTaHIleB 3HaueHuu. [lomumo sToro, B
CKay3€ €CTh HeMaJIo€ KOJMYECTBO JIEKCUYECKHUX €IMHMII, XapaKTEPHBIX TOJIBKO IS
3TOTrO JUAJIEKTA.

B noaTBeprkieHne BhICKa3aHHOTO MIPUBEIEM JIUIIb HECKOJIBKO TPUMEPOB:

— CJI0BO WeDS B HOpMATHBHOM aHTJIMHCKOM ynoTpeOssieTcst isl 0003HaUCHUS
cetu IHTepHET MO0 MMEeT 3HAUYCHUE NaymMuHbl, KOTOPYIO TUIETET MayK, TO-
r71a KaKk B JIMBEPIIYJIbCKOM JHAJIEKTE OHO YMOTPEONIAeTCsS B 3HAYCHUH KPOC-
COBKU;

— ¢yoBo Sound muist GONMBITMHCTBA OPUTAHIICB O3HAYACT KPEnKuil, COMUOHbBIU, B
TO BpEMSI KaK JIMBEPITYJIbIIbl YIOTPEOSAT €ro B 3HAUCHUU XOpouiuti (CAHOHUM
ciioBa good);

— ynoTpebiss ¢ioBo DOSS (hauanvuux), MMBEpIyIbIBI, CKOpEEe BCEro, HE OYy-
OyT UMETh BBHUJY KOIO-TO CBSI3AHHOTO C pabOTOW (4TO OBLIO ObI BIIOJIHE
€CTECTBEHHO [JIs1 OOJIBIIMHCTBA OPUTAHIIEB), @ OMATH K€ YHOTPEOST €ro B
3HAYCHUU XOpouiuil, 3ameuamenviviti (CHHOHUM ciioBa §ood);

— KOT/Ia TPEJCTaBUTEINb JINBEPIYIbCKOTO TUATEKTa XOYET COOOIIUTH O KOM-
TO, KTO He A6/15emcs CKay3epom, TM00 BeJleT ceOsl He B CBOMCTBEHHOU cKay-
3epaM MaHepe, TO OH, BEPOSATHO, YIOTPEOUT ciioBo WOOI (wepcmsb), 94TO BbHI-
30BET 3aMEIIaTeNLCTBO Y MPE/ICTaBUTENCH APYTUX pernoHoB BemnkoOpuTa-
HUWY;

— a ToBOps 0 CBOeM omye, nuBepmyJel HazoseT ero arl fella (daddy B Hopma-
TUBHOM BapHaHTE), YTO BBI30BET HEITOHUMAaHWE CO CTOPOHBI APYTHX OpH-
TaHIIEB, T.K. JaHHOE CIIOBO MMEET OTHOIIEHUE HMCKIIIOUUTEIBHO K JIMBEP-
MyJTbCKOMY JTHAJICKTY.

Cpenu TpamMMaTHUECKUX OCOOEHHOCTEH cKay3a MOXKHO BBIJCIUTH HanOolee

3aMETHBIC:

— HCIIOJIb30BaHKE JTMYHOTO MECTOMMEHHsSI Me BMECTO MPHUTSKATEIHLHOTO MY;

— OMyIIEHHWEe HEKOTOPBIX BCIIOMOTATENIbHBIX TJ1aroyio, Hampumep, have (has)
wi xe IS (are)

YuuTteIBas BCe BBIIIICHA3BAHHBIE OCOOCHHOCTH JIMBEPITYIHCKOTO PETHOHAIBHO-
ro BapuaHTa, CTAHOBUTCSI OUYEBUIHBIM, YTO MPH O0YyUYEHUU CIEIHAIMCTOB TI0 MEePEBO-
ny PBASL, u B yactHOCTH, CKay3y, HEOOXOAUMO 0OpallaTh BHUMaHUE HAa HEKOTOPHIE
U3JI0)KEHHbIE HUXKE OOCTOSTENBCTBA, KOMIETEHTHBIN MOAX0J K KOTOPbIM Ipodeccu-
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OHAJIBHOTO TIEPEBOIUMKA B OyAyIeM MOMOKET M30eKaTh UCKAKECHUS CMbICTIa Tepe-
BOJAMMOTO MaTepuasa u B IIEJIOM, CAENAET MepeBol Hau0o0Iee TOUHBIM:

1. poHeTHyeckre 0COOCHHOCTH JTUBEPIYJIbCKOTO aKIEHTa 3HAYUTEIBbHO OTIIU-
4aloTCsa OT OOMICTPUHATON OpPOINMUUECKON HOPMBI aHTJIMHCKOTO S3bIKa, @ UX HE3HA-
HUE MOXET B 3HAUUTEIBHON MEpe 3aTPyAHUTh MOHUMAHUE PEYU FOBOPSIIETO, YTO B
UTOT€ MOYKET MPUHIIUIUAIBHO CHU3UTh KAUE€CTBO MEPEBOAA;

2. CyLIECTBOBAaHHE B JIMBEPHYJIbCKOM AUATEKTE 3HAYUTEIBHOIO YHUCIA CKA-
yCcusmos, T.€. CIIOB, XapaKTEPHBIX TOJBKO JUIIb JJsi peruoHa Jluepmyins, KOTOpbIE
CIIOCOOHBI BBI3bIBATh HEMIOHMMAHHUE JaKe CO CTOPOHBI OCTaNIbHBIX XKuTelel Benuko-
OpuTaHUU, HE TOBOPS YK€ O HE HOCUTENSIX SA3bIKa;

3. yuet (Hapsay ¢ GOHETHYECKUMHU W JICKCUICCKUMHU) ePAMMAMULECKUX OCO-
OeHHOCTEH cKay3a, KOTOPbIE OIMATh K€ MOT'YT 3HAaUUTEJIbHO OTJINYAThCS OT CTaHIapT-
HOM I'PAMMAaTHKH.

B 3axnmrodyeHue xorenoch Obl  OTMETHTh, 4YTO OOyYE€HHE CTYJEHTOB-
NEPEBOIYMKOB PErMOHAILHBIM BapHUAHTAM MBICIUTCS 1[EJ€CO00pa3HbIM 10 HECKOJIb-
KUM TIpUYUHaM. Bo-TIepBBIX, HECMOTPS Ha OYEBUIHYIO TI100aTU3UPYIONIYIO POJIb aH-
[JIMMCKOTO $3bIKAa, B MHUPE CYLIECTBYET, 10 KpPaWHEN MeEpe, HECKOJIbKO JIECATKOB
TOJIbKO OCHOBHBIX PBASI, 3HaHUS 0 KOTOPBIX, HECOMHEHHO, CITIOCOOCTBYIOT IOBBIIIIE-
HUIO KBaJTU(UKAIIMK CTICIIHAINCTA 110 TIEPEBOTY.

Bo-BTOpbIX, H3yUeHue, 1o KpaitHei mepe, ocHOBHBIX PBA S, HeoOxoaumo cry-
JIEHTaM BBICIICH IIKOJIBI — OYTyIIUM TTPO(ECCUOHATIBHBIM MEPEBOTUHUKAM.

B-TpeTbux, mMcXoad W3 PacCCMOTPEHHOTO MpUMEpa JMBEPIYJIBCKOTO PETHO-
HaJIbHOTO BapuaHTa, 00JAJAIoNIero PsAaAoM (POHETUUECKHX, JIGKCUYECKUX U IrpamMMa-
TUYECKUX OCOOCHHOCTEH, CTAHOBUTCS OUYEBHUIHBIM, YTO 3HAHUE OCOOEHHOCTEN TOTO
nina uHoro PBA S, HECOMHEHHO, TTOJOKUTENBHO BIUSAET HA ocBoeHne PBAS mupo-
BBIM COOOIIIECTBOM.
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XyJI0’)KECTBEHHOE TBOPYECTBO JIOCTOEBCKOTO OMMPACTCS Ha PEITUTHO3ZHYIO
1ouyBy. B oCHOBe mouncka uaen nucaresns JIekaT ero npaBociaaBHbie B3rsabl. [loaTo-
My B o0sHKe J[0CTOEBCKOrO MbI BUIMM BO3BBIIIAIONIETOCS HAJ| PETUTHO3HBIM MBbIIII-
neHueM nucarens. «JlyxoBHO-HpaBCTBEHHas MOTPEOHOCTh B BEpe PYCCKOro Hapoja
HE pa3 BbIpakajiach B TBopuecTBe JloctoeBckoro. [lucarens HacTanBaig Ha MBICIH O
TOM, YTO UMEHHO 3TO CTPaJaHHUE PYCCKOTO YEIOBEKA IO CBOEU BEPE SIBISECTCSA OJHOU
U3 BEAYIIMX TCHJCHIIMN 3110XW», [4, ¢. 386] — muIeT ucciaeaoBaresib TBOPUECTBA Be-
nukoro peanucra, mpodeccop M. K. Komxaes. U BrpaBny, «u Toscroi, u Jloctoes-
CKMIl — TIUcaTenu, ocHOBaHHbIe Ha bubmuu u yuyenun HMucyca. Bes ¢unocodus u
KOHLIETILIHS X COBEPUICHHENIINX MPOU3BENCHHUI OCTPOEHA HA OCHOBAaHUM buOamm»
[13].

Oco6oe 3nauenne TBopuecTBa denopa MuxaiinoBuya COCTOUT B TOM, YTO OH C
OTPOMHBIM yCEpJIMEM, BCEMU CUJIAMH TBITAJICS PEHIUTh PEIUTUO3HBbIE MPOOJIEMBI B
TaKWX TEMax KakK: aHTPOIIOJIOTUs, 3TUKA, SCTETUKA U T. 1. «Henosek JlocToeBcKoro, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, COLUAJIBHO-OOIIECTBEHHOE, a C JPYyrol — HPaBCTBEHHO-TYXOBHOE
tBOpeHue» [11, c. 135]. MoxHO cka3aTh, UTO «IIOYTH BCE T€POU €ro MPOU3BEICHUI
VICTIOJIB30BAJIM PEJIMTHO3HBIC UJIEU, U aBTOP BKJIFOYMJII 3TU UJIEU B CBOU NPOU3BEICHUSA
B BUJC TJIABHOW TeMbI, KOTOpasi OblIa JJisi HETO KpaiiHe Ooje3nenHoi» [10, c. 61].
Orcrofa 4acTUYHO BO3HHMKAIOT TPYAHOCTH MHTEPHPETAMU U MEPEBOJIa MPOU3BEC-
HUM nucaTens. AJleKBaTHas repegada ¢ pycCKoro Ha azepOaiKaHCKHM sI3bIK YacTel,
B3AThIX W3 bubnuu, B TekcTax nucarens (TOYHbIC WM YaCTUYHO M3MEHEHHBIC B aB-
TOPCKOM OIMCaHWM), mapadpas3oB  T.I., COXPAHEHUE PEITUTHO3HOTO TEKCTa B YKBU-
BAJICHTHOM BHJI€ HA IPYTOM SI3bIKE — ATO (haKTOPbI, BIUSIOLINE HA COXPAHECHHUE €I1H-
cTBa (DOPMBI U COAEpKaHUSI TPOU3BEIICHUM, a TaK ke MPEUMYIIECCTBEHHO Ha CBOU-
CTBa MHJUBHUIYaJIbHOTO ABTOPCKOTO CTHUJIS, T.€. MUCATEIBbCKOTO HACOJICKTA.

[Tockonbky B pomane «IIpecTymnieHne u Haka3aHWe) pelruruo3Has TemMa 3aHu-
MaeT OJHO M3 TJIaBHBIX MECT, 3/IeCh YacTO BCTPEUAIOTCS OUOJIEHCKHE BBIPAKCHUS:
«HECTH cBOM KpecT» [3, c. 324], «Hoes koBuer» [3, c. 83], «Ce uenosex» [3, c. 14] u
ap. Hapsimy ¢ oTnenbHbIME OMOJICHCKUMU CIIOBaMU U BhIpaxeHusiMU, COHSI UnTaeT
PackosibHUKOBY OTpBIBOK M3 CBsilieHHOW KHUTH «Bockpecenue Jlazaps». llepeBon
CJIOB, B3STHIX M3 bHOIMU, ¢ MCKOHHOrO Ha a3epOalKaHCKHUU S3BIK UMEET 0Cc000e
3HAYCHHE, TTOCKOIBKY 3TH JIBa SI3bIKa, 00Jaar0NTNe Pa3HBIMH JTMHTBUCTUYECKUMH U
KYJIbTYPHBIMU XapPaKTEPUCTUKAMU, UMEIOT PA3HYIO TUIIOJOTUYECKYIO CYIIHOCTD.
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B pomane ®enopa [locroesckoro «lIpectymienne u HakazaHue» «aBTop IMpPO-
U3BEJCHUS B COBEPUICHCTBE PACKPBIBAET AHATOMUIO BHUHBL. ... OH ke Hanucan «IIpe-
CTYIUICHHWE W HaKa3aHue», 4ToObl J0Ka3aTh Ii1aBHOe ydueHue bubmuu (He yoOwuii!)»
[13]. B pomaHe Ha TIIaBHOTO TepOsl JIOKUTCS OOJbIIAsS MHCCHS; OH JIOJDKEH ObLI
OTOWTH OT XPUCTUAHCKOTO MBIIUICHHS], YTOOBI MEPEHTH Ha HOBYIO CTYIE€Hb. B mpo-
u3BeieHnH AsieHa VIBaHOBHA Kak Obl CKpBIBAE€T CBOE HACTOSIIIEE JINIIO BHEIIIHUMHU aT-
pubyTramu (KpectaMu Ha Iiee, MKOHaMU B JIOM€ U T. [1.). Takke yKa3bIBaeT Ha 3TO B
€€ CMAJIbHE «C OTPOMHBIM KHOTOM 00pa3bD», Ha €€ IIee «ABa KPecTa, KUIAPUCHBIN U
MEIHBIN, U, KpoMe TOro, GuHuTAHBII 00pa3ok» [3, c. 64]. IIponeHTIIUIy MOXKHO
0XapaKTEepU30BaATh KaK CUMBOJI SI3bIYE€CTBA, a PaCKOIBHUMKOBA — KaK CHMBOJI CTapO
penurun (Berxoro 3aBera). PacKOJbHUKOB NPUXOAUT B €€ KBapTUPY, T.€. B «Hoes
KOBYEIr», YTOObI YOUTh HE CTapyxy, a «s» BHYTpHU ceOs. JTa (pa3a W3HAYaJIbHO BO-
[ula B pedb KJIEpKa U3 MOJuuenckoro ydactka: «/lom — HoeB koBuer» [3, c. 83]. b.
MycaeB He ocraBwi 0e3 BHUMaHUs STOT MOMEHT U riepeBen ero tak: “Ev deyil ki —
Nuhun gomisidir” («He mom Benb — HoeB koBuery). 3Hauenue cioBa «HoeB koBuer»
— 3TO OTChUIKA K Oubnelickomy mMudy o Tom, yro Holf mocTpousn KoBYer mno nosele-
HUI0 bora u crmac cBOK CEMbIO U )KMBOTHBIX OT BCEMUpHOro norona. [Io atomy mo-
Boay numiet JI. M. I'panoBckas: «bor, pemuB ucTpeOUTh TPEUIHBIN JTIOJCKON PO,
3aKrouna 3aBeT ¢ Hoem u mosenen emy noctpouts KoBuer Uit ciaceHUsl CBOETO
CEeMENCTBA — KEHBI U TPEX ChIHOBE» [2, C. 44].

XoTenock Obl MOAPOOHO OCTAHOBUTHCS HA HECKOJBKUX MPUMEpPax U3 Mpou3Be-
nenus. B cuene, rne Cons mpemnaraer cBo kpecT PackonbHUKOBY, JlocTOEBCKUM
YHOOTPEOUI CIIOBO «KPECT» B MPSIMOM M TMEPEHOCHOM 3HaueHusAx. «Bo3pmu
BO3bMU! — ympammBaeT OoHa €ro. — BMecTe Beap cTpanaTh MOWIEM, BMECTE U KPECT
noHeceM!.. » [3, c. 324]. Kpecrt ABnsieTcss CHMBOJIOM XPUCTHAHCKOW PEITUTHH, A TAKKE
CTpaJlaHUM XPUCTHAH HA MPOTSHKEHUU BCEU WX KHU3HU. DPpa3eosornyeckoe coveTa-
HUE «HECTH / U3MEHUTh CBOM KPECT» O3HAYAEeT «TEPIIEIUBO MEPEHOCUTh CTPAJAAHMUA,
CMUPHUTBCSI CO CBOEH IMevyaabHOU Ccynbp0oi» 1 ocHOBaHO Ha (pakte pacnarus Uucyca:
«U B3anmu Uucyca u nosenu. U, Hecst kpect CBo#, OH BbIIIENT HA MECTO, HA3BIBAEMOE
Jlo6noe, no-espeiicku Tonroga» (Iohan, 19: 16-17). imenHo mocyie 3TOro coObITUs
Ha peJIMTMO3HBIX KpecTax BbIpe3ain nu3odpaxenue Mucyca Ha kpecre.

OOpatuM BHMMaHHE Ha TO, KaK BBINICTIPUBEICHHAs] [MTAaTa MPO3Bydajaa Ha
azepOaitmkanckoMm si3pike: “Al ... Al ... Biz ax1 bir yerdo azab ¢okmoya gedacayik...
Bir yerds do miisibat ¢okacayik!.. — deys o yalvardi” [7, ¢. 533]. Mcnosab3oBaHue pe-
JUTHO3HOTO TEPMHUHA B UCXOJHOM TEKCTE pomMaHa uepe3 (hpazeosoruyeckoe coyera-
HUE YCIOXKHSIO paboTy MepeBOUNKA BABOMHE. DTO CBA3aHO C OTCYTCTBUEM SKBUBa-
JIGHTHOTO TIOHSATHS U BBIPAXKAIOIIEH €ro JEKCUYECKON eIMHUIIBI B a3epOaiiKaHCKOM
A3bIKE U MYCYJIbMAHCKOW penuruu. PasHooOpas3ue KyJabTypHOI'O Hacliellvs BbI3BAJIO
onpenereHHble TPYJIHOCTH Npu mnepeBoie ¢pazeonorun. «CrpagaTe mnoaem» u
«KPECT TMoHeceM» ObLIO MepeBeIeHO Ha a3epOalKaHCKU CHHOHUMHYECKUMU ¢pa-
3amu. CoyeTaHMe «BMECTE KpEeCT IOHeceM» IieliecooO0pa3Hee ObLIO TNEpeBECTH B
dopme kanbku — “birlikds xag¢ dasiyariq”, wim “eyni miigoddarati paylasariq” B 3Ha-
YEHUU «Pa3/IeIUM OJIHY U TY K€ CYIAb0Y».

PaccMoTpum JIpyroii, aHajgOTrM4HBIA NPUBEACHHOMY BBILIE, HpUMEp: “ITo,
3HaYUT, CHMBOJ TOro, 4YTO Kpect Oepy Ha ce0s... Kumapucuwiii, TO ecTb
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npoctoHapoueiii” [3, c. 403]. Ha asepOaifipkaHCKHIl SI3BIK OTH MBICIUA OBUIH
nepeBeieHbl creayomumM oopazom: “Bu o demokdir Ki, mon agir azab ¢okmoyi 6z
tizorimo gotiirirom, bu onun romzidir... Sorv agacindan olan xa¢ — adi camaat
xacidir” [7, c. 533]. («DT0 3HA4YUT, 4TO 5 OCpy Ha ceds TSHKKOE CTpaJaHue, dTO €ro
CUMBOJ... KpecT U3 KumapucoBoro jiepeBa — 0ObIKHOBEHHBIN JIOJCKOM KpecT».) Llu-
TaTa B34Ta U3 Aualiora, B kotopom PackonbHukoB npuszHaeTcss CoHE B IMpeECTyILie-
HUU, ¥ 3TH clioBa nipeHamiexat Cone. Jlerno B ToM, 4TO, BeICTyIIaB NpusHanue, CoHs
oTnpaBuia PackonpHHKOBA Ha IJIOMIAJb MPOCUTH MPOILCHUS Yy 3€MJIU U JIIOJEH, Ha
KOTOPBIX OH MIPOJIAI KPOBb.

[lepekpecTuBily cHavayia cedsi, a moToM PackoinpbHUMKOBA, OHA MOBECHJIA HA
mer PacKonpHMKOBY HE MEIHBIM, & KUIAPUCHBIM KPECT M IMPOU3HECIA ITU CIIOBA:
«KumapucoBsliii KpecT — 3TO KPECT MPOCTOr0 HApPO/Aa», M 3Ta CIEHA TOXXE CHUMBO-
nuyHa. [lepeBoaunKy ynanoch COXpaHuTh 00a cuMBoja. OJHAKO, CIIOBO «IIPOCTOHA-
POIHBINY Iierecoobpa3Hee ObUTO mepeBecTH Kak “sads xalq”, moromy uro “adi ca-
maat” («0ObIYHBIC JIFOJIM») MOKHO CUUTATh HE TOUHBIM TepeBoaoM. «Kaxmaoe Bbipa-
KEHUE, KKI0€ CJIOBO, JakKe KXl cyppukc B TekcTe mucaTess HECyT B cebe
CMBICIIOBYIO HAarpy3kKy, MOJYEPKHUBAIOT KaKyl0-TO OCOOEHHOCTh TOTO WJIM HHOTO
npeaMeTa U siBIeHus» [6, c. 82].

B tekcte pomana (akT TOro, 4TO IpEIIHUIIA U MPECTYNMHUK AAIOT APYT IPYTy
COBETHI U 3aIIMINAIOT APYT ApYra, IBISETCS 3HAKOM TOTO, YTO UX CIACEHHE 3aKII0ua-
ercs apyr B apyre. MurepecHsl mbicin PackonbHukoBa 0 COHE: «... BBI, CO BCEMH
BAllIMMHU JIOCTOMHCTBaMH, HE CTOMTE MU3UHIIA ATOM HECUACTHOM JEBYIIKH, B KOTO-
pyto Bbl KameHb Opocaete» [3, c. 232]. B mepeBojge uutaeM: ‘... siz biitiin
layaqgatinizls bir yerds — haqqinda danisdigimiz o badbaxt qizin heg ¢egolo barmagina
da doymozsiniz!” [7, ¢. 312]. ®pa3a «kameHb OpocaeTey», HeCcylias OCHOBHON CMBICIT
B MPUBEACHHON 1uTaTe, nepeBoautcs kak “haqqinda danisdigimiz”, T.e. «o koTopoit
BBl TOBOpUTE». Pyccko-azepOailkaHCKuil (Ppa3eooTMuecKuil coBaph OINpeAeIiseT
3TO coueraHue B popMme Kayku, T.e. “das atmaq” («OpocaTh kKameHb» [12, ¢. 101]), a
dpazeonoruueckuii cioapb A. M. MonoTkoBa pa3bsiCHAET JaHHOE BBIPAKEHUE KaK
«OCYXJIaTh, OOBUHSTH; YEPHUTH» [0, c. 48-49], uTo mepeBoAUTCS Ha a3epOailKaH-
CKHI A3BIK “Mazommoat etmok, tohmat etmak; qara yaxmagq™.

[Tpocmotpum apyroii npumep u3 bubmun: «Ce uenosek!» IOty dpasy Hocrto-
€BCKHMM BKJIIOUWI B peub MapmMmeraioBa, OCYKIAIOMINI JTI0IEH, CYAUBIINX €T0 J10Yb
Comnto: «Huuero-c! CuMm mokvBaHUEM TJIaB HE CMYIIAIOCh, MO0 yXe BCEM BCE U3-
BECTHO M BCE TalHOE CTAHOBUTCS SIBHBIM; M HE C TIPU3PEHUEM, a CO CMUPEHUEM K Ce-
My otHorych. [Iycrs! mycts! Ce uenosek!» [3, c. 14]. B nepeBone b. MycaeBa uura-
em: “Eybi yoxdur! Belo seylor daha moni darixdirmir, ¢iinki bunlar hamiya
molumdur, biitiin gizli seylor askara ¢ixir; man buna nifratlo deyil, sakit baxiram. Qoy
no deyirlor, desinlor! “Boni-adomdir!" [7, c. 20-21]. TlepeBoaunk [an SKBHUBAJICHT
ouben3ma B apabCckoMm si3bike, B hopme “bani-adom™. Ho mbl Haxoaum B XXX | asite
cyphsl «Anb-Apady, a Taxke u B 1pyrux cypax Kopana Beipaxkenue “Adom ogullar”
[7, c. 155], uTo o3Hauaet «ChiHbl Anamay. JlaHHOE cOYeTaHHEe MOKHO CUUTATh aJIeK-
BATHBIM BbIpaxkeHueM n3 opuruHana «Ce yenoek». CMHpEHHE U MOCITyIIaHHE ObLIH
BBICHIEI UCTUHOM, TponoBeayembix /JoctoeBckuM. CnoBa MapmernagoBa «co cMupe-
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HUEM K CEMY OTHOIIIYCh» SIBIIIFOTCS MPU3HAKOM TOTO, YTO OH BCE OCO3HABAJNI U IMPU-
HSJT CUTYyaIMIo He criokoiHo (“sakit™), a co cmupenuem (““itastkarcasina’).

JloOpoTa, cripaBeyIMBOCTb, CTPEMJICHUE K MUPY U TOCIYyIIaHUE — OJHU U3
IJIaBHBIX KpaeyroyibHbIX KaMmHer bubnuu. @pazeonornueckoe coueranue «Umure u
oOpsieTe» B pOMaHe 03HAYaET, YTO YEJIOBEK YIIOPCTBOM U PEHIMTENILHOCTHIO HalIeT
TO, YTO €My HYXKHO, U JI0ObETCs kejaaemMoro. JTa (ppaza oOpa3oBasiach B pe3yJibTare
cioB [Ipopoka Uucyca: «IIpocute, u gano OyAeT BaM; UIIUTE, U HAIIETE; CTYYUTE U
OTBOPAT BaM. MO0 BCSIKUI MPOCSIINI MOMy4aeT, U UIIYIIHH HAXOIUT, U CTydalleMy
otBopsaT” (Mar., 7:7-8). Ota (ppasza Bonuia B poMaH B BapHAHTE IIEPKOBHOCTABSIHU3-
Mma. [Topdupwnii, ooparusmmiics k PackonbHIKOBY, cka3zai: « Bel 4To 3a Mpopok, MHO-
ro 1k Bbl 3Haete? Mmmre u obpsimere. Bac, moxker, bor Ha aToM u xmam» [3, c. 351].
“Peygombor-zad deyilsiz ki? Siz coxmu sey bilirsiniz? Axtaran tapar. Bolko Allah
0zl sizi bu 19 iircah eloyib” [7, c. 470]. («BsI ke He npopok?» Bl MHOTO 3HaeTE?
Nurymmit Haxoaut. beiTh MoXeT, cam bor 06s13am Bac Ha 3To»). [lepeBoa nutaThl Ha
azepOaillPKaHCKUN SI3bIK 3aTPYJIHUI pabOTy MEpeBOAYMKA, U €ro HEeJb3sl CUUTATh
yIauyHbIM TepeBoJoM. JloCTOEBCKHMII 0OpalaeTcss K ChIHOBbAM AJlaMa C TE3HCOM:
«Mmute u obpsimere» («Axtar va taparsinizy - T.M.), ccputasich Ha ipopoka Uucy-
ca.

B npouseaenun «lIpectymieHue W HakazaHHe» Mbl JIBAKIbI BCTpEYAEM
Ha3BaHue ropoja Comoma, pacnonoxkeHHoro B apeBHel [lanectune. Comom u Io-
MoOppa 0OBIYHO YNOTPEOISIOTCS B ABYX CMbICIAX — OOIIECTBO, MOTPS3IIEE B TSHKKUX
rpexax, OE€3HPaBCTBEHHOE, MOpPAJIbHO Pa3BpaIllEHHOE, CKaHJaJIbHO HM3BECTHOE U
mymHoe, OyitHoe, Oecriopsimounoe. ['opoga Cogom u I'omoppa, OCTaTKM KOTOPBIX
ObLIM HaliJIeHbl Ha JHEe MepTBoro Mopsi, ObLTM pa3pylIeHbl 00KECTBEHHBIM OTHEH-
HBIM JIOKJIEM U 3€MJICTPSICEHUEM U3-3a IpexoB Jrojiei. Cka3zaHo B OMOJICICKOM CTH-
xe: «M ckazan ['ocnoas: Bomuib ComoMckuii 1 ['oMOppCcKHil, BEIMK OH, M TPEX UX TS-
xen BecbMa” (Beitue, 18:20-21). OOpatuMcst K KCKOHHOMY TEKCTY pomana: “JKuByT
K€ TaM MHorue u kpome Hac... Comom-c, 6e300pasHeimmiin [3, c. 16]. B mepese-
JIEHHOM TEKCTe MBICIb HaXOJUT ajiekBaTHOe 3HaueHue: “Orada axi bizdon basga da
yasayanlar ¢oxdur... Bir biabir¢iliq olur — gol gorasan” [7, c. 23]. B opurunane ¢par-
MeHTapHoe ynomuHanue o Comome u ['omoppe He BBeJIO MepeBOAYMKa B 3a0ITyXK Ie-
HUE, TaKk Kak cioBO «CoIOM-C» OH ymoTpeOWs HEe B OCHOBHOM cMmbiciie (Oe3HpaB-
CTBEHHOE 00IIIeCTBO, MOTPYKEHHOE B TSHKKHM T'PEX), @ BO BTOPOM CMBICIIE, B CMBICIIE
IIyma, CyeThl, pyranu. B pycckom si3plke 4acTo yroTpeOJsieTcsi Ha3BaHUE JIUIIb OJ1-
HOT0 M3 ropoaoB — ropoga CoaomMa, UMEIOIIETO HeraTuBHYy0 Okpacky. JI. M. I'pa-
HOBCKasi OTMEYAET, YTO «B PYCCKOM JIUTEPATyPHOM s3bIKe clIoBO Cooom U €ro mpo-
W3BOJIHBIC MMOJYYUIIN HETAaTUBHYIO OKpacky» [1, c. 139].

[lepeBoa BTOporo ynotpedienus ciona «Coaom» B Tekcte pomana «lIpecryn-
JIEHUE M HakazaHuey OoJiee mHTepeceH. CBUIPUTANIIOB paccKka3biBaeT PackonbHUKO-
By 0 ero cecTpe [[yHe ¥ UCTIBITBIBAET YTPHI3EHUS COBECTH, KOTIa TOT OECIIEYHO OTHO-
curcs k Jlyne: “soziin qisasi, qilii-qal baslandi1” [7, c. 488]. B opurunane Jlocroes-
ckuil ucan: «OQHuM CIIOBOM, Haualca cogom» [3, ¢. 367]. uTepecHo, 4YTO Ha3Ba-
HUE TOpOJia MUCATeh AaJI CTPOUHbIMU OykBamu. MTak, 31ech BaXKHO TEpBOE 3HAUE-
HUE B CJIOBape, MEPEBOTUMK IMOHSII €T0 U YIIOTPEOWII CJI0BO B MPAaBUILHOM 3HAYCHUH.
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JlocToeBCcKuI co3/1all KapTUHY ONKCAHUA MOXOpOoH MapmMmernanosa, MpoaeMOH-
CTPUPOBAB BCE YMECTHBIE 0OPSJIbl XPUCTUAHCKOU PENUTUH. 3/1€Ch MPE/ICTABICHBI pe-
JUTHO3HBIE aTpUOYTHI, YAHBI CBSIICHHOCTY>KUTENIEH, Ha3BaHUsI MOJIUTB, TOKEPTBO-
BaHHAas e/la U T. 1. Takum o0pa3om, mucareslb 03HAKOMIJI YUTATENsI C PYCCKUM OblI-
TOM W TICUXOJOTHEH PYCCKOTO uejoBeKa. PaccMOTpUM HECKOIBKO IMPUMEPOB.
Hamnpumep, «..Mpu HEKOTOPBIX OOIIECTBEHHBIX 00psiIax 00sS3aTeNbHBIX B HAIlIEM Obl-
Ty JUISl BCEX M KaKJ0r0o, MHOTHE OCTHSKH Tapaiarcs U3 nociaeanux cui’ [3, c. 290].
“... bizim moisatdo hor Kas tiglin macburi olan boazi ictimai ayinlords bir ¢ox yox-
sullar, bagqalarindan geri qalmamagq ti¢lin ... var-yoxdan ¢ixir” [7, c. 389]. Mmm: “s ...
pa3BHBaJl MBICIB 000 BcexX 3THX oOpsmax” [3, c¢. 281]. “biitin bu dini ayinlor
haqqinda danigdim” [7, ¢. 376]. B o6eunx nuratax «o0psa» MepeBOAUTCS Kak “ayin’.
31ech yMeCTHBIM ObUIO ObI CIOBO “‘marasim”. B nmepBoM npumMepe nepeBoAYrK nepe-
BEJI COUETaHNE «OOUIECTBEHHBIX 00psAIax» KaK «IyOnIudHbe OOpsSAbD», a BO BTOPOM
pUMEPE — CIIOBO «OOPSIIbD KaK «PEUTHO3HbIE 00pSAIbl». «AUUH» - 3TO PEIIUTHO3-
HOE MOHSTHE, UEPEMOHUH ObIBAIOT MYOJIMYHBIMU.

Ecnu ¢10BO «CBSIIEHHUK» Ha a3epOailiskaHCKUi nepeBoauTcs Kak “kesis”, To
CJIOBO «JSIYOK» MEPEBOMUYMK MpeAcTaBuil Kak «dyacok», uro menecoobpaszHo. «lls-
YOK» - 3TO 00’KECTBEHHBIN CIIy)KUTEIb B IPABOCIABHOM LIEPKBH, ITOHATHE, KOTOPOTO
HET B MCIIAMCKOW PEJINTUH, U, COOTBETCTBEHHO, 3TO PEJINTHO3HOE PEANe, HE UMEIO-
I1ee aHaJIora B a3epOailKaHCKOM SI3bIKE.

[Ipu nepeBoge cOOCTBEHHBIE UMEHA KAaK MpPaBUJIa HE MEPEBOIATCS, HO UX CIie-
nuduka onpeneneHHo coxpansercs. «bubmus» [3, €. 348] B nepeBoAHOM BapHaHTE
— “tovrat” [7, C. 466], «EBanreans Moanosay [3, 250] — “loann incili” [7, ¢. 337],
«boropomuna» [3, €. 147] numercs kak “boqoroditsa” [7, €. 196], uyTo o3Hauaer
0000111eHe UMEH cOOCTBEHHBIX. [10CKOJIbKY Mpou3BeeHHE ObUIO TIEPEBEICHO B CO-
BETCKHIl Mepro, KOrja Mpornaraijia pejurui (He TOJIbKO UCIAMCKOW, HO U XPUCTHU-
aHCKO) Oblia 3ampelieHa, NpPUBEICHHbIE BBIIIE COOCTBEHHbIE MMEHA MepeaaHbl
CTpouHbIMH OykBaMu. B HOBOM m3nanuum pomana «lIpectyrieHue u Haka3zaHue ja-
TUHHIICH Ha a3epOalJKaHCKUN S3BIK 00s3aTEIBHO CIIe0BAI0 ObI yJIEIUTh BHHMA-
HUE 3TOMY BOIPOCY.

B nenom yaauHo nepeBeieHbl PEIMTHO3HbIE CII0BA, (Pa3eoJOrnyecKiue coye-
TaHUs, Ha3BaHUs 00ps0B B poMane «lIpectynnenue u Hakazanue». OIHaKO MpH Te-
peBOJie BO3HUKIIM OmpezesieHHble TpynHocTH. b. MycaeB nan skBuBajieHT 6uOIen3-
MOB U JPEBHECIABSIHCKUX CJIOB B a3epOail>KaHCKOM SI3bIKE MOCPEACTBOM apaOCKHUX
cioB. OH MPUIIOKUIT HEMAJIO YCUIIUH JIsl IEPEBO/IA BhIPAKEHUM, B3AThIX U3 bubnuu,
MOT Obl UCKaTh U HaxoAWUT ux B CeamleHHbIM Kopane. A ¢ apyroil CTOpoHbI, BO3HH-
KaeT Borpoc: Obul U niepeBeAieH KopaH nmoimHoCThIO Ha azepOaidKaHCKUi sI3bIK B 60-
bIe TOAblI XX Beka?

Takum o6pa3om, B pomane «lIpectymienue u HakazaHuey», NEepeBEACHHOM Ha
azepOaikanckuit 36k B 1960 roay, oueBuaHO Haimumume aomymeHHbx b. Mycae-
BbIM HEJIOCTATKOB, OOYCIIOBJICHHBIX OOBEKTUBHBIMU U CyOBEKTUBHBIMU MPUYHMHAMH.
OpnHako ycuiMs NepeBOJAYMKA HEOCIIOPUMBI B 3TOM HE IIPOCTOM M MOYETHOM JElE,
TpeOyroIieM OOJBIIOro TPyAa U TEPIIECHHUS.

[TepeBon TekcTa J[0CTOEBCKOTO — OJMH U3 MPOLIECCOB, TPEOYIOUIUNA CMETOCTH.
[lepeBens mpousBeneHue Ha azepOaikaHCKuil s3bIK, b. MycaeB mo3Hakomu asep-
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0aiiKaHOSA3BIYHOE HACENIEHUE C KEMUY)KMHON PYCCKOM KIIACCUYECKOU JIUTEPaTyphl.
Ilo ceromHemHuil AeHb BTOPUYHOIO IepeBofa poMaHa «lIpectymuieHus v Hakasa-
HUS» Ha a3zepOalPKaHCKUW sI3bIK HE CYLIECTBYET. B 3T0il cBsA3M yMecTHO ObuIO OBl
coclaThCsl Ha LieHHbIe MbIciu npodeccopa P. M. HoBpy3oBa, BbICKa3aBLIETO CBOE
CJIOBO B aszepOaiipkaHCKOM nepeBojoBeleHuU: «COrnacHo Tpaaulluud TEOPUHM U
[IPAKTUKH EPEBOJIA, IEPEBOIYUK [ICHUTCS KAaK IPEICTaBUTENb HAIMOHAJIBHON JINTE-
paTypsl NEPEBOAUMOrO sA3blKa M CUMTAETCS, YTO OH 0OOramlaeT CBOMM IE€PEBOJIOM
CBO SI3BIK M CBOIO KYJbTYpY» [9, C. 26].

B 3axmroueHun cienyer oTMETUTh, 4yTo TpyA b. MycaeBa cTaHEeT npekpacHOM
MPUMEPOM U (PYyH/ITAMEHTAJIBHOM IIKOJION, & TAK)KE OYEHb BAKHBIM U HY>KHBIM HCTOY-
HUKOM JUIsl OyAyIIUX NEPEBOIUYMKOB U UCCIIEIOBATEIEH.
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CEKIHUA 4. COBPEMEHHBIE ITEJAT'OI'MYECKHUE TEXHOJIOT'NA
OBYYEHUA UTHOCTPAHHBIM SA3BIKAM

NHKJIIO3UBTI BAJTAJIAPJBI HIET TIVITHAE OKBITY AbIH
MAHBI3IBIVIBIT'BI ’KOHE TUIMAI O AICTEPI

bpamaesa A.A.

Lllem mindepi socane ayoapma ici kagpeopacul,

Abaii Mvipzaxmemos ameindaevl Koxuemay yHusepcumemi,
Kazaxcman. Kexwemay K.

E-mail:

bamwviposa A. I1.

Abaii Muipzaxmemog amvinoaevl Kexwemay ynusepcumemi,
Kazaxcman. Kexwemay K.

E-mail:

Kazipri 3amanga OumiMm Oepy caimacbkl OapiblK ajaMjap YOIIH TeH
KOJDKETIMIIUTIKTI KaMTaMmachl3 €Tyl kesaeimi. MHKI03uBTI Oi1iM Oepy — epekiie
outim 6epy kaxertutikrepi 6ap (EBK) 6ananapab! xanmsl 011iM 6epy kykeciHe Kocy
apKbUIbI OJIApJIbIH QJIEYEeTIH OapbIHINA alryFa OaFbITTAIFaH MaHBI3ILI ypiic. Opoip
Oama ©31HIH (PU3MKAIBIK, WHTCIUICKTYAIJIBIK, OJICYMETTIK OHE OSMOIMSIBIK
EpeKIleNIKTEpIHEe KapaMacTaH, camaibl OUTIM amyFa KYKbUIbl. COHBIH 1IIIHJE IIET
TIJIIH MEHrepy — OalaHblH SJeMl TaHybIHA, KaHA MOJECHUETTEPMEH TaHBICYbIHA, ©3
OMBIH epKiH OUIAIpyiHE >KOHE OoJaliakTa KeOIpeK MYMKIHAIKTepre ue OOoiyblHa
BIKMAJI €T€TIH MaHbI3[bI (haKTOpJIapAbIH Oipi.

[ler TumiH yHpeHY aAamMHBIH KOTHUTHBTI JaMyblHa Ja YJIKEH ocep eTel.
FoumbiMu  3epTTEysiep KOPCETKEHIEH, €Ki HeMece OJaH Ja Kem Tl OUIeTIH
OanamapaplH oOiiay KaOlIeTi, e€cTe caKTay MJaFabulapbl JKOHE IIbIFAPMAIIIBLIBIK
JeHreui xorapbl Oonaabl. Epekmne kaxerTumikTepi Oap Oamanmap yuIiH IIET TUIIH
YUpEeHY oOJaplblH KOMMYHHUKAIUSUIBIK KaOUIETTEpiH JaMBITHIIN, ©31H-031 KOpPCETy
MYMKIHJIIKTEpIH apTThipajbl. JlereHMeH, MHKIIIO3UBTI OuTiM Oepy KyieciHae meT
TUTIH OKBITY OMICTEMEC] epeKIIe TICUIAep/l KaKeT eTell, OWTKEeHI op OalaHbIH
YHpEeHY MYMKIHAIKTEP1 OpTYPJIL.

Nuxmo3uBTi O11iM Oepy Tek Oananap YIIlH FaHa eMec, MyFalimiep, aTa-
aHajap >koHe OYKUI KOFaM YIIiH e MaHbI3/bl. OJ1 TOJIEPAHTTHUIBIK IEH 03apa KYpMET
MOJICHUETIH KalblnTacThipaabl. MHKIIO3MBTI OLIiM Oepyal THIMAI YHBIMAACTBIPY
YIIIiH apHaWBl 9iC-ToCUIIEP, HHHOBAIMSUIBIK OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPHI J)KOHE apHANBI
TadbIHIAIFaH MaMaHIapIbIH KOMeT1 KaXeT. bysl Makanaga WHKITIO3UBTI Oasaiap/ bl
IIET TIUTIHAE OKBITYJIbIH MaHbBI3ABUIBIFBI, THIMAI OJICTEpl, OWBIH JJIEMEHTTEPIH
KOJITaHy >KOJIIaphl )KOHE apHalbl MaMaHAAp IbIH POJTi KapacThIPhIIaIb.

byn wmakanmaga WHKIIO3UBTI  Oajmamapisl  IIET  TUTIHAE  OKBITYABIH
MaHBI3[IBUIBIFBI, OHBIH aPTHIKIIBUIBIKTAPHI, KOJJAHBUIATHIH OMICTEp MEH OUBIH
TYpJepl, COHAAN-aK apHaiibl MaMaHIapJbIH peJi KapacTbipbuiaabl. biniM — O6apibIk

69



aJamMra KOJDKETIMJI, HIEKTeY KOMBLIMANTBIH MaHbI3Ibl pecypc. Kasipri xahangany
ToyipiHAe IMeT TULIEPIH MEHrepy aJaMHBIH JKeKe JKOHE KOociOM JlaMyblHA VJIKCH
MYMKIHIIK Oepeni. JIereHMEH, MHKIIO3UBTI OlL1iM Oepy »KyHeciHjae epekiie Oiulim
oepy kaxertutiktepi 6ap (EBK) Ganamapra miet TUTIH YHpETY ©31HIIK KUBIHABIKTAP
MeH epekmieniktepre ue. COHIBIKTaH OyJl yAepiCTi TUIMAI YHBIMAACTHIPY YILIH
apHaiibl 9MIiC-TOCUIACP, UHHOBAIMSIIBIK OKBITY TEXHOJOTHUSIIAPhl MEH MaMaHJapAblH
KOMET1 KaXKeT.
WukIr03uBTI Oanmanapsl MeT TUTIHAE OKBITYIBIH MaHbI3AbLIBIFbI

WNukmro3uBti OuiM  Oepy — Oapnblk  Oamamapibl, oJapablH (U3UKAIBIK,
WHTCJUICKTYaJIJIBIK,  OJICYMETTIK  HEMECE€  OMOIMOHAIIBIK  EPEKIICITIKTEPiHEe
KapamacTaH, Oipjed [eHredje camainbl OUTIMMEH KaMTaMachl3 €TEeTiH Kyiie.
Nukmo3uBTI Oananapra meT TUTIH OKBITYIbIH OipHEeIlle MaHbI3/bl TYCTAPHI 0ap:

1. OJIeyMEeTTIK OeHimaeny — IIeT TUIIH MeHrepy Oananapra >kaHa
aJamMJIapMEH KapbIM-KaTbIHAC OpHATYFa, KoFamra OeiiMenyre KOMEKTeCe/Il.

2. KorautuBti namy — Tl yHpeHy ecTe cakTay, Oijay, JIOTUKAJIbIK
OailiaHpICTap KYPY KaOlJIeTTepiH JaMbITa Ibl.

3. O31H-631 JAMBITY *OHE CEHIMJIUIK — IIET TUIIH MEHrepy apKbUIbl Oana
©31HE JIET€H CeHIMJIUTIKT1 apTThIPaJIbl, )KaHa MYMKIHJIIKTEPTe *OJI allla ibl.

4, bonamak MyMKIHIIKTep — MIET TUNH OUTy KociOM JamMy MEH MaHcarl

KOJIBIH/IA YIIKEH POl aTKapabl.

Hereamen, EBK Oamanmap ymiH mer TUlH YHpeHy KeHOip KUBIHABIKTAp
TYZIBIPYbl MYMKIH. MBbICanibl, €CTy, Kepy KaOlIeTl mekTeysi Oananapra ThIHIAJIbIM
MEH aWTBUIBIM KATTHIFYJIAPBIH OPBIHJAY KUBIH OOJYbl MYMKIH, ajl ceiyiey Kadineri
Oy3bUIFaH Oananapra >kaHa JbIOBICTApPAbl MEHrepy KypaAell MpOLIECCKE ailHalabl.
OchiHgait Macenenepal Menry YIIiH apHaibl 9J[ICTep MEH TCcUIIep KakeT. Mbicasbl,
meT TUTiH OUIeTiH epekile Oananap XajblKapajiblK Oarmapiamanapra KaTbIChII,
anemik OuTiM Oepy pecypcTapbiH naiianana anaabl. COHBIMEH Katap, TUILII YHPEeHY
OJIApJIbIH  ©3-631HE JCETeH CEHIMIUIITIH apTTBIPBIN, KOFaMFa Te3 OeHiMiaemyiHe
KOMEKTECE/I.

[IeT TiTIH OKBITY/IBI HEIIIE KacTaH OacTay Kepek?

et TiniH yhpeTy epre xacTaH OacTaiaFaHbl THiMI. 3-5 jkac apayibIiFbiHIa Oa-
nanap Tuire ere OediM Kelesl, COHABIKTaH OJIap YIIIH KapamaibiM ce3iep, TYCTep,
KaHyapJap atayjiapbl CUSKTHI CO3/IK KOpAaH 0acTay Kepek.

6-10 >xac apanbifblHIa Oanajiapra HETrI3Tl rpaMMAaTUKAIBIK KYPbUIBIMIAPIbI
yiiperyre 0onaabl.

Mpicanbl, 7 xactarsl Oananapra « MeHiH aTbIM...», «MeHIH CYHIKTI TYCIM...»
JIETeH CUSIKTBI KaparnabiM celieMaep il KypacThlpyabl yipeTryre 00aaibl. An
11 >xactan Gactan ojap KypAei MOTIHAEPAl OKY MEH »a3yFa JaFabljiaHa ajlajbl.

ApHaiibl MaMaHJapAbIH Pl

Hedextonorrap — OananapibiH (U3HOJOTHUSAIBIK EPEKIIETIKTEPIH ecKepei
KOHE apHAMbI oiCTeMENep i KOJIIaHa b,

Jloronenrep — ceitiey KaOUIETIH JaMbITaabl. MbIcalbl, ABIOBICTAPIBI TYPHIC
aiiTyra YHUpeTy YIIIH apTUKYJISALUSIIBIK JKaTThIFyJIap Kacaipl.

[Icuxonorrap — OananapablH SMOLUSUIBIK >KaFJalblH OaKbUIal, OJapAblH ©3-
©31HE JIETeH CeHIMLIITIH apTThIPaIbL.
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Myranimzaep MeH MamaHaap Oipiece *KYMBIC ICTeTeH JKaFJaiiia FaHa UHKIIO-
3UBTI Oajajgapra meT TUIIH YHPETy THIMI1 O0JIMaK.

Mukm03uBTI Oananapra meT TUTIH OKBITYIBIH 9/IiC-ToCLIAEpI

MHK1103uBTI Oataiapra T TITIH OKBITYIa TOMEHJIET1 9/IICTEp MEH TOCUIAEPIl
KOJIJaHy THIM/II:

1. IudPepenumnanms daici
byn onmic op GanaHbIH Keke epeKIIeNiKTepiHe Kapall OKBITY MpOleCciH OeHiMuey/ai
Ke3neial. Srau, 6ip Oana yIIiH MOTIH OKY THIMAL 00Jica, eKIHIIICI CYpeTIIeH KYMBIC
ICTey apKbUIBI TUII XKAKChIpAaK MEHrepyl MyMKiH. OKBITYIIbI op OanaHbIH JIEHTeHiH,
KaOlJIeTiH ecKepe OTBIPHIN, MaTEpUAIAbI TYPJICHAIpin Gepei.

2. Busyasasbl KoJiaay aici
Kepy kabineri )kakchl JaMblFaH Oananap yLIiH BU3Yyaldbl MaTepUaIiapIbl aijanaHy
THIMO1. MBICAJIBI:

— Keckin kapranap (flashcards)

— HWHrepakTuBTI TaKTaAarbl OeiHenep

— Typni Tycti cxemanap MeH rpadukanap

— Buneocabakrap

byn omic Gamanmapra ce3miK KOpPbIH KEHEWTyre, TYCIHY JIGHTEWiH apTThIpyFa
KOMEKTECE/I.

MueMoTexHHKa 9iC]

byn omic ecte cakray KaOUIeTIH jKaKcapTy YIIIH KOJJAaHbUIaJbl. MEbICabl,
KaHa CO3JIEpJll €CTE€ CaKTay YIIIH OJIapAbl CYpeTTepMEH, KUMbUIJapMeH OaiijlaHbI-
cTeipyFa Oosanel. CoHMaii-ak, opinTepAcH co3 Kypay, KbICKa QHTriMelnep ouamn Tady
CEeKUI/I1 TocIIep KOJaHbLIa Ibl.

KommyHUKaTUBTIK 9/1iC

byn omicTiH Herisri MakcaThl — Oananmapabl TUILIK opTara OeiiMpaey. SFHu,
oNlapabl JAWbIH CeIeMIep apKbUIbl COWJIECYre YHpPEeTy, KapalabiM IHaJIOrTap
KYpacThIpyFa JaFIbLUTaHIBIPY.

O¥WBIH apKbLIbl OKBITY

Otibingap OananmapAblH TULIL KEHUT MeHrepyine kemekteceni. Cebebi omnap
OMBIH OaphICBIHAA OCIICeH Tl TYPAE TIIIK MaTepHaIJIbl KO AaHaIbI.

Mpicansl, «Ce3nepal Tam» OWBIHBIHIA MYFaIM CO3ICpal aiTajsl, ai Oamamap
OFaH COMKeC CypeTTep/ii KOpCeTeIi.

«/Ip1OBICTApIBI COMKECTEHIIP» OMBIHBIHAA Oasianap OepiareH ApIObICTapFa Coll-
Kec cosnepal Tabysl Kepek. by ceitney KaOiuIeTiH xKaKcapTabl.

TPR (x03FasibICTBI OWBIHAAP) OICI OOMBIHIIIA MYFAIIIM OEJT1II O1p OpeKeTTI ai-
Tabl, a1 Oananap oHbl kacaiael: «Jump!», «Clap your hands!».

Penpix olibiHAapna Oananap HIbIHAWBI ©MIpJEri >KaFaaiyiap/ibl caxHaJIaIbl.
Meicanbl, «JlykeHae cayaa kacay» HeMece «OyeKanIa TIPKeTy» CHSIKTHI JKaFmaai-
nap.

Nuxmo3uBTI Oananap YIIiH OMbIH — TUIII MEHTePYIiH €H TUIMJ1 TOCUIIECPIHIH
61pi. Cebeb1 oifbIH OapbichiHA Oananap OeCeH 1 KaThIChIN, 63 epKiIMEH TUIIIK MaTe-
pHUaIbl KOJIaHyFa ThIPHICABI.

Konnanyra 60naTeiH OMBIHIAD:
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1. “Cesnmepai Tam” — Oamanapra CypeTTep KOPCETilemi, oap COWKECIHIe
arbUIIIBIH TUTIHIET1 Co3Aep/il alTysl KepeK. byl ce3iK KOp/bl JaMbITyFa KOMEKTe-
cel.

2. “JIsIOBICTApIBI COMKECTEHAIP” — Oananap OepiiareH AbIObICTapFa Coilkec
cesziepal TaOybl Kepek. by ceiiiey KabineTiH xaKcapTaibl.
3. “Kosransictel otibiHaap” (TPR — Total Physical Response) — myranim

Oeunriai Oip opekeTTi ailTanbl, an Oananap OHBI Xkacainbl. Mbicansl: “Jump!”, “Clap
your hands!”. By oftic ecte cakray mporiecit KeHUIIeTe .

4, “Penpik oWbIHIap” — MIBIHAKBI OMIPACT] JKaFaalaapapl caxHajlay apKbl-
JBI TUTA MeHTepy. Mpicansl, “Jlykenae catein any”’, “Mekrente cabak cypay’.

HIBETOIICUXOJIOI'USA KAK CIIOCOBb OPTTAHU3AIIUU CJIOBAPHOI'O
JAUKTAHTA HA YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bBIKA

Kakynosa A.HU., m.2.H.

cmapuiuii npenooasamers

Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U NePegoouecKo20 Oed.
Kokwemayckuii ynueepcumem umenu Abas Mvipzaxmemoasa.
Kaszaxcman, e. Kokwemay, anastasiya.0l1l@mail.ru

Yeprnenko FO.B. m.n.H.,

cmapuuii npenooasameliv

Kagheopsl coyuanbHO-nedazo2uteckux OUCYUNIUH.
Korxwemaycxuii ynueepcumem umenu Abas Muipzaxmemosa.
Kaszaxcman, e. Kokwemay,yulchikxx@mail.ru

MHorue uccinenoBaTeay CYUTAIOT JICKCUKY BEAYIIUM KOMIIOHEHTOM PEUYEBOrO
oOmeHus. be3ycioBHO TPyJIHO MPEACTaBUTH MOJHOIIEHHOE OOIEHHWE HAa MHOCTPaH-
HOM f3bIKE€, KOTJ]a €r0 YYACTHUKHU HE BJIAJICIOT HEOOXOIUMBIM «HA0OPOM» JIEKCHUYe-
CKHX CPEJICTB WJIM UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTHU MIPH KX BBIOOPE.

Bo Bpemst oOydenus mpenoaBatesieM JOJDKEH OCYIIECTBIATHCS TIIATEIbHBIN
ot6op nekcuku. CynrHOCTh 0TOOpa JEKCHMYECKOro maTepualia B YYEOHBIX IICNSIX B
TOM, YTOOBI U3 MHOXKECTBA CJIOB, YCTOWYMBBIX COUETAHUN M PEUEBBIX KIIUIIIE, BXOIS-
X B JIGKCHYECKUI COCTaB SI3bIKA, BBIJICIUTH Ty 9aCcTh, KOTOpPasi IO CBOEMY COCTaBY
1 00beMy COOTBETCTBYET IIEISIM U YCIIOBUSIM Kypca oOyudenus (cm. Puc. 1). Oro-
OpaHHBIF MHUHHMYM JICKCUKH JIOJDKCH Pa3BUBATh PEUCBHIC YMCHHUS W HABBIKH, OBITH
MOCHJTBHBIM JIJISI 00YYaroNuXCsl U CIIOCOOCTBOBATh JTOCTHYKCHHUIO JIMYHOCTHBIX U ME-
TalPeAMETHBIX PE3yJbTaTOB O0YICHHUS.
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Puc. 1. Jlekcuueckuit MUHUMYM (II0 YPOBHSIM)

B pesynpraTe otO0pa popmupyercs JeKkcu4ecKuii MUHUMYM. VcTouHHKOM
0T0OOpa JEKCUYECKUX EIUHMIL CITY’KaT, KaK MPaBUJIO, COBPEMEHHbIE AyTEHTUYHbIE Ma-
TEpHUajbl, CO31aHHBIE HOCUTEISIMU A3bIKa. B MUHUMYM BKJIIOYAIOTCS CTUIIMCTUYECKU
HEUTpaJbHbIE CJIOBA JIMTEPATYPHOTO fA3bIKA, U3 Psiia CHHOHUMOB BbIOMpaeTcst Haubo-
jee o0mue u ynorpedutenbHble. B 0TOOpaHHOM MHUHUMYME CJIOBa JIOJKHBI OBITH
IIPEACTABIICHbl IPUMEPHO B TOW K€ MPOIIOPLMH, YTO U B POAHOM SA3BIKE, T.€. IOJIYy-
YEHHBI CIMCOK HE MOXET COCTOSITh M3 OJHUX IJArojloB — OH JOJDKEH COAEpKaTh
CYILLIECTBUTEIIbHBIC, MPEIJIOTH, MPUJIAraTeibHble, HApEUHsl B KOJWYECTBE JOCTATOY-
HOM JUIsl KOMMYHHKAIIVH.

B copepxaHun oOydeHMs BBIJEIACTCS AKTUBHBIA M MMACCUBHBIA MUHHMYM, a
TaKXe MOTEHIUAIIBHBIN CIIOBAPb.

B axTHBHBIN JIEKCUYECKUIT MUHUMYM BXOZAT JIEKCHUECKUE €IUHULIBI, UCIIOJIb-
3yeMbI€ BO BCEX BUIAX PEUYECBOU AECATEIBHOCTH. JTO JIEKCUKA MMPUMEHSETCA yJallu-
MHUCS B DKCIPECCUBHOW YCTHOW W MUCHbMEHHOM peyH, a TaKKe MOHUMaeTcs 0e3 Jo-
ITOJTHUTEJILHOIO aHAJIN3a IIPU YTCHUU U ayAUPOBAHUMU.

B maccuBHBIN JIEKCUYECKUT MUHUMYM BXOJST JIEKCUUECKUE €AUHUIIBI BOCIPHU-
HHAMAaeMbI€ U TIOHUMAEMbI€ yYaIlIUMUCA IIPU YTEHUH U Ay IUPOBAHUM.

Habmroaercst TecHast CBA3b MEXIY aKTHBHBIM M IACCHBHBIM CIIOBapeM, Tak
KaK JIGKCMYECKHE €AMHUIIBI U3 AaCCUBHOTO CJIOBApsl y4allerocsi MOryT ObITh «Iiepe-
BEJICHB» B aKTUBHBIN CJIOBAPb MMOCPEACTBOM JOTOJHUTEIBHON TPEHUPOBKHU.

[ToTeHIManbHBIA JTEKCUYECKU MUHUMYM BKIIIOYAET B CEOs JIGKCUUECKHUE €JIU-
HUILIbI, KOTOPbIX HE OBLIO B SI3bIKOBOM OIIBITE OOYYAIOLIMXCS, HO KOTOPbIE MOTYT
OBITh MOHATHI UMM Ha OCHOBE SI3bIKOBOW/ KOHTEKCTyallbHOU moraaku. [loTeHimanb-
HBIM CJIOBAPh KAXKJIOIO YYaIIErOCs PA3JIUYEH U MOMOJHSIETCA CaMOCTOSTENBHO [1;
141-142]. CooTHOIlIEHHE JIEKCUYECKUX MUHUMYMOB CXEMAaTHYHO MOXHO OTOOPa3UTh
cieayromum oopazom (Puc.2).
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MaccuBHbBIA
MUHMYM

Puc. 2 CooTHomieHue AKTUBHOI'O, IIACCUBHOI'O U ITOTCHIHNAJIBHOT'O MUHHUMYMOB

HeManoBa)xHyI0 U TONOJHATEIBHYIO POJIb UTPAET IBETONICUXOJIOTHS.

[{BeToncuxosorust — 3T0 00JaCTh MCUXOJIOTUH, U3y4alollasi BIUSHUE 1IBETOB HA
HMOLIMOHAIIBHOE BOCHPUITHUE U MOBeAeHHUE YesioBeka. OOLEen3BeCTHRIN (haKT, 4TO OKO-
710 90 % mnoctynatomnieit nHGoOpMaIMKM YEJIOBEKY MEePEaeTCsl MOCPEICTBOM 3PUTEIIBHOTO
ananuzaropa. CiiyxoBoi kaHai odecnieunBaeT 9 % NaHHbIX, a 1 % depes3 ocTanbHbIe Op-
raibl 4yBCTB. B a3toi cBsizu .M. Srmom mpuBOOUT CIEAYIOIIME NAHHBIE: «.. OpraH
CJIyXa B3pOCIIOr0 YEJIOBEKA MOKET MPOIYCTUTh 32 OJHO M Toxke BpeMs 1000 enuHuIl
uHpopmanuu, opran ocszanus — 10 000, a opran 3penust — 100 000» [2]. Ocodyro 3Ha-
YUMOCTb 3TU CBEJICHUS MPUOOPETAIOT B HAILIEM MCCIIEOBAHUH.

BosnelicTBue 1BeTOB 00YCIOBIEHO HEMOCPEACTBEHHO (DM3HOJOTMUECKUM BIIMSI-
HUEM U acCOLMALUSMU, KOTOPBIE [IBETA BBI3bIBAIOT:

- KPACHBII — CUMBOJIU3UPYET S3HEPTUIO, aKTUBHOCTh, HO, BO3MO>XHO, U arpeCcCHIo;

- CHHMI — BBI3bIBAET YYBCTBO CIIOKONCTBHSI, yBEPEHHOCTH U KOHILICHTPALIUU;

- 3€JICHBIN — aCCOLMUPYETCS C MPUPOJIOH, TApMOHKEN 1 OaaHCOM;

- JKEJITBII — CHOCOOCTBYET BHI30BY UYBCTBA PAJIOCTH U ONITUMHU3MA,

- YEpHBIA — CUMBOJIU3UPYET JIETAHTHOCTh U CHJy, HO MOJKET BbI3bIBATh U HETa-
TUB.

B 2002 rony K. [IenOu mpoBen uccieqoBaHue, B KOTOPOM ObUIO MOKa3aHO, YTO
uH(popmanus, nepegaHHas B I[BETE, 3alIOMUHAETCS] HAMHOTO JIy4llle TOW, KOTOpas BbI-
MOJIHEHA B YepHOo-0enom Bapuante [3; C. 172]. loGaBuM, 4TO McCCIeI0BATENN YHUBEP-
cuteta [IpuHCcTOHA OOHAPYX UM, YTO MPOLECC 3aIOMUHAHUS TPOUCXOJIUT ropa3ao -
(deKkTHBHEE MPU MCHOJb30BAaHUM CIOXHBIX IIPUPTOB. JaHHBIE TOMOJHUTEIBHBIE yCH-
7S, HeOOXOUMBIE JJI YT€HUS OTIMYMUTEIHHOTO Hpru(dTa B COYETAHUU C OTIIMYUTENb-
HBIM IIBETOM, BEIyT K Ooiiee riryOokoi o0paboTke MH(pOpMaMU U COOTBETCTBEHHO K
Jy4dlIeMy 3alIOMUHAHUIO.

Hcnonp30BaHne 1BETONCUXOJIOTUU KaK CIOC00a OpraHu3alliy CIOBAPHOTO JIUK-
TaHTa Ha yPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BO3MOXKHO C YYETOM OCOOCHHOCTEH HECKOJIBKUX
U3 BBIIICTIEPEUNCIICHHBIX 1IBETOB, a TaK)Ke€ HEOOXOAMMO OpaTh BO BHHUMAaHHE pa3HbIC
YPOBHH BJIQJICHUS JEKCUYECKUM MaTepuagoM (IMOTEHUUAIbHbIN, TACCUBHBIA M aKTHUB-
HBII).
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[Ipexne yeM NpUCTYNHUTH K NPOBEACHUIO CIOBAPHOIO JUKTAHTA ITPENOAABATEIb
JIOJKEH OIpPEENIUTh BCE CJIOBA 3apaHee, KOTOPbIe BOMAYT B CHMCOK. 3aTeM HE0OX01U-
MO YTOUHHTh YPOBEHBb KaXKJ0TO CIOBA WUIIM €r0 YaCTOTHOCTbD, C LEIBI0 ONPENEIUTD JIEK-
CUKY aKTUBHOTO M MTACCUBHOTO clioBaps. CrenaTh 3TO MOKHO MPH OMOIIH CIOBapei n
npuioxenut .

Jlo cnoBapHOTO MKTaHTA IMPENOaBaTENb COCTABIAET CIUMCOK CIIOB, HO HE BBIJE-
JSIET JIGKCUKY IIBETaMU M BBICBUIAET OOydYaromuMmcs Ui JaibHeiero uydenus. Bo
BpeMsl CJIOBAapHOrO JUKTAHTA IIPENOAABATENb YATAET BCIyX CJIOBA, 4 YYCHUKH TPAJIH-
LIAOHHO MUIIYT OT PYKH HEpeBOA ciIoB Ha jucrax. Ilo OKOHYaHMH CIOBapHOrO JIHK-
TaHTa MPENOJaBaTeNb BEIBOAUT HA CMAPT-A0CKY BEPHBIM BApUAHT CJIOB, 1€ aKTHUBHBIN
CJIOBApb BBIICIIEH 3€JEHBIM LIBETOM, a MAaCCUBHBIA CIOBapb KpacHbIM. OOydaroniuecs
CaMOCTOSITENIBHO TPOBEPSAIOT CBOM 3alMCH, WCIIOJB3Yys NPOCTOM WJIM LBETHOM KapaH-
Jall, YTO MOMOXKET U30ekKaTh CaMOCTOATEIBLHOTO UCIIPABJICHUS HAa BEPHBIM BapHUaHT, a
Tak)Ke OO0JIErYUT Mpollecc MPOBEpKU mpernonasarento. [lepBuyHOe MosBIEHUE TaKOH
[[BETOBOM raMMbl YAMBUT OOYyYalOLUXCs, 3aTEM OHU NPUBBIKHYT U IOJCO3HATEIHHO
OyAyT BOCIIPUHMMATh CJIOBA HE TOJBKO aKTUBHOI'O, HO ¥ TACCUBHOTO JIEKCUYECKOIO 3a-
naca. C y4eToM MHOIOKPAaTHOI'O IIOBTOPEHUS BO3MOXKEH NIEPEXO/ MACCUBHOM JIEKCUKH B
paspsii AKTUBHOM.

I[aHHBIﬁ croco0 OopraHu3alnuvu CJIOBAPHOro AWMKTAHTA C YYCTOM HBCTOIICUXOJIO-
I'MH ABJISICTCS OAHHUM M3 OCHOBHBIX IIPUCMOB B ABTOPCKOM MCETO/IC «DEja VUu».

Jlurepartypa:
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In today's world, it is essential to have a deeper understanding of cultural
differences and linguistic nuances. Theater and role-playing games can greatly
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enhance the process of learning foreign languages and promote better communication
in a multicultural setting.

R. P. Milrud defines role-playing as a methodical technique that belongs to a
group of active methods of teaching practical language skills [1]. In traditional role-
playing games, students' roles are determined by team or cards. However, Kaplan
criticizes this approach for its lack of spontaneity.

Scarcella's method suggests that students should actively choose topics and
tasks. Burns and Gentry point out that not all students are prepared for this, so
teachers need to take into account students' level of knowledge and include practical
activities to maintain interest.

Theatre technologies perform three main functions:

1. Improve the flexibility of the nervous system, which is essential for learning
foreign languages.

2. Develop students' psychophysical abilities, uncover natural talents and create
new skills.

3. Enhance phonetics, speech fluency and confidence when speaking in public.

The teacher organizes the activity by explaining the rules and interactions,
which reduces anxiety. In the beginning, he can perform a guiding role, but over time
this becomes unnecessary. Strong students help the weak, and the teacher fixes
mistakes for discussion.

The theatrical production includes the choice of text, work on pronunciation
and intonation, distribution of roles and discussion of costumes. Dramaturgy creates a
context for the study of specialized vocabulary and active oral practice in various
business genres.

Dramaturgy can provide a context for the study of specialized vocabulary and
for the active practice of (oral) work-related activities and genres such as meetings,
appointments, business dinners, etc. As Brennan & Pearce (2009), DiNapoli (2001,
2009) and Pearce & Jackson (2009) outline in their articles about the dramatization of
case studies or of particular concepts from the business world (such as the life-cycle
of products), topics and material which might appear ‘dry’ to students at first glance
can be made more accessible and memorable as students start to identify with
characters in case studies and experience emotional involvement through dramatic
tension.[2,3,4]

According to Semenova T.V. and Semenova M.V., the learning process cannot
completely coincide with the process of communication in real life, therefore,
teachers strive for maximum similarity of the learning process and real
communication.[5]

Tymoshenko argues that the distribution of roles and the definition of
situations in a role-playing game are equally important aspects of a successful role-
playing game.[6]

Dramatic exercises develop intercultural competence by allowing students to
see the behavior and thoughts of participants, which helps to understand how cultural
standards affect the perception of behavior.

THE PRACTICAL PART
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At the end of the second semester, my teacher and | began working with a
group of students on a project. They were first-year students, and they were afraid to
speak up in class and make mistakes. In order to help them overcome these
challenges, we showed them videos of current news every English lesson. At the
beginning of each lesson, they acted out the news they had seen.

Initially, they were shy and found it difficult, but as time went on, they became
more comfortable and could express their thoughts more easily. Every day before
class, we also gave them writing tasks to complete on WhatsApp. This helped them
overcome their fear of public speaking by recording themselves without editing.

As | mentioned, one of the biggest challenges when learning a new language is
the fear of public speaking. We worked hard to help our students overcome this fear
and become more confident in their abilities.. Now, the level of English among this
group is among the best in the second year. We decided to not stop at just one group
and have been collaborating with the Conversation Club and the Eu-Aimak Theater.

On the 120th anniversary of the Pedagogical College, the building of the Es-
Aimaq Theater was opened. Together with students from the Philology Department
and members of the Conversation Club, we actively participate in role-playing games
and performances. Every year during the Decade of the PCC for a Foreign Language,
we present performances in English for students from all over the college in the
auditorium. Also, on New Year's Eve, the Conversation Club actively participates in
theatrical performances. Last year, we staged the play "Romeo and Juliet".

1. Cultural exchange

- Scenario: Students represent different countries. Each group prepares a short
presentation about the culture, traditions and customs of their country.

- Process: After the presentation, students communicate with each other by
asking questions about the cultures represented, such as holidays, food and customs.
They can use question cards to keep the conversation going.

- Objectives: To explore cultural differences and similarities, develop dialogue
and question-asking skills.

2. Travel around the world

- Scenario: Students choose a country and present themselves as tourists who
are planning a trip. They should discuss what they would like to see and try.

- Process: In pairs or groups, students exchange information about popular
attractions, cuisine and customs. They can also prepare a "guide" to their country.

- Objectives: To study cultural characteristics, expand vocabulary and develop
communication skills.

3. Conflict and its resolution

- Scenario: Students are divided into groups, each representing a different
cultural approach to conflict resolution.

Process: Each group receives a conflict scenario (for example,
misunderstanding due to cultural differences). Students should discuss how they can
resolve the conflict, taking cultural aspects into account.

- Goals: To develop conflict resolution skills, to understand different points of
view and approaches to communication.

Recommendations for teachers on integrating theatrical methods into teaching:
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- Games and improvisation in foreign language lessons.

- Staging fairy tales, creating fairy tale lessons, performance lessons.

- Watching films in a foreign language, discussing them with children.

- Creation of individual and collective creative works by students: stories,
poems, songs, collages, wall newspapers, video clips on a modern song.

- Maintaining the tradition of informal communication in a foreign language.

In the future, I'm going to try out theater and role-playing games outside of
college, that is, with students at school. | will take this topic for my thesis and will
continue to explore this topic. After all, learning a foreign language at the present
time will be relevant. Having tried out these techniques and techniques, having
studied everything inside and out, my supervisor and | will release a manual on this
topic in the future.

CONCLUSION

In conclusion, I would like to note that the integration of theatrical elements
and role-playing games into language learning enriches the educational process,
makes it more dynamic and effective. This not only improves language skills, but
also creates openness to other cultures, which is especially important in today's
globalized world.
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B Hactosimee Bpemss mpoOiema pa3BUTUS (PYHKIIMOHAIBHOW TIPaMOTHOCTHU
npuoOpesia rodanbHbIA XapakTep M CBA3aHO 3TO C TeM, 4TO (YyHKIMOHAJIbHAs Ipa-
MOTHOCTb SIBJIIETCS COIMATIbHO-IKOHOMUYECKUM SIBICHUEM, CBSI3AHHBIM C OJaroco-
CTOSIHUEM HACEJICHHsI U TOCyJapcTBa B 1I€JIOM, O YEM CBUACTENIbCTBYIOT JIAHHBIE HC-
cle0BaHUN (PYHKIMOHAIBHOW TPAaMOTHOCTH, B TOM YHCJIE B3POCJIOrO HACEIEHUs, B
Pa3JIMYHBIX CTpaHaX.

OyHKIMOHAJIbHASI TPAMOTHOCTh — 3TO OCHOBA YHUBEPCAJIbHBIX OOIIEKYJIbTYp-
HBIX KOMITETCHIIM COBPEMEHHOTO CHeIuanucTa. TepMuH «(QyHKIIMOHAIBHAS Tpa-
MOTHOCTBY» ObuT mpemsioxkeH YuibsimoMm C. I'peem B 1956 rony st FOHECKO kak
00y4YeHHE B3POCIBIX «CAMOCTOSITENIbHO CHPABIATHCS C MPEAbSIBISIEMBIMA K HUM Tpe-
OOBaHMSMH YTCHUS U TUChbMay [1].

OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM TE€CTUPOBaHUS (PYHKIIMOHAIHHOW TPAaMOTHOCTU Ha
Hactosiimui  MoMeHT sBisiercst  PISA (Programme  for International  Student
Assessment), TECT, OllEHUBAIONUN (HYHKIIMOHATIBLHYIO TPAaMOTHOCTh 15-eTHUX MO/I-
POCTKOB B pa3HBIX CTpaHaX MUpPA U yMEHHE MIPUMEHSTh 3HaHUS Ha npakTtuke. Mccie-
JIOBaHUSI OLICHMBAECT TAaKUE HAIMpaBIICHUA, KaK YTEHUE, MaTeMaTHKa U €CTECTBO3Ha-
HUE.

B uccnenoBanuax PISA, mox rpaMOTHOCTBIO UTEHUS MPEAIAracTcs NOHUMATh
CIOCOOHOCTH OOYYAIOIIETOCs K OCMBICIIEHUIO TMCbMEHHBIX TEKCTOB U UX pedIeKkchH,
K MCIOJIb30BAHUIO WX COJICPKaHMsI IS IOCTHXKEHUSI COOCTBEHHBIX II€JIeH, pa3BUTHUS
3HAaHUU U BO3MOKHOCTEH, /IJIs1 aKTUBHOTO y4acTHsl B KU3HU OOIIECTBA.

B uccnenoBanun PISA rpaMOTHOCTH YTE€HMS MOJPA3ACIACTCS HA CIEAYIOLINAEC
YPOBHHU:

— MOWCK B TEKCTE HYXHOW HH(OpMAIMU MO MPOCTOMY KPUTEPHUIO (CaMBbIii
HU3KUN YPOBEHb);

— TOWCK B TEKCTE HYKHOU MH(OPMAITUU TI0O MHOKECTBEHHBIM KPUTEPHSIM;

— TOWCK B TEKCTE HYKHOW HH(GOpMallUM, paclo3HABaHUE CBS3U MEXIY OT-
phIBKaMH UHQOpManuu, paboTa ¢ ©3BECTHOM, HO MPOTUBOPEUMBOI HH(POPMALIHEH;

— TIOWCK M YCTAaHOBJICHHE IMOCJIEA0BATEILHOCTH WM KOMOWHAIIMU OTPBIBKOB,
coJiepKaInX TIyOOKO CKPBITYI0 MH(POPMAIIUIO, YMEHHE CIIeTIaTh BHIBOJ O TOM, KaKas
uH(pOopMaIs B TEKCTe HEOOX0IuMa TSI BBITIOJTHEHUS 3a/IaHUS;

— MOHUMAaHHE CJIOKHBIX TEKCTOB M MX MHTEprpeTaius, GopMyIUpOBaHUE BbI-
BOJIOB U THUITOTE3 OTHOCHTEIBHO COJIEp)KaHus TekceTa [2].

Kazaxcran nsTh pa3 yuacTBoBaji B uccieaoBanuu PISA, u ciieryeT oTMETUTS,
YTO YUTATEJIbCKass IPaMOTHOCTh TOKAa3bIBAE€T CaMble HU3KHE Pe3yJbTaThl B YHUCIIE
TpeX HampaBjeHUN (PYHKIMOHAIBHOW I'PAMOTHOCTH, YCTyMash YPOBHIO MaTeMaTHye-
CKOM TPAMOTHOCTH M €CTECTBEHHO-HAYYHOW TI'pPaMOTHOCTH. B peliTuHre crpas-
y4acTHHUII pe3yibTaThl Ka3zaxcTaH mo 4YuTaTeabCKOl rpaMOTHOCTH TaKOBbI: 54 MecTO
(3 74) B 2009 romy, 59 mecto (u3 65) B 2012 roxy, 54 mecto (u3 70) B 2015 roxay, B
2018 - 69 mecto (u3 77), 61 mecto (u3 81) B 2022 rogy. B memom pocra mokaszarenei
¢ 2009 roma e Habmogaetcs [3].
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Od4eBuHO, YTO pa3BUTHE HaBbIKa (YHKIIMOHAJIHLHOW TPAMOTHOCTH SIBIISCTCS
OJIHOM W3 KJIIOYEBBIX 3aj[a4 HE TOJBKO CpPeAHEro 0Opa3oBaHMs, HO U COBPEMEHHOIO
oOpazoBanust B Kazaxcrane B menoM. HeoOxonumo HauMHATh pa3BUBATh JaHHBIC
HaBBIKU B IIKOJIE U MTPOJIOJKATh COBEPUICHCTBOBATh UX B YHUBEPCUTETE.

Kak »e M0XHO pa3BuTh (QYHKIIMOHAIBHYIO YUTATEIBCKYIO IPaMOTHOCTH? Oue-
BUJTHO, YTO HAJI0 Pa3BUBAaTh HE MPOCTO HABBIKU YTEHUS, a HABBIKU (PYHKIIMOHAIBHOTO
U CMBICJIOBOTO YTEHUS, TO €CTh YTEHUS C LEIbI0 OMCKAa MH(POPMALIUU ISl PEIICHUS
KOHKPETHOM 3aJja4yd WJIM BBITIOJTHEHUS OMNPEICIICHHOTO 3aJaHus U TMOCJIEAYIOIIETO
OCMBICJICHUS, TPOYNTAHHOTO. ECTh M pa3HuIla MEXTy TOHITHEM «(PYHKITHOHAITHHOE
YTCHHUE» U TTOHSATHEM «CMBICIIOBOE UTCHUE) ?

Anexkcannp ['puropbeBud ACMOJIOB, COBETCKHII U POCCUMCKUI TICHUXOJIOT, IIe-
Jaror, myOJUIUCT JAeT CICAYIOIINE ONpeaeeHus 3TU TepMuHaM. «DYyHKIIMOHAIb-
HOE YTCHHUE BKJIIOYACT MOWCK W BBIJCICHUE HEOOXOAUMOW HH(OpMAIU; yMEHUE
CTPYKTYpHUpPOBaTh 3HAHUS; YMEHNE OCO3HAHHO U MPOU3BOJBLHO CTPOUTH PEYEBOE BbI-
CKa3bIBaHUE B YCTHOM M MUChMEHHOM (hopme; BbIOOp Haubosiee 3PPEKTUBHBIX CITO-
co0OB peIlIeHUs 3a/1ady B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHI; OINpEIeICHUE OC-
HOBHOM M BTOpOCTeneHHON mHpopmarumy. CMBICIIOBOE YTECHUE OH OINpPEACIISIeT Kak
BU/JI YTE€HUSI, KOTOPOE HALIEJICHO HAa TOHMMAHUE YUTAIOIINM CMBICIIOBOTO COIEPKAHMS
TekcTa. JIJisi CMBICTIOBOTO YTEHUS, TaK K€, KaK U JIsl (PYyHKIIMOHAIBHOTO YTCHUS He-
JI0OCTaTOYHO MPOCTO MPOYECTh TEKCT, HEOOXOAMMO MPOAHATU3UPOBATH U MOHATH, O
94eM 3TOT TekcT [4].

MoOXHO B YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO «CMBICIOBOE UYTEHHUE» U «PYHKIIHO-
HaJIbHOE YTEHHUE» ONM3KHU MO cMbICTY. OCHOBHOM I1IE/IbI0 TIPU UCMOJIb30BAHUU JaH-
HBIX BUJIOB UTEHUSI SIBISETCS] TOBBIIICHUE YUTATEILCKOM TPAaMOTHOCTH, YTO O3HAYa-
€T, Pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT CAMOOOYUYEHHIO, a
3HAYUT PA3BUTHIO JUYHOCTU HA BCEM MPOTSKCHUU KU3HH.

CymiecTByeT psii CTpaTeruil i pa3BUTUS HABBIKOB YUTATEIbCKOW IPaMOTHO-
CTH uepe3 (QYHKIIMOHAJIBLHOE U CMBICIIOBOE UTEHHUE B TOM YHWCJIE U HA 3aHATUSIX WHO-
CTPaHHOTO S3BIKA.

B sTOoM miane 1ieHeH OmMbIT 3apyO0eKHBIX JIMHTBUCTOB, KOTOPHIE MpeJjiararoT
CTpaTeTUH Pa3BUTHS HABBHIKOB (YHKIMOHAIBHOTO YTEHUS, OCHOBBIBASICh Ha CBOEM
MHoOTroJieTHeM onbiTe. Hanpumep, Dmm3aber depriocon, 6osee n3BecTHas kak JIus,
SBJISICTCS] DKCIIEPTOM 10 aHTIIMHACKOMY SI3BIKY, KOTOpas 3aKOHYMJIA CBOE OOYYCHHE B
JlongoHnckoMm yHuBepcurete. meer noutu 19-netHuii onsit, BKIO4Yas 12 get cneuu-
amu3anuu Ha dk3aMeHe |ELTS. Ha cBoem kanane Dnu3ader AEIUTHCS MOJIE3HBIMU
COBETaMU U PEKOMEHJIAUUSIMH i 3(P(HEKTUBHOTO BBINOIHEHUS 3alaHuil B cdepe
BCEX BHUJIOB PEUYEBOM JIESATEIHLHOCTH, B TOM YMCJIE COBETAMU MO PA3BUTHIO HABHIKOB
(G YHKIIMOHATBLHOTO YTEHUS.

KoneuHo, pekoMeHaaIiy BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TuTa 3ananus. OJ-
HaKO MOKHO BBIJIETTUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX:

v BBHly OrpaHHUYEHHOCTH BO BPEMEHH, HE CIEAYET TPATUTD €0 Ha MPEABaAPH-
TEIHbHOE BHUMATEILHOE MPOYTEHHUE BCErO TEKCTAa, HY)KHO TOJBKO MPOOEKaTh TEKCT
rJIa3aMu JJIs1 TTOHMMaHUS OOIIEeTO CMbBICTA B TEYEHUE NBYX-TPEX MUHYT MaKCUMYyM
(OpUEHTUPOBOYHOE WJIU MPOCMOTPOBOE uTeHHe). DYHKIMOHATBLHOE YTEHUE TMPEey-
CMaTPHUBAET MOMCK KOHKPETHOW WH(POPMAIMH, & BO BPEMS MPEABAPUTEIHHOTO UTe-
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HUS HEBO3MOXHO 3allOMHHUTH BCE AECTAIM U HIOAHChL. OTCIOJa BBIBOJ - CIEAYET BHU-
MaTeJIbHO MPOAHAIU3UPOBATh BOMNPOC, MOJYEPKHYB B HEM OCHOBHBIE MOMEHTHI
(KITIOUEBBIC CIIOBA).

— Cnenyet oOpaniaTh BHUMaHUE HA UMEHA COOCTBEHHBIE, JAThI U T.J.

— He cnenyeT nckaTh NOX0XKUE CIIOBA, a CIAEAYET NOAYMATh O BO3MOXKHBIX I€-
pedpazax (CHHOHUMaX, aHTOHUMAax | T.J.). [ TaBHOE - CMBICII, a HE CJIOBA.

— OTBeTHI AOKHBI OCHOBBIBATHCS TOJIBKO HA COAEP’KaHUU TEKCTE, HEOOXOIu-
MO UTHOPHUPOBATH 3HAHMUSI, IOJYYEHHBIE IO 3TOM TEME paHEe.

— Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha JIOBYIIKH WM CIOBa-AUCPAKTOPHI. Takue
cioBa kak some, all, mainly, often, always (nexomopuie, sce, 6 ocnosnom, wacmo,
gce20a), MOTYT TIONHOCTBIO W3MEHUTh cmbici. Hampumep, «Coca-Cola
has always made its drinks in the USA» u «Coca-Cola has mainly made its drinks in
the USA.» B npuBegeHHOM npuMepe BUAHO, YTO HAPEUUS 6ce20d U 8 OCHOGHOM BHO-
CST pas3lInvKe B yTBepxKaAcHHE [5].

BrlnonHeHHE JaHHBIX PEKOMEHJAIUN 3HAYUTEIbHO SKOHOMUT BpEMsI U JIeNaeT
OTBETHI 00JIee TOUYHBIMHU.

Poccuiickne nunaresuctel [laccoB E.W. u Ky3oBnea H.E. nmpennararot ucnomns-
30BaTh YHPAKHEHUS Ul PA3BUTHS HABBIKOB YMTATEIBCKOM IPaMOTHOCTH, KOTOPBIE
OHM YCJIOBHO pa3JeiviIM Ha Tpu rpynmnsl. llepBas rpymnma ynpaxsHeHui — 3To conep-
KaTelpHas UACHTU(UKAIMS, TO €CTh YIpPaKHEHHUs, KOTOPbIE IMOMOTraloT MOHUMATh
yuTaeMblil TekcT. Takue ynpaXHEHHsI HalpaBlIEHbl Ha TO, YTOObI YMTAIOUIMI CMOT
UACHTU(DULIMPOBATh COAECPKAHUE MPOYUTAHHOTO C JJAHHBIMU €MY NPEeI0KEHUSIMU -
BBICKa3bIBAaHUSMH, IIOXOKHMH IO COJEpXKAHHUIO. 3JeCh BO3MOXXHBI TAKHUE BUIBI
YIPaKHEHUN:

HaiiT B IpOYMTaHHOM TEKCTE MPEIOKEHUS CXOKHUE MO CONEPKAHUIO C JTaH-

HBIMU:

— OMNpEeNeNUTh, COOTBETCTBYIOT JIM JAHHBIE MPEJIOKEHUS COJCP>KAaHUIO TEK-
cTa;

— BBIOpATh MPEIIOKECHHUS U3 JaHHBIX, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT COJICPKAHUIO
TEKCTa;

— HAWTU B TEKCTE MNPEJIOKEHUS, KOTOPbIE PACIIUMPSAIOT U YTOUHSIOT JaHHbBIC
HUKE BBICKA3bIBAHUS.

Bropass rpynmna ynpaxkxHEHHl — 3TO COJCPKATEJIbHBIA TMOUCK. 3ajada 3TUX
yOpaXHEHUN 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTOOBI pa3BUBATh MEXaHU3M JIOTMYECKOTO MOHU-
MaHus. YuTarommil JOKEH UCKaTh B MPOYUTAHHOM TEKCTE TO, UTO HYKHO, U UCKAaTh
3TO Ha OCHOBE TOT'0, HACKOJIBKO OH ITOHSUI MPOYUTaHHOE. ECiin OH HE MOHSI OCHOB-
HBIX MBICJIEM TEKCTA, IOUCK HE COCTOUTCA. B 3TOM rpyIme MOXXHO NEPEYUCIIUTD ClIe-
JOYIOIINE BAPUAHTHI YIIPAKHCHUM:

— HaWTH MPEJI0KEHUE, IOATBEPKIAOIIEE YTBEPKIACHNUE,

— HaAWTH TO, UTO XapaKTEPU3YyeT OOBEKT;

— HAWTH MPUYMHBI WIH CIICICTBHUS;

— HAaWTH OTBETHI B TEKCTE.

Tpetbs rpynmna ynpaxHEHHMH — 3TO CMBICIOBOI BbIOOp, WX 3aqavell sBISETCS
Pa3BUTHUS MEXAHU3MA JIOTUYECKOTO0 OHMMAHUs, HO IOMYTHO OHU Pa3BUBAIOT CMbIC-
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JIOBYIO JIOTAJIKy, COBEpLIEHCTBYIOT TEXHUKY YT€HHSI U MEXAHU3M BHYTPEHHEIO peye-
BOro ciryxa. C moMOIIbIO 3TUX YIIPaXXHEHUN UAET paboTa HaJl CMBICIIOM TEKCTa, TJI€ B
CUJIy BCTYNAIOT JIOTUKO-CMBICIIOBBIE CBSI3H, OTBETHI HA BOIPOCHI BBICOKOTO MOPSIKA,
00001enue u 3akmoueHue. Croja MOXKHO OTHECTHU CIIEAYIOIINE YIIPAKHEHUS:

— BBIOpATh NOJIXOJAIIEE 3arJIaBUE U3 IEPEUNUCITICHHBIX;

— BBIOpATh MPABWIBHBIN [0 CMBICITY OTBET U3 MPEIJI0KEHHBIX BAPUAHTOB;

— BBIJIETIUTh CMBICJIOBBIE OTPBIBKU TEKCTA U 03aIVIABUTH HX;

— TiepenaTh CBOMMH CJIOBAaMH OCHOBHOM CMBICI TeKcTa [6].

JIOCTOMHCTBA BBILIENIEPEUNCICHHBIX CTPATETUMM 3aKJII0YaeTCsd B TOM, YTO 3TH
YIpaXXHEHHsI TPEIoaral0 MHONOKpAaTHOE, KOMMYHUKATHBHO-OIIpaBAaHHOE oOpa-
LIEHUE K TEKCTY, TAK KaK MHOTOKPATHOE MPOCMAaTPUBAHUE TEKCTA B PAMKaX BBINOJ-
HEHUA YIPAKHEHHs pa3BUBAET HABBIKM YNTATEIbCKON TPAMOTHOCTH.

KpoMe nepeunciieHHbIX CTpaTeruii U IMPUEMOB PA3BUTHS YUTATENBCKOW I'pa-
MOTHOCTH, Ha MOH B3IJIsi,, HEOOXOMMO pa3BUTh €Ul psJl HaBbIKOB. HexBaTka Jiek-
CHUYECKOT0 3amaca npu paboTe ¢ TEKCTOM 3HAUYMUTENIbHO 3aTPyAHSET MOHWMAHHE
CMBICJIA U, CIEA0BATEIILHO, BHIMOJHEHNE 3a0aHns. OJHUM U3 PEUNICHUN TAaHHOM MpO-
0JIeMbl MOKET MOCTYKUTh Pa3BUTUE HABBIKA MCIOJIb30BAHMS KOHTEKCTHBIX MOJICKa-
30K, TO €CTh TEXHUKY BBISIBIICHHSI 3HAUCHUSI HE3HAKOMBIX CJIOB HA OCHOBE KOHTEKCTA.

BrlIsiBIIeHHE 3HAYEHUS CIIOBA C IOMOILIBIO MCIOJIB30BAHUS KOHTEKCTHBIX IOJI-
CKa30K B MpPEMJIOKEHUU WIKM ab3ale sBisieTcs HamOoJiee MPaKTUYHBIM CIOCOOOM
pPacUIMpPEHHs] CIOBAPHOTO 3amaca IPU OTCYTCTBHHM BO3MOXXHOCTH BOCIIOJIB30BATHCS
cinoBapeM. OQHAKO CieyeT MOMHHTb, YTO KOHTEKCTHBIE MOJACKA3KH JAKOT KUY K
oOlieMy MOHHMMaHUIO, U HAa HUX HE CJENyeT MoJiaraThbCsl, Korjaa Tpedyercss TOUHOe
3HAYEHHE; B 3TOM CIIydae ClIeIyeT OOpPaTUThCS K CIOBApPIO.

[TpuHATO BBIAEHATH ACBATH BUJIOB KOHTEKCTHBIX MOJCKA30K.

1. ITpennoxxeHue, coaepkailee HE3HAKOMOE CII0BO, MOXKET COJIepKaTh onpede-
JleHue unu obvsACHeHue AAHHOMY CJIOBY; MX HECJIOXHO 3aMETUTh MO HAIMUYHUIO «TO
€CTh», 3aIIAThIX, THPE WM KPYIIIbIX ckoOok. Hampumep, «His emaciation, that is, his
skeleton-like appearance, was frightening to see».

2. Unorna, psaaoM ¢ HE3HAKOMBIM CIIOBOM MOXKET CTOATH Mpumep, KOTOPBIA
noMoraetr oOBSCHUTH 3HaueHHE cjoBa. OYEHb YACTO TAKHE CJIOBAa KaK «BKIOYas
WM  «HApUMEp» YKa3blBAlOT Ha Mmojackasky. Hampumep, «Alex was
a precocious child. He wrote wonderful stories by the age of ten». Bropoe npemsio-
KEHUE COACPKUT MPUMEDP ACATEIBHOCTH MajJbYMKa M TOMOIAeT MOHITh 3HAYECHHE
CJIOBA-ONPEIEICHUS.

3. Bo3aMoxHO oragaThesi 0 3HaUEHUH HEW3BECTHOT'O CJIOBA MO HAJIMYUIO CUHO-
HUMO8 B TIPEJIJIOKEHUHU, TIOTOMY YTO OHU MOBTOPSIET TY K€ UJECI0, BEIPAXKEHHYIO HO-
BbIM ciioBoM. Hampumep, «The artist felt remorse, or shame, for his picture».

4. AumoHuMbl, CIOBA C MPOTUBOMOJIOXHBIMUA CMBICJIOBBIM KOHTEKCTOM, MPOTH-
BOINOCTABJISIIOT 3HaYEHUE HE3HAKOMOI'O CJIOBA M HATAJKMBAIOT HA €ro JIEKCHUYECKOoe
3HaueHue. Takue caoBa, KaK «XOTsA», «OJHAKO» WUJIM «HO», MOTYT YKa3bIBaTh Ha KOH-
tpact. Hanpumep, «This painting of the forest is picturesque, but the one of the old
house is ugly».

5. Ton aBTOpa MOXET 3aJ1aTh ONPENEIEHHOE HACTPOEHWE, U 3HAUYCHHUE HEU3-
BECTHOI'O CJIOBA JOJDKHO TAPMOHUPOBATh C 3THM HAaCTPOECHHEM, KOTOPOE B JaHHOM
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ciydae sBisieTcs nojckaskoit. Hampumep, «The lugubrious wails of the gypsies
matched the dreary whistling of the wind in the all but deserted cemetery». B npen-
JIO)KEHUHM aBTOP HCIIOJIb3YET HECKOIBKO CIIOB, KOTOPBIC CO3/IAI0T MEUYaIbHYI0 aTMO-
cdepy, uTo SIBIAETCS MOJICKa3KOM B TAHHOM KOHTEKCTE.

6. norna unTarens 3HACT U3 Onbima, Kak JIOAW WIA BEIIA JICHCTBYIOT B JTaH-
HOW CHUTyalMu. JTO 3HAHUE JAaeT KII0Y K MOHMMaHWIO 3Ha4YeHHs ciioBa. Hampumep,
«She walked away from her closet and quickly slipped a jersey over her head. She
smoothed it into place over her hips, added a belt, glanced at the mirror, and left for
work», [To melicTBHsIM TEepOMHU MBI IOHUMAEM, YTO ATO MPEAMET OJICKIbI, KOTOPOE
HOCHUTCS HAa BEPXHEH YacCTH Tea.

7. Eme ogqauM BUJOB KOHTEKCTHBIX TOJICKA30K SBISIETCS paz0op clloéd no co-
cmaay, TO €CTh aHAJIN3 COCTABJIMIONINX YacTel HE3HAKOMOTO CJIOBA. 3HAHHE MPHUCTa-
BOK (mipeukcoB), KopHEeH U cy(HPUKCOB MOKET MOMOYDb UATATEIIIO B UCIIOJIH30BAHUU
3TOr0 THIA KOHTEKCTHOHM mojackasku. Hampumep, «The somnambulist had to be
locked in his bedroom at night for his own safety». Cyddukc Ham gaet mojackasky,
YTO 3TO YEJOBEK, CTPAIAIOIINNA TYHATU3MOM.

8. Takxe, HHOTJIA MPEITIOKEHUE CONECPKUT NPUYUHY VI cledcmaue, BbI3bIBa-
€MO€ HE3HAKOMBIM CJIOBOM. Takue cioBa, Kak «IOTOMY YTO», «TaK KaK», K[TOITOMYY,
«TaKuM 00pazoM», «Tak» U T. JI., MOTYT YKa3bIBaTb Ha 3TOT TUIl KOHTEKCTHBIX MOJI-
cka3zok. Hampumep, «She wanted to impress all her dinner guests with the food she
served, so she carefully studied the necessary culinary artsy.

9. U makoHel, BO3MOXKHO CJeNaTh 661600 Ha OCHOBaHWM KOHTeKcTa. Harmpu-
mep, «I just freed myself from a very loquacious history professor. All he seemed to
want was an audience». Bropoe npeniokeHue Mo3BOJIseT CACNaTh BBIBOJ, YTO MPO-
deccop TOOUTENH BRICTYITUTH TIEPE Ay AUTOPUEH, TO €CTh CIIOBOOXOTIMBBIM.

TexHrKa UCIOB30BAaHUS KOHTEKCTYaJIbHBIX IMOJCKAa30K Ha MEPBBIM B3I HE
JIOJKHA BBI3BIBATH OCOOBIX CIIO)KHOCTEH, OJIHAKO OOYy4arollMe 4acTo HE 3aMeydaroT
KOHTEKCTHBIE TMOJCKA3KH, W 3ajada MpernojaBaTess HAy4YuTh UX HCIOJIb30BaTh JaH-
HBIE CTPATETHH JIJISl OTIPEICIICHHS] 3HAUCHHE HE3HAKOMBIX CJIOB KOHTEKCTE.

Wtak, MOXHO clienath BBIBOJ, YTO (POPMUPOBAHUE YUTATEIHCKOW T'PaMOTHO-
CTH SIBJISIETCSI OJTHOM M3 MPUOPUTETHHIX 3a7a4 B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHuu. Pa3pu-
BaTh YUTATEIHCKYIO TPAMOTHOCTh MOYKHO U HY>KHO MOCPEICTBOM PAa3BUTHUS HABHIKOB
(GYHKIIMOHATBLHOTO W CMBICJIOBOTO YTE€HHUS B TOM YHCIIC U TIPU OOYYEHHH MHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY. B 3TOM MOTYT MOMOYb IPHEMBI U CTPATETHH OIBITHBIX JJMHTBUCTOB, KO-
TOpPBIC HYXKHO MEPEHUMATh U Pa3BUBATh B COBPEMECHHOM NPETOaBaHUH U U3YUCHHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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CEKIUA S. UYHTEI'PAIIUA UICKYCCTBEHHOI'O UHTEJIUVIEKTA B
OBYYEHUME UHOCTPAHHOMY A3bIKY

HEWPOCETH - HOBbIII THCTPYMEHTAPHH B ITPOIIECCE OBYYE-
HUSI UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM

Ducmonm E.A., m.n.H.

no cneyuanvHocmu «lledazocuka u ncuxono2usy

cmapuuii npenooasamels

Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U NePesoouecKo20 0eld,
Koxwemayckuii ynusepcumem umenu Abas Muipzaxmemosa,
Kaszaxcman, e. Kokwemay, elenaeismond@gmail.com

B coBpeMeHHOM MUpPE HENIb3sI yCOMHUTHCS B 3HAUMMOCTH TAKOTO YMEHUS KaK Be-
JCHUE TUajiora Ha MHOCTPAHHOM fA3bIke. KaXIblil 1€Hb B COLIMYME MPOUCXOMST HE-
CYMTAHHOE MHOYKECTBO COILIMAJIBHBIX B3aUMOJEHCTBUI B (opme auanora, u s
YCIEIIHOTO OOIIEHUsSI HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE TPeOyeTCs OBJIaJICHUE ONPE/ICIICHHbI-
MM JEUCTBUSAMM ISl OCYIIECTBICHUS MPOAYKTUBHOM KOMMYHHUKaUHU. [IOoCKONBKY
AHTJIMACKUM W HEMELKHUM SI3bIKM SIBJSIETCS MHOCTPAHHBIMM, OBJIAJICHUE WMH MOXKET
BBI3bIBAThH OTMPE/ICIICHHBIC TPYJHOCTH, B OOJBIICH CTETIEHH OBJIAJICHHE TaKUM BUIOM
pEUEBOM NIESATEIBHOCTH, Kak ropopeHue. K onpeneneHnto posid U MecTa auanora B
00y4eHHH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B METOJUYECKOM JIUTEpaType OMUCAHbI TPU TMOIXO0-
na. JInamor MokeT paccMaTpHuBaThCs Kak cpenactBo ycBoenust U, kak gopma opra-
HU3aIMu 00pa3zoBaTebHOTO mporiecca no NS, kak Bua pedeBoit nesreabHoCcTH [1].

Bonpocamu n3ydeHHs] IUATOTHUYECKOW PEUM 3aHUMAJIMCh TAKUE UCCIIEIOBATENM,
kak M.JI. BaiicOypn, B.JI. Cxankun, U.A. 3umuss, C.®. [llatunos, B.A. byxounnaep,
JL.U. boratukosa u np. [lo Muenuto EBctunrees M.H., nuanoruyeckas peds npen-
CTaBJIIET COOOM cOYeTaHWE YCTHBIX BBICKA3bIBAaHUHN, OOBEIUHEHHBIX OOIEH TeMON U
MOTHBaMU OOIIEHUS, YEPEIYIOMMNXCSI MEXKY IByMs U OoJiee coOeceTHUKAMU B XOJ1€
HETMOCPEACTBEHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOM akTe [2]. OCHOBHBIC MPUHIUIIBI 00y4YEHUS
JTAAJIOTUYECKON peur BKJIIOYAIOT KOMMYHHKATUBHYIO HANIPABJICHHOCTh YIIPAXXKHECHUH;
y4€T MHIUBUAYATbHBIX KAaueCTB OOYYAIOIIMXCS; TMCHUXOJIOTHUYECKYI0 TOTOBHOCTH K
MEPLUENIUN U PEarnpOBaHUE HA CTUMYJI; IETEPMUHUPOBAHHOCTh KOHKPETHOU CHUTYa-
el OOIIeHMS; HaPaBJIEHHOCTh Ha MAPTHEPOB KOMMYHHUKAIWU. Iyt pa3ButHs qua-
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JIOTUYECKOU peur Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE CYIIECTBYET OOJIBIION CIIEKTP TEXHOJIOTUN
U MeTo0B oOydeHus. K HUM MOKHO OTHECTH: OpraHU3allUI0 POJIEBOM UIpHI, Ae0a-
TOB; METOJIOB MPOEKTHOTO U MPOOJIEMHOI0 O00y4YEHHUS; UCIOJIb30BAaHUE CMBICIOBBIX,
coJiepKaTeNbHbIX, BEpOAIIbHBIX OMOpP; MPUMEHEHHUE JETYKTUBHOIO M MHIYKTUBHOIO
noaxoz08 [3].

E.H. ConoBoBa BbIAEIAET psii MOTEHIMANBHBIX TPYAHOCTEM, C KOTOPBIMA MOTYT
CTOJIKHYThCS 00y4aromuecs npu OBIAJCHUN YMEHUSAMU Auanorudeckoit peuu. K Hum
MO>XHO OTHECTH OOsI3Hb T'OBOPUTH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE M3-3a OIACEHHs COBEp-
IITUTH OMIMOKY W OBITh PACKPUTUKOBAHHBIM CO CTOPOHBI YUUTENSI U OJJHOKJIACCHUKOB;
HCIIOJIb30BAHUE POJIHOTO A3bIKA BMECTO HHOCTPAHHOTO IIPpH padoTe B Mape WM Ipym-
1e; Ne(UINT SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CPECTB IS PEIICHUSI KOMMYHUKATHBHOM 331291
WM €€ HEIOHMMaHUE; HEOCBEAOMIIEHHOCTh B MpEAMETE OOIIEHUS WM OTCYTCTBUE
JIOCTATOYHOT'O KOJM4YecTBa HHGOpMaLUK 1Ji1 (OPMUPOBAHUS YCTHBIX BhICKa3bIBAHUIN
0 TeMe; OTMATYMBAHKE HA YPOKE B CBSI3HM C aKTUBHOU paboTOi 0o0Jiee CUIIbHBIX 00Y-
yatonuxcs [4]. C 1enplo pemeHus BhIIeYIOMSIHYTBIX TPo0eM B 310Xy udpoBu3a-
1uu o0pa3zoBaHusl Bce 00Jiee aKTUBHO MPAKTUKYETCA BHEAPEHHE TU(DPOBBIX PECYpCOB
Y TEXHOJIOTUH B Y4EOHBIH mpoliecc.

UckyccrBennsiii uuTeuiekT (nanee — M) B oOpasoBanuu umeeT psij PyHKIUH,
CHOCOOHBIX ONTHUMH3UPOBATH JEATENBHOCTh YUMTENS U olOecnedutb Oosee 3ddek-
TUBHOE BEJIEHHE y4eOHOro mpolecca U ycBoeHue Marepuana odyyaromumucs. K ta-
KUM (DYHKIIUSIM MOKHO OTHECTH CO3/IJaHU€ M BHEJPEHHE METOJUK OOY4YEHHs 1O WH-
JTUBUIYaJbHBIM TPACKTOPUSIM MO KOHKPETHBIM yUYE€OHBIM JUCIUILIMHAM; MOJEIUPO-
BaHHUE PEUEMBICIUTEILHON IESITEIIbHOCTU YEJIOBEKA ISl PEIICHUS KaK y4yeOHBIX, TaK
1 npodecCHOHATBHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJ]1a4; aBTOMATHU3UPOBAHHBINA KOHTPOJb
MpoIiecca yCBOSHUsI yueOHOro mMaTepuana oOyJaroluMuCs; MpeoCcTaBlIeHne oopar-
HOM CBSI3U U BBINOJHEHUE aHATUTUYECKON paboTHI [5].

OnuH U3 MHCTPYMEHTOB, CO3JaHHBIX Ha OocHOBe MM M OpHMEHTHpPOBAHHBIX Ha
VICIIOJIb30BAHME HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO S3bIKA, SIBIAETCA HerWpoceTb Twee. B Te-
KYILIUM MOMEHT HEMPOCETU B JIMHTBUCTUKE NMPUMEHSIOTCS JJIsI OCYLIECTBIICHUS Pas3-
HOTO poja 3anad. K TakuMm 3aauaM MOXXHO OTHECTH aHAIU3 U 00pabOTKY TEKCTOBOTO
Marepuala, MeXaHu4uecKasi MHTEpIIPETalks TEKCTa U €ro TeHepalus, BbIICICHHUE 3a-
npamuBaeMoil WH(MOpPMAIUU, COBEPIICHCTBOBAHUE NMPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB U
np. HeitpoceTr akTUBHO MCTIOIB3YIOTCS JJIS CO3JaHUs OHJIAH 1mIaTdhopM U MOOUITb-
HBIX MPUJIOKEHUH, LEJIBI0 KOTOPBIX SBJISETCA W3YYEHHE IOJIb30BATEIEM HHOCTPAH-
HOI'O s3blKa. YTIIOMsIHYTasi HeWpoceTb Twee paccMaTpuBaeTCsl KaK IeIaroruyecKun
UHCTPYMEHT 1o wu3ydyenuto M u npumenser wmeron riayOOKOro oOydeHHs.
Henipocers Twee ydepnaer maHHbIE W3 Pa3HbIX JOCTYIHBIX MCTOYHMKOB TaKUX, KaK
KHWT, CTaTeH, pa3roBOPHBIX 0a3 TaHHBIX, MHTEPHET-PECYpPCOB U apyrux. Ha ux ocHo-
BE OHa '€HEepPUPYET TEKCTOBBIN MaTepHall B pa3audHbIX popmax [6].

[Ipu paccmoTpenun mporecca OOy4YeHHMs TOBOPEHHMIO, a HMMEHHO JAHaJIory,
HEWpOoCeTh MpejaracT TaKue BapUaHThI 33JaHU, KaKk T€HEpUPOBAHUE TUAJIOTa Ha
OCHOBeE JIF000TO TEKCTa WM TEMBI pa3HOM CIIO)KHOCTH, a TAaK)Ke BOITPOCOB MJIM BBICKA-
3BIBAHUH JIJIS1 TOCJEAYIOMIET0 U3YUYEHHSI U 00CYXKIeHUsI O0yUYaIOIUMUCS Ha OmNpe/e-
JEHHOM 3Tare YpoKe; MOUCK U OTOOP YBIEKaTEIbHBIX (PAKTOB MO 00OCYXIaeMOl Teme
Y TIOCJIEAYIOIIEE TeHEPUPOBAHUE TAKUX YIPAKHEHUM, KaK 3allOJIHEHUE IPOITYCKOB,
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BEPHBIC/JIOKHBIC YTBEP)KICHUS, TPEUMYIIIECTB U HEJOCTATKOB IO OMPEACIEHHON Te-
Me JJI1 OpraHu3alii KOMMYHUKATUBHBIX (OPM AESTEIBHOCTU; COCTABICHUE OPUTH-
HAJIBHBIX TMPEUIOKEHUN U3 TMPEAJIOKEHHOW TOJIb30BaTeNIeM JICKCUKH, KOMMYHHUKa-
TUBHOE ynpaxxHeHue «Yetsipe MueHus» [7].

1. Pabora ¢ HOBBIM JIEGKCMYECKMM MATEpUAJIOM — CO3JaHHE/BBINOJHEHUE:
ynpaxHenuid o tumy “Fill in the gap” B npodeccnonanbHO OpUEHTHPOBAHHOM TEK-
CTE; YIPAXKHEHUI Ha COEIMHEHHE TEPMUHA, CJIOBA U €0 JeUHULIUN; YIIPAKHEHUHN C
3aJIaHHBIM BOKaOyJIIpoOM; T10100p BOKaOyIIsipa 1o 3aaHHONU PO(EeCCHOHATEHO OpH-
SHTUPOBAHHOU TeME; YIPAXKHEHHHA Ha JIEKCHYECKOe MPeoOpa3oBaHUE CIIOB; KOMMY-
HUKATUBHBIX CUTYyalWii B MpodecCHoHaNbHOU cepe C 3aJaHHBIM BOKAOYIISIPOM; W3-
BJICYCHUE CJIOBOCOYECTAHMM W3 TMPOQPECCHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA;
YIOpaOKHCHUH Ha COSAMHEHUE TEPMHHA, CJIOBA M TIEPEBO/IA.

2. TpenupoBka TpaMMaTHYECKOTO MaTepuajla — CO3JaHHE/BHITIOIHEHUE:
yIPa)KHEHUI HAa PACCTAaHOBKY TEPMHUHOB U CJIOB B MPABUJILHOM MOPAJIKE; YIpaKHe-
HUN Ha COEMHEHHE IPaMMATHYECKUX KOHCTPYKIUMN B MPO(PECCHOHATBLHO OPUEHTHU-
POBaHHOM TEKCTE.

3. VYmpaxHeHus Uil TPEHUPOBKM HABBIKOB TOBOpPEHHS — CO3Ja-
HUE/BBITIOJIHEHHE: TT000pP BOMPOCOB I 00CYKACHHS M0 MPOodheCCUOHATEHO OPUEH-
TUPOBAHHOM; MOUCKAa MHTEPECHBIX (PAKTOB MO TEME; JUCTAa MPEUMYIIECTB U HEJIO-
CTaTKOB MPO(ECCUOHAIBHBIX JCUCTBUI 1O 3aJJaHHOM TeMe; MOMCKA IIUTAT U3BECTHBIX
CHEIUAINCTOB IO 3aJaHHOW TeMe; YMPaKHEHWH Ha CaMOCTOSATEIBHOE IPOJIOIIKE-
HUE/3aM0JHEHUE CTICIIUATM3UPOBAHHOTO TEKCTa [§].

4. UreHre ¥ TOHUMaHUE TTPOYUTAHHOTO — CO3/IaHNC/BBITTOTHCHHE: TEKCTA HA 3a-
JTAHHYIO TEMY; BOIIPOCOB K CIICIHAITM3UPOBAHHOMY TEKCTY C OTKPBITHIM THIIOM OTBE-
Ta; BOTPOCOB K CIIECIMATIM3UPOBAHHOMY TEKCTY C BBIOOPOM W3 YETHIPEX BapHAHTOB
oTBeTa; ynpaxHenuil “True/False” k cnenuaiu3upoBaHHOMY TEKCTY; AUAJIOTOB Ha
npoeccoHanTbHO OPUEHTUPOBAHHYIO TEMY; BBOJHBIX YNPAXKHEHUN K CIICIIUATU3U-
POBAaHHOMY TEKCTY; YIPaXXHEHUN HA MOJ00p MPaBUIILHOTO 3aroJioBKa K CHeIMaIU3u-
POBAaHHOMY TEKCTY; pa30MBaHHE CO3AHHOTO TEKCTa HA MUHH-OTPBIBKHU.

5. Paborta ¢ BUAECpOIMKAMU — CO3JaHUE/BBITIOJIHEHUE: TEKCTa K BUJICOPOJIUKY C
Youtube-kaHaa; BOIIPOCOB K BHACOPOJIMKY ¢ Youtube-kaHasa; HallMCaHUE KPATKOTO
M3JTIO’KEHUS K BHIIEOPOJIUKY ¢ Youtube-kaHasa; BOIPOCOB IS pa3MHUHKH MEepea Mpo-
CMOTpPOM BHJIcOopoiKa ¢ Youtube-kanana [9].

6. JlomamHue 3amaHus — CO3/IaHUE/BBITIOIHEHHE: JIUCTA TEM JJSl JEIOBOTO
IUChMa; TBOPUYECKHUX MHUChbMEHHBIX 3aJaHUil (HamMCcaHWe PEeKJIaMHBIX ITOCTOB B COIIH-
aNbHBIC CETH, MPOPECCHOHAIIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX KOMMEHTAPHEB, JIEKTPOHHBIX
JICNOBBIX TIMCEM W T. J.) 1O 3amaHHON Teme. Kak MBI BuauM, OHIaiH-TuIatdopma
Twee u ee 1mupoBbIe MHCTPYMEHTHI MPEAJIaraloT MPEINoIaBaTeNi0 HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB IMUPOKUN CHIEKTP BO3ZMOXHOCTEH MpHU pa3pabOTKe METOAMYECKOT0 MaTepua-
Ja K JI'o0oMy mpaktudeckomMy 3ansaTuio mo S B Byse [10].

Tak kak Ha JAaHHBIM MOMEHT MCIIOJNB3YETCA JIEMOBEPCUS HEUPOCETHU, TO
HEOOXOJMMO TIPOBEPSATH CTCHEPUPOBAHHBIC 3a/laHMS HA OIMMOKU, TaK KaK WHOTA
CeTh MyTaeT TJarol W  CYIIECTBUTEIbHOE, TOAOUpAcT  HEKOPPEKTHHIC
BOIIPOCHUTEIILHBIE CJIOBA WJIM JIa€T OYEHb CXOXKHE€ BapUAHThI OTBETOB B pas3feie
READING. HecmoTpsi Ha BBIIIENIEPEUUCIICHHBIE HEAOCTATKU Twee, mpenMyliecTBa
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WCIIOJIb30BAaHUSl €r0 TMPernojaBaTe/iIMU TMPU OOYyUYEHHH HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
HEOCIIOPUMBI:
-OBICTpOE CO3/1aHKME BCIIOMOTATEIBLHOTO KOHTEHTA JJI OOyYaroluxcs Mo HeoOXo-
JTMMOW TEMaTHKE;
-paciIMpeHre BO3MOKHOCTEN JIJIsl MPOAYKTUBHOW MHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIUU;
y4eT HHJMUBUAYAIbHBIX OCOOECHHOCTEH M MHTEPECOB OOYYAIOLIMXCS, UX YPOBHS
BJIQJICHUSI ”THOCTPAHHBIM SI3bIKOM;
-MOTHBAIMS O0YYAOIINXCSA K U3YUEHHUIO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA U TIP.

Cerogust pu popMHUPOBAHUU Y OOYYAIOIIMXCS UHOSI3BIYHONM KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHIIMM HEOOXOJIMMO COYETAHHE TPAJULHUOHHBIX CIIOCOOOB, METOJOB U
CpeICTB OOY4YEHHUS M COBPEMEHHBIX WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUW, B TOM YHCIE
MOOWJIBHBIX TEXHOJIOTMI U HEMPOHHBIX CETEH.

Takum oOpazoM, yxe cedyac OYEBHIHO, YTO HEOOXOIHUMBbI (PyHIaMEHTaJbHBIE
UCCIIEIOBaHUS JUId  Pa3pabOTKu d(P(PEKTUBHBIX METOAOB B3aUMOACHUCTBUS U
JajpHenero corpynHuyectBa yenoBeka u MUM. Hecmorpss Ha OblcTpoe ero
pa3BUTHE, MBI HE MOXKEM IIOJIaraThbCsl TOJIBKO Ha TexHoioruu. [Ipouecc oOyudenus
BCerja BKJIIOYaeT B ce0s Mpolecc BOCHHUTAHUA, YEIOBEUECKOE OOIEeHuEe U
NEAAroruiyecKyro MoAJAEpKKy B MPOLECCE JINYHOCTHOTO CTAaHOBJIEHUS U B3POCIICHUS.
C npyroit croponsl, U mpenocTaBisieT yaydlIEHHBI JOCTYN MpenojaBaTeliei U
oOyuaromuxcst K MH(GOpMalUU, OTKPHIBAET OOYyYarOUIMMCS JAOCTYN K JIy4IIUM
oOydaronuM mporpaMmamM, oOJierdaer eXeIHEBHbIM TPyl MpenojaBareieil u
croco0OCTByeT OoJibiel 3PHEKTUBHOCTH UX TPYa.
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